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MICROWAVE OVEN 

DEAR CUSTOMER We sincerely thank you for your purchase. We believe you 
will soon find ample evidence that you can really rely on 
our products. To make the use of the appliance easier, we 
attach these comprehensive instruction manual. 

The instructions should aid you in getting familiar with 
your new appliance. Please, read them carefully before 
using the appliance for the first time. 

In any case, please make sure the appliance was supplied 
to you undamaged. Should you identify and transport 
damage, contact your sales representative or the regional 
warehouse from where the product was delivered. You 
will find the telephone number on the receipt or delivery 
report. 

We wish you a lot of pleasure with your new household 
appliance. 

The appliance for household use for heating 
food and beverages using electromagnetic 
energy, for indoor use only. 

INSTRUCTIONS FOR 
USE 

These instructions are intended for the user. 
They describe the cooker and how to use it. They also 
apply to different types of appliances, therefore you may 
find some descriptions of functions that may not apply to 
your appliance. 

We reserve the right to any changes and errors in the 
instructions for use. 

EN 
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 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

Never touch the surfaces of heating 
or cooking appliances. They will 
become hot during operation. Keep 
children at a safe distance. There is a 
risk of burning! 

Microwave energy & High voltage! 
Do not remove the cover. 

WARNING! The appliance and its accessible parts 
become hot during use. Care should be taken to 
avoid touching heating elements. Children less 
than 8 years of age shall be kept away unless 
continuously supervised. Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the 
appliance. 
This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and maintenance shall not be made by children 
unless they are older than 8 and supervised. 
Keep the appliance and its cord out of reach of 
children less than 8 years. 

• WARNING: When the appliance is operated in
the combination mode, children should only
use the oven under adult supervision due to the
temperatures generated; (Only for the model with
grill function)
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• WARNING: If the door or door seals are damaged,
the oven must not be operated until it has been
repaired by a competent person;

• WARNING: It is hazardous for anyone other than
a competent person to carry out any service or
repair operation that involves the removal of a
cover which gives protection against exposure to
microwave energy;

• WARNING: liquids and other foods must not be
heated in sealed containers since they are liable to
explode.

• Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

• Don't remove oven's feet, do not block air events
of the oven.

• Only use utensils that are suitable for use in
microwave ovens.

• When heating food in plastic or paper containers,
keep an eye on the oven due to the possibility of
ignition;

• If smoke is observed, switch off or unplug the
appliance and keep the door closed in order to
stifle any flames;

• Microwave heating of beverages can result in
delayed eruptive boiling, therefore care must be
taken when handling the container;

• The contents of feeding bottles and baby food
jars shall be stirred or shaken and the temperature
checked before consumption, in order to avoid
burns;
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• Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs
should not be heated in microwave ovens since
they may explode, even after microwave heating
has ended;

• When cleaning surfaces of door, door seal, cavity
of the oven, use only mild, nonabrasive soaps, or
detergents applied with a sponge or soft cloth.

• The oven should be cleaned regularly and any food
deposits removed;

• Failure to maintain the oven in a clean condition
could lead to deterioration of the surface that
could adversely affect the life of the appliance and
possibly result in a hazardous situation;

• If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

• Do not let the cord hang over the edge of the table
or worktop.

• Never connect this appliance to an external timer
switch or remote control system in order to avoid a
hazardous situation.

• Never replace the light bulb inside the oven. It must
always be replaced by Hisense service.

• Do not clean the appliance with steam cleaners,
high-pressure cleaners, sharp objects, abrasive
cleaning agents, and abrasive sponges and stain
removers.
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Listed below are, as with all appliances, certain rules to 
follow and safeguards to assure top performance from this 
oven: 
1. Always have the glass tray, roller arms, coupling and

roller track in place when operating the oven.
2. Do not use the oven for any reason other than food

preparation, such as for drying clothes, paper, or any
other nonfood items, or for sterilizing purposes.

3. Do not operate the oven when empty. This could
damage the oven.

4. Do not use the oven cavity for any type of storage,
such a papers, cookbooks, etc.

5. Do not cook any food surrounded by a membrane,such
as egg yolks, potatoes, chicken livers, etc without first
being pierced several times with a fork.

6. Do not insert any object into the openings on the outer
case.

7. Do not at any time remove parts from the oven such as
the feet, coupling, screws, etc.

8. Do not cook food directly on the glass tray. Place food
in/on proper cooking utensil before placing in the oven.
IMPORTANT - COOKWARE NOT TO USE IN YOUR
MICROWAVE OVEN
– Do not use metal pans or dishes with metal handles.
– Do not use anything with metal trim.
– Do not use paper covered wire twist-ties on plastic

bags.
– Do not use melamine dishes as they contain a

material which will absorb microwave energy. This
may cause the dishes to crack or char and will slow
down the cooking speed.

– Do not use Centura Tableware. The glaze is not
suitable for microwave use. Corelle Livingware
closed handle cups should not be used.

– Do not cook in a container with a restricted opening,
such as a pop bottle or sealed oil bottle, as they
may explode if heated in a microwave oven.

– Do not use conventional meat or candy
thermometers.

– There are the thermometers available specifically for
microwave cooking. These may be used.

9. Microwave utensils should be used only in accordance
with manufacturer's instructions.

10. Do not attempt to deep-fry foods in this oven.
11. Please remember that a microwave oven only heats

the liquid in a container rather than the container itself.
Therefore, even though the lid of a container is not

SAFETY INSTRUCTIONS 
FOR GENERAL USE 
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hot to the touch when removed from the oven, please 
remember that the food/liquid inside will be releasing 
the same amount of steam and/or spitting when the lid 
is removed as in conventional cooking. 

12. Always test the temperature of cooked food yourself
especially if you are heating or cooking food/liquid for
babies. It is advisable never to consume food/liquid
straight from the oven but allow it to stand for a few
minutes and stir food/liquid to distribute heat evenly.

13. Food containing a mixture of fat and water,
e.g.stock,should stand for 30-60 seconds in the oven
after it has been turned off. This is to allow the mixture
to settle and to prevent bubbling when a spoon is
placed in the food/liquid or a stock cube is added.

14. When preparing/cooking food/liquid and remember
that there are certain foods, e.g. Christmas puddings,
jam and mincemeat, which heat up very quickly. When
heating or cooking foods with a high fat or sugar
content do not use plastic containers.

15. Cooking utensil may become hot because of heat
transferred from the heated food. This is especially true
if plastic wrap has been covering the top and handles
of the utensil. Potholders may be needed to handle the
utensil.

16. To reduce the risk of fire in the oven cavity:
a) Do not overcook food. Carefully attend microwave

oven if paper, plastic, or other combustible materials
are placed inside the oven to facilitate cooking.

b) Remove wire twist-ties from bags before placing
bag in oven.

c) If materials inside the oven should ignite, keep oven
door closed, turn the oven off at the wall switch, or
shut off power at the fuse or circuit breaker panel.
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OPERATION OF CONTROL PANEL…。。。。。。。   。 

ECO

1. Door Safety Lock System
2. Oven Window
3. Roller Ring
4. Glass Tray
5. Control Panel
6. Wave guide (please do not remove

the mica plate covering the wave
guide)

KEYS

DISPLAY UNIT
Displays the selected functions and time.

Microwaves

Defrosting/Clock

Auto menu /ECO

Reheat/Mute

ECO

Timer

Stop/Child  lock

Start/+30s
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MICROWAVE FUNCTION  There are ten microwave power levels, 100P, 

90P, 80P, 70P, 60P, 50P, 40P, 30P, 20P and 

10P, respectively. Press the “Micro.” button 

continuously and select the desired 
microwave power. Press the "∧" and "∨" 

buttons to enter the time, and the maximum 

time that can be entered is 60:00. After select 

the time, press “START/+30s” button to start 

work. An buzzing sound to notify completion of 

the operation.

HIGH 100% and 90% (Applicable for quick and 
thorough cooking) power output 

M.High 80% and 70% power 
output 

(Applicable for medium 
express cooking) 

Med 60% and 50% power 
output (Applicable for steaming food) 

M.Low 40% and 30% power 
output 

(Applicable for defrosting 
food) 

LOW 20% and 10% power 
output (Applicable for keeping warm) 

a. The max time which can be set is 60 minutes

b. Never operate the oven empty.

c. At the maximum microwave power,
the oven will automatically lower the
power after a certain time of cooking to
lengthen the service life.

d. If you turn the food during operation, press
the START/+30s
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button once and the preset cooking procedure 
will continue. 

e. If you intend to remove the food before the
preset time, you must press STOP/Lock
button once to clear the preset procedure to
avoid unintended operation of next time use.

There are two defrost mode, dEF1 and dEF2, 

respectively. dEF1 for defrost by weight and 

dEF2 for defrost by time. Press this button to 

select defrost by weight or by time, and the 

display screen will display "dEF1" or "dEF2". 

When selecting dEF1, press the "∧"  or "∨"  

buttons to select the weight of the food, the 

weight range of dEF1 is from 100 to 1500g. 

When selecting dEF2, press the "∧"  or "∨"  

buttons to select the defrost time and the 

maximum time of dEF2 is 60:00. After selecting 

the defrost weight or time, press the “START/

+30s” button start to work. An buzzing sound to

notify completion of the operation. The dEF1

defrost mode by weight will have a beeping

sound to prompt the food to be turned over

during defrosting.

Below is some food defrosting time advice: 

dEF1 For defrosting, the weight range from 100 to 1500g. 

dEF2 For defrosting, the maximum time is 60:00. 

DEFROST/CLOCK 

DEFROST
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a. It is necessary to turn over the food
during operation to obtain uniform effect.

b. Usually defrosting will need longer time
than that of cooking the food.

c. If the food can be cut by knife, the
defrosting process can be considered
completed.

d. Microwave penetrates around 4cm into
most food

e. Defrosted food should be consumed as
soon as possible, it is not advised to put
back to fridge and freeze again.

In standby mode, press and hold down the 

“DEFROST/CLOCK” button for more than 3 

seconds to enter the clock setting interface. 

At the same time, the display screen blinks in 

hours. The hour time can be set by pressing 
the "∧" or "∨" buttons. After setting the 

hour, press the "START/+30s" button for a 

short time to confirm and switch to the 

setting minute mode. The minutes can be set 
by pressing the "∧" or "∨" buttons. After 

setting minutes, press the "START/+30s" 

button again to confirm and exit the setting 

mode.

CLOCK (24-

hour clock)
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AUTO COOKING There are eight automatic menus A.1~A.8, 
potato, pasta, pizza, popcorn, vegetable, 
beverage, meat and fish respectively. Press 
the button continuously to select the desired 
menu, and the display shows the 
corresponding weight. After selecting the 
cooking weight, press “START/+30s” button 
to start work. An buzzing sound to notify 
completion of the operation.

a. The temperature of food before cooking
would be 20-25℃. Higher or l ower
temperature of the food before cooking
would require increase or dec rease of
cooking time.

b. The temperature, weight and shape  of
food will largely influence the  cooking
effect. If any deviation has been found  to
the factor noted on above menu, you  can
adjust the cooking time for best result.

Display Kind Method 

A.1 Potato The optional weight are 250g, 500g and 750g 

A.2 Pasta The optional weight are 50g, 100g and 150g 

A.3 Pizza The optional weight are 200g and 400g 

A.4 Popcorn The optional weight is100g 

A.5 Vegetable The optional weight are 200g, 400g and 600g 

A.6 Beverage The optional weight are 1 cup, 2 cups or 3 cups, 
each one about 250ml. 

A.7 Meat The optional weight are 200g, 400g and 600g 

A.8 Fish The optional weight are 200g, 400g and 600g 
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TIMER

MUTE

In standby mode, press this button to enter the 

setting interface, and the countdown function icon 

and "0:00" will be displayed on the display 
screen. Press the "∧" and "∨" buttons to enter 

the time, and the maximum time that can be 

entered is 60:00. After setting the time, press the 

"START/+30s" button to begins the countdown. 

An buzzing sound to notify completion of the 

countdown.

Press and hold down this button in standby mode 

to enter the sound on/off selection, and display 

the corresponding turn on or off the information. 

After selecting the sound to turn it on or off, press 

the "STOP" button to exit the selection. The 

buzzer sound can be turned on or off according 

to the corresponding settings.
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REHEAT/ECO

REHEAT

ECO 

Reheat function is mainly to facilitate users to 

heat food according to the weight of food, press 

“REHEAT” button continuously, select the 

appropriate weight of food, the weight range 

can be selected are 200g, 400g, 600g, 800g 

and 1000g. After select the weight, press 

“START/+30s” button to start work, an buzzing 

sound to notify completion of the operation.

In standby mode, press and hold down the 

button to enter ECO mode, and the display 

screen will shut down. In ECO mode, press any 

button to exit ECO mode and the display screen 

will light up.
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 STOP

START/+30s

In the process of cooking settings, can press 

“STOP” button to cancel the settings and 

return to standby state. In the process of 

microwave oven working, can press “STOP” 

button to pause. In the standby state, can 

press “STOP” button again to cancel the 

function and return to standby state.

After setting the cooking time or food weight, 

press the “START/+30s” button to start the 

microwave oven immediately. In working 

state, can press “START/+30s” button to 

increase time, press one time to increase 30 

seconds, but the menu mode and weight 

defrosting mode can not adjust time. In 

pause state, can press “START/+30s” button 

to continue the microwave oven before 

cooking mode.
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CHILD LOCK FUNCTION

EXPRESS In standby mode, after the food is put in and 

the door is closed, press the "START/+30s" 

button to quickly start the microwave. The 

default working time is 30 seconds. In the 

process of working, press the "START/+30s" 

button once for 30 seconds. An buzzing 

sound to notify completion of the operation.

Use this feature to lock the control panel 

when you are cleaning or so that children can 

not use the oven unsupervised. All the 

buttons are rendered inoperable in this mode.

1) Set lock: In standby mode, press and hold

down the "STOP" button for more than 3

seconds, the child lock function is locked, and

all buttons of the microwave oven can not be

operated.

2) Cancel lock: In the child lock state, press

and hold down the "STOP" button for more

than 3 seconds to cancel the child lock

function.
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.UTENSILS GUIDELINE……

It is strongly recommended to use the 
containers which are suitable and safe 
for microwave cooking. Generally 
speaking, the containers which are made 
of heat-resistant ceramic, glass or 
plastic are suitable for microwave 
cooking. Never use the metal containers 
for microwave cooking and combination 
cooking as spark is likely to occur. You 
can take the reference of below table. 

Material 
of container Microwave Notes 

Heat-resistant Never use the ceramics 
which are decorated with 
metal rim or glazed ceramic Yes 

Heat-resistant plastic Yes Cannot be used for long 
time microwave cooking 

Heat-resistant glass Yes 

Grill rack No 

It should not be used 
when cooking meat or 
chops as the 
over-temperature may do 
damage to the film 

Plastic film Yes 
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.COOKING TIPS……

The following factors may affect the cooking 
result: 
Food arrangement 
Place thicker areas towards outside of dish, 
the thinner part towards the centre and 
spread it evenly.  Do not overlap if 
possible. 
Cooking time length 
Start cooking with a short time setting, evaluate 
it after it times out and extend it according to 
the actual need. Over cooking may result in 
smoke and burns. 
Cooking food evenly 
Food such as chicken, hamburger or steak 
should be turned once during cooking. 
Depending on the type of food, if applicable, stir 
it from outside to centre of dish once or twice 
during cooking 
Allow standing time 
After cooking times out, leave the food in 
the oven for an adequate length of time, this 
allows it to complete its cooking cycle and 
cooling it down in a gradual manner 
Whether the food is done 
Color and hardness of food help to determine if 
it is done, these include: 
- Steam coming out from all parts of food, not

just the edge
- Joints of poultry can be moved easily
- Pork or poultry shows no signs of blood
- Fish is opaque and can be sliced easily with

a fork
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Browning dish 

When using a browning dish or self-heating 
container, always place a heat-resistant 
insulator such as a porcelain plate under it to 
prevent damage to the turntable and rotating 
ring. 
Microwave safe plastic wrap 
When cooking food with high fat content, do 
not allow the plastic wrap come into contact 
with food as it may melt 
Microwave safe plastic cookware 
Some microwave safe plastic cookware might 
not be suitable for cooking foods with high 
fat and sugar content. Also, the 
preheating time specified in the dish 
instruction manual must not be exceeded 

.MAINTENANCE…

SERVICING 
Please check the following before calling for 
services. 
1. Place one cup of water (approx.150ml) in
a glass measure in the oven and close the
door securely. Oven lamp should go off if the
door is closed properly. Let the oven work for
1 min.

2. Does the oven lamp light?

3. Does the cooling fan work?

(Put your hand over the rear ventilation

openings.)

4. Does the turntable rotate?

21



(The turntable can rotate clockwise or counter 
clockwise. This is quite normal.)  
5. Is the water inside the oven hot?
If “NO” is the answer to any of the above 
questions, please

check your wall socket and the fuse in your 
meter box. 
If both the wall socket and the fuse are 
functioning properly, CONTACT YOUR 
NEAREST SERVICE CENTER APPROVED. 
SERVICING SAFEGUARDS  
Caution: MICROWAVE RADIATION 
1. The high voltage capacitor remains
charge after disconnection; short the
negative terminal of H. V capacitor to the
oven chassis (use a screwdriver) to
discharge before touching.

2. During servicing below listed parts are
liable to be removed and give access to
potentials above 250V to earth.

● Magnetron
● High voltage transformer
● High voltage capacitor
● High voltage diode
● High voltage fuse

3. The following conditions may cause
undue microwave exposure during servicing.
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Power consumption ....................... 220-240V ~50Hz, 1280W 
Output power ...................................................... 800W 

Operating Frequency ........................................ 2450MHz 
Outside Dimensions ........................... 480 x 356 x 300 mm
Oven Capacity................................................... 23 litres 
Uncrated Weight........................................ Approx. 12.5kg 
Noise level ............................................... Lc < 61 dB (A) 

SPECIFICATIONS 

● Improper fitting of magnetron;
● Improper matching of door interlock, door

hinge and door;
● Improper fitting of switch support;
● Door, door seal or enclosure has been

damaged.

This appliance is marked according to the European 
directive 2012/19/EU on Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE). 
This guideline is the frame of a European-wide 
validity of return and recycling on Waste Electrical 
and Electronic Equipment. 

MOUNTING 
DIMENSIONS 
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WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE ANY CHANGES 
THAT DO NOT AFFECT THE FUNCTIONALITY OF THE 

APPLIANCE. 

Microwave oven may cause interference to your radio, TV, 
or similar equipment. When interference occurs, it may be 
eliminated or reduced by the following procedures. 

a) Clean the door and sealing surface of the oven.
b) Place the radio, TV, etc. as far away from your

microwave oven as possible.
c) Use a properly installed antenna for your radio, TV,

etc. to get a strong signal reception.

RADIO INTERFERENCE 
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МИКРОВОЛНОВАЯ ПЕЧЬ 
 
 
 

УВАЖАЕМЫЙ 
ПОКУПАТЕЛЬ! 

Благодарим за покупку и надеемся, что вы сами сможете убедиться 
в надежности наших изделий. Для более удобного и простого 
пользования прибором мы подготовили подробную инструкцию по 
эксплуатации. 

Инструкция поможет вам быстрее познакомиться с вашим 
прибором. Внимательно прочитайте инструкцию перед первым 
использованием прибора. 

Проверьте, что вы получили прибор без повреждений. При 
обнаружении повреждений обратитесь в торговую организацию, где 
вы приобрели прибор. Номер телефона указан в чеке или 
накладной. 

Желаем, чтобы пользование прибором доставляло вам 
удовольствие. 

Прибор предназначен только для бытового 
использования для подогрева пищи и напитков 
при помощи электромагнитной энергии. Прибор 
предназначен для использования в закрытом 
помещении. 

ИНСТРУКЦИЯ ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ 

Инструкция предназначена для потребителя. 
В инструкции описывается прибор и его использование. Инструкция 
разработана для нескольких типов приборов, поэтому может 
включать описание отдельных функций, которых нет в вашей 
модели. 

Производитель оставляет за собой право на внесение изменений и 
неточности в инструкции по эксплуатации. 

RU
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 ВАЖНЫЕ УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

Не прикасайтесь к поверхностям нагревательных и 
кухонных приборов. Во время работы они 
нагреваются. Держите детей на безопасном 
расстоянии. Опасность ожога! 

Микроволновая энергия и высокое напряжение! Не 
снимать крышку. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Во время работы доступные части 
прибора сильно нагреваются. Будьте осторожны: не 
прикасайтесь к нагревательным элементам. Дети младше 
8 лет не должны находиться вблизи прибора или должны 
быть под постоянным присмотром. Следите, чтобы дети не 
играли с прибором. 

Допускается использование прибора детьми старше 8 лет 
и людьми с ограниченными физическими, сенсорными и 
умственными способностями или с недостатком опыта или 
знаний, только если они находятся под присмотром или 
получили инструкции по безопасному использованию 
прибора и понимают опасности, связанные с его 
эксплуатацией. Не позволяйте детям играть с прибором. 
Дети могут очищать и осуществлять обслуживание 
прибора, только если они старше 8 лет и находятся под 
присмотром. 

Храните прибор и шнур питания в месте, недоступном для 
детей младше 8 лет. 

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Когда прибор работает в
комбинированном режиме, дети должны пользоваться
прибором только под присмотром взрослых из-за
высокой температуры внутри прибора (для моделей с
функцией гриля).
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• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Запрещается эксплуатировать
печь, если повреждены ее дверца или уплотнитель. Для
ремонта обратитесь в авторизованный сервисный центр.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Для предотвращения опасных
ситуаций ремонт и обслуживание прибора, которые
требуют снятия крышки, защищающей от микроволнового
излучения, может производить только специалист
сервисного центра.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не нагревайте жидкости и
продукты в плотно закрытых емкостях, так как они могут
взорваться.

• Следите, чтобы дети не играли с прибором.

• Не снимайте ножки печи и не закрывайте
вентиляционные отверстия печи.

• Используйте посуду и принадлежности, подходящие для
использования в микроволновой печи.

• При разогреве пищи в пластиковых или бумажных
контейнерах следите за прибором, так как существует
опасность возгорания.

• Если вы заметили дым или огонь, не открывайте дверцу
прибора, чтобы локализовать пламя. Выключите прибор
и извлеките вилку из розетки.

• При нагреве жидкости в микроволновой печи происходит
задержка закипания, и жидкость может забурлить при
незначительном сотрясении, поэтому будьте осторожны
при обращении с емкостью, в которую налита жидкость.

• При подогреве детского питания в бутылочках и баночках
перед кормлением обязательно перемешайте и
проверьте температуру продукта, чтобы ребенок не
обжегся.
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• Не готовьте и не подогревайте в микроволновой печи
яйца в скорлупе и сваренные вкрутую яйца, так как они
могут взорваться даже после завершения нагрева.

• Для очистки поверхностей дверцы, уплотнителя дверцы и
рабочей камеры печи используйте мягкое неабразивное
моющее средство, губку или мягкую ткань.

• Регулярно очищайте прибор. Удаляйте осевшие на
стенках камеры остатки пищи.

• Если не следить за чистотой прибора, его поверхности
будут портиться, что приведет к сокращению срока
службы прибора, а также может стать причиной
возникновения опасной ситуации.

• Во избежание опасных ситуаций замену поврежденного
шнура питания может проводить производитель,
авторизованный сервисный центр или
квалифицированный специалист.

• Не допускайте, чтобы шнур питания свисал с края стола
или столешницы и перегибался через острые края.

• Во избежание опасной ситуации не подключайте прибор
к внешнему таймеру или системе удаленного
управления.

• Не меняйте лампочку внутри печи. Замену лампочки
может производить только специалист сервисной службы
Hisense.

• Не используйте для очистки прибора пароочистители,
очистители высокого давления, острые предметы,
абразивные чистящие средства, а также
пятновыводители и абразивные губки.
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МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 
ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ 

Ниже приведены правила и меры предосторожности, которые, как и 
при использовании других электрических приборов, необходимо 
соблюдать для обеспечения безопасной и эффективной работы: 
1. Убедитесь, что во время работы микроволновой печи

стеклянная тарелка, привод и роликовая подставка находятся
на своих местах. 

2. Прибор предназначен только для подогрева и приготовления
пищи. Не используйте прибор в других целях, например, для
сушки бумаги, текстиля и трав и для стерилизации.

3. Не включайте пустую микроволновую печь, так как это может
привести к ее повреждению.

4. Не храните в рабочей камере печи никакие предметы,
например, бумагу, сборники рецептов и т. д.

5. Перед приготовлением продуктов, имеющих оболочку,
например, яичных желтков, картофеля, сосисок, куриной печени
или каштанов очистите их или проткните вилкой.

6. Не вставляйте предметы в отверстия на корпусе прибора. 
7. Не снимайте детали прибора, например, ножки, замки, винты

и т. п.
8. Не готовьте пищу непосредственно на стеклянной тарелке. Во

время приготовления продукты должны находиться в
подходящей посуде.
ВАЖНО! ПОСУДА И ПРИНАДЛЕЖНОСТИ, КОТОРЫЕ НЕ
ПОДХОДЯТ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В МИКРОВОЛНОВОЙ
ПЕЧИ:
– Металлические кастрюли и посуда с металлическими ручками.
– Посуда c металлической окантовкой. 
– Проволочные зажимы для пластиковых пакетов.
– Меламиновая посуда, так как она содержит материал,

поглощающий микроволновую энергию. Это может привести к
растрескиванию посуды, а также замедляет процесс
приготовления.

– Посуда Centura Cookware. Глазурованная посуда не подходит
для использования в микроволновых печах. Не используйте
посуду Corelle Livingware. 

– Не нагревайте пищу и напитки в емкостях с узкими
горлышками (например, в бутылках), так как такие емкости
могут лопнуть при нагревании. 

– Обычные кулинарные термометры (для мяса или
кондитерские). 

– Существуют специальные термометры, предназначенные для
использования в микроволновых печах.

9. Используйте принадлежности для микроволновых печей в
соответствии с указаниями производителя.

10. Не используйте микроволновую печь для жарки во фритюре.
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11. Микроволновая печь нагревает не емкость, а жидкость внутри
нее. Поэтому следует помнить, что, даже если при извлечении
емкости из печи крышка не горячая, находящаяся в емкости
пища/жидкость выделяет столько же пара и/или брызг, как при
обычном приготовлении в духовке.

12. Всегда проверяйте температуру пищи перед ее употреблением,
особенно если она предназначена для детей. Не рекомендуется
употреблять пищу/напиток сразу после извлечения из
микроволновой печи. Подождите несколько минут и
перемешайте пищу/напиток, чтобы тепло равномерно 
распределилось. 

13. После завершения приготовления блюда, содержащего жир и
воду, например, бульона, дайте ему постоять 30-60 секунд. Это
позволит крупным частицам осесть на дно, и блюдо не начнет
бурлить после контакта с ложкой или добавления бульонного
кубика.

14. Помните, что при приготовлении некоторые блюда, например,
рождественский пудинг, джем и мясной фарш, нагреваются
очень быстро. Запрещается готовить или разогревать в
пластмассовых емкостях блюда с большим содержанием жира
или сахара. 

15. Горячая еда может сильно нагревать посуду, особенно если
верх и ручки посуды накрыты пищевой пленкой. Используйте
кухонные рукавицы и прихватки. 

16. Во избежание возникновения пламени внутри прибора:
а) Не перегревайте пищу. Внимательно следите за работой

микроволновой печи, если внутри находятся бумага, пластик 
или другие горючие материалы. 

б) Удалите все проволочные зажимы с упаковки блюда, перед 
тем как поставить его в микроволновую печь. 

в) Если материалы внутри печи воспламенились, не 
открывайте дверцу печи, чтобы локализовать пламя. 
Выключите прибор и извлеките вилку из розетки или 
отключите питание с помощью предохранителя или 
автоматического выключателя. 
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 ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ 

ДИСПЛЕЙ 
Отображает выбранные функции и время. 

КНОПКИ 

Микроволны 

Размораживание/Часы 

Автоменю/ЕСО 

Разогрев/Без звука 

Таймер 

Стоп/Блокировка от детей 

Старт/+30 сек. 

1. Защитные защелки дверцы
2. Окошко
3. Роликовая подставка
4. Стеклянная тарелка
5. Панель управления 
6. Волновод (не снимайте защитную слюдяную

пластину, закрывающую волновод)
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 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРИБОРА 

МИКРОВОЛНЫ Микроволновая печь имеет десять уровней мощности 
микроволн: 100P, 90P, 80P, 70P, 60P, 50P, 40P, 30P, 20P и 
10P. Нажимайте кнопку «Микроволны», чтобы выбрать 
нужную мощность микроволн. Кнопками ∧  и ∨  установите
время приготовления. Максимальная продолжительность 
приготовления, которую можно задать, — 60:00. После 
установки времени нажмите кнопку «Старт/+30 сек.», чтобы 
запустить работу. После завершения приготовления 
раздастся звуковой сигнал. 

Высокая 100% и 90% мощности быстрое приготовление 

Средне-
высокая 

80% и 70% мощности 
умеренно быстрое 
приготовление 

Средняя 60% и 50% мощности обычное приготовление 

Средне-
низкая 

40% и 30% мощности размораживание продуктов 

Низкая 20% и 10% мощности 
поддержание температуры 
блюд 

 ВНИМАНИЕ! 

а) Максимальная продолжительность приготовления, 
которую можно задать, составляет 60 минут. 

б) Никогда не включайте пустую микроволновую печь. 
в) При работе на максимальной мощности микроволн печь 

автоматически снижает мощность спустя определенное 
время приготовления, чтобы увеличить срок службы. 

г) Если в ходе приготовления вы перевернули продукты, 
нажмите кнопку «Старт/+30 сек.» один раз, чтобы 
продолжить приготовление. 

д) Если необходимо вынуть продукты до истечения заданного 
времени, нажмите кнопку «Стоп/Блокировка от детей» 
один раз, чтобы сбросить параметры приготовления во 
избежание случайного использования в следующий раз. 
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РАЗМОРАЖИВАНИЕ/ 
ЧАСЫ 

РАЗМОРАЖИВАНИЕ 

Микроволновая печь имеет два режима размораживания: 
dEF1 и dEF2. dEF1 используется для размораживания по 
весу, dEF2 для размораживания по времени. Нажимайте 
кнопку, чтобы выбрать режим размораживания по весу или по 
времени. На дисплее будут отображаться значения dEF1 или 
dEF2. При выборе dEF1 кнопками ∧  и ∨  установите вес
продукта. Диапазон веса для режима dEF1 составляет от 
100 до 1500 граммов. При выборе dEF2 кнопками ∧  и ∨
установите время размораживания. Максимальное время, 
которое можно задать, — 60:00. После установки веса или 
времени нажмите кнопку «Старт/+30 сек.», чтобы запустить 
работу. После завершения приготовления раздается звуковой 
сигнал. Режим dEF1 подает звуковой сигнал во время 
размораживания, напоминая о необходимости перевернуть 
продукты. 

Ниже приведены рекомендации для режимов размораживания 
продуктов: 

dEF1 Размораживание по весу: от 100 до 1500 г. 

dEF2 Размораживание по времени: до 60:00 минут. 

 ВНИМАНИЕ! 

а) В ходе размораживания необходимо переворачивать 
продукты, чтобы они равномерно размораживались. 

б) Обычно на размораживание требуется больше времени, 
чем на приготовление пищи. 

в) Если продукты можно разрезать ножом, размораживание 
можно считать завершенным. 

г) Как правило, микроволны проникают вглубь продуктов 
примерно на 4 сантиметра. 

д) Размороженные продукты следует использовать как можно 
быстрее. Не рекомендуется хранить их в холодильнике и 
повторно замораживать. 

РАЗМОРАЖИВАНИЕ/ 
ЧАСЫ 

ЧАСЫ  
(формат 24 часа) 

Когда печь находится в режиме ожидания, нажмите и 
удерживайте не менее 3 секунд кнопку 
«РАЗМОРАЖИВАНИЕ//ЧАСЫ», чтобы войти в меню 
настройки часов. На дисплее начнут мигать цифры часов. 
Кнопками ∧  и ∨  установите значение часов. Коротко нажмите
кнопку «Старт/+30 сек.», чтобы перейти к установке минут. 
Кнопками ∧  и ∨  установите значение минут. После установки
минут снова нажмите кнопку «Старт/+30 сек.», чтобы выйти из 
режима настройки часов. 
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АВТОМЕНЮ Микроволновая печь оснащена восьмью автоматическими 
программами приготовления (A.1–A.8): Картофель, Макароны, 
Пицца, Попкорн, Овощи, Напитки, Мясо и Рыба. Кнопкой 
выберите программу. Затем установите вес продукта, во 
время установки на дисплее отображается выбранный вес. 
После установки веса нажмите кнопку «Старт/+30 сек.», чтобы 
запустить работу. После завершения приготовления 
раздается звуковой сигнал. 

Дисплей Программа Приготовление 

A.1 Картофель Вес: 250, 500 или 750 г. 

A.2 Макароны Вес: 50, 100 или 150 г. 

A.3 Пицца Вес: 200 или 400 г. 

A.4 Попкорн Вес: 100 г. 

A.5 Овощи Вес: 200, 400 или 600 г. 

A.6 Напитки 
Вес: 1, 2 или 3 стакана объемом 250 мл 
каждый. 

A.7 Мясо Вес: 200, 400 или 600 г. 

A.8 Рыба Вес: 200, 400 или 600 г. 

 ВНИМАНИЕ! 

а) Температура пищи перед приготовлением должна 
составлять 20-25°C. Более высокая или более низкая 
температура требует увеличения или уменьшения времени 
приготовления. 

б) Температура, вес и форма продуктов влияют на результат 
приготовления. Если вы заметили, что продукт отличается 
от указанных параметров, отрегулируйте время 
приготовления для получения наилучших результатов. 
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ТАЙМЕР В режиме ожидания нажмите эту кнопку. На дисплее 
отобразится значок таймера и время «0:00». Кнопками ∧  и ∨
установите время. Максимальное время, которое можно 
задать, — 60:00. После установки времени нажмите кнопку 
«Старт/+30 сек.», чтобы запустить таймер. По истечении 
времени таймера раздастся звуковой сигнал. 

РАЗОГРЕВ/БЕЗ ЗВУКА 

РЕЖИМ «БЕЗ ЗВУКА» 

В режиме ожидания нажмите и удерживайте эту кнопку, чтобы 
войти в меню включения/выключения звука. На дисплее 
отобразится текущая настройка параметра. Выберите 
необходимую настройку и нажмите «Стоп», чтобы выйти из 
меню. Звуковой сигнал можно включать или выключать в 
соответствии с необходимостью. 

РАЗОГРЕВ/БЕЗ ЗВУКА 

РАЗОГРЕВ 

Функция предназначена для подогрева продуктов в 
соответствии с их весом. Нажимая кнопку, установите вес 
продукта. Доступны следующие опции: 200, 400, 600, 800 и 
1000 граммов. После установки веса нажмите кнопку 
«Старт/+30 сек.», чтобы запустить работу. После завершения 
приготовления раздастся звуковой сигнал. 

АВТОМЕНЮ/ЕСО 

РЕЖИМ ЕСО 

В режиме ожидания нажмите и удерживайте кнопку, чтобы 
включить энергосберегающий режим, и дисплей выключится. 
Чтобы выйти из энергосберегающего режима, нажмите любую 
кнопку. Дисплей снова загорится. 

СТОП Если в процессе установки параметров приготовления нажать 
кнопку «Стоп», то настройки сбросятся, и прибор перейдет в 
режим ожидания. Если в процессе работы микроволновой 
печи нажать кнопку «Стоп», то приготовление на время 
приостановится. В режиме паузы снова нажмите кнопку 
«Стоп», чтобы сбросить все параметры, и печь перейдет в 
режим ожидания. 
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СТАРТ/+30 сек. После установки времени приготовления или веса продукта 
нажмите кнопку «Старт/+30 сек.», чтобы сразу запустить 
работу печи. Если в процессе работы печи нажать кнопку 
«Старт/+30 сек.», время работы увеличится. Каждое нажатие 
увеличивает время на 30 секунд. Эту функцию невозможно 
использовать в режимах «Автоменю» и «Размораживание по 
весу». В режиме паузы снова нажмите кнопку 
«Старт/+30 сек.», чтобы продолжить работу микроволновой 
печи в выбранном режиме. 

БЫСТРЫЙ СТАРТ В режиме ожидания поставьте продукты в печь, закройте 
дверцу и нажмите кнопку «Старт/+30 сек.», чтобы быстро 
запустить микроволновую печь. Длительность работы в этом 
режиме по умолчанию — 30 секунд. В процессе работы 
нажмите кнопку «Старт/+30 сек.» один раз, чтобы увеличить 
время приготовления на 30 секунд. После завершения 
приготовления раздастся звуковой сигнал. 

БЛОКИРОВКА ОТ 
ДЕТЕЙ 

Эта функция в первую очередь предназначена для 
предотвращения использования микроволновой печи детьми 
без присмотра взрослых, а также для защиты панели 
управления при очистке. В режиме блокировки от детей все 
кнопки заблокированы. 

1. Включение блокировки от детей. В режиме ожидания
нажмите и удерживайте кнопку «Стоп» более 3 секунд.
Блокировка от детей включится. Кнопки микроволновой
печи перестанут реагировать на нажатия.

2. Выключение блокировки от детей. В режиме блокировки
нажмите и удерживайте кнопку «Стоп» более 3 секунд.
Блокировка от детей выключится.
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 РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ 
 ПОСУДЫ 

Используйте посуду и емкости, которые подходят и безопасны для 
приготовления пищи в микроволновой печи. Как правило, это 
емкости из термостойкой керамики, стекла или пластика. Не 
используйте металлические емкости для приготовления для 
микроволнового и комбинированного приготовления, так как это 
может вызвать искрение. Воспользуйтесь приведенной ниже 
таблицей с рекомендациями по использованию посуды и 
принадлежностей. 

Материал 
посуды 

Микроволны Примечания 

Термостойкая 
керамика 

Да 
Не используйте керамическую посуду 
с металлическими ободками и 
глазурованную керамическую посуду. 

Термостойкий 
пластик 

Да 
Нельзя использоваться для 
длительного приготовления с 
помощью микроволн. 

Термостойкое 
стекло 

Да 

Решетка для 
гриля 

Нет 

Пищевая пленка Да 

Не используйте при приготовлении 
мяса или отбивных, так как перегрев 
может привести к повреждению 
пленки. 
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 СОВЕТЫ ПО ПРИГОТОВЛЕНИЮ 

На результат приготовления могут влиять приведенные ниже 
факторы. 

Распределение продуктов 
Равномерно распределяйте продукты в посуде, толстые куски 
ближе к краю посуды, тонкие куски ближе к центру. Старайтесь не 
накладывать продукты друг на друга. 

Продолжительность приготовления 
Начинайте приготовление с небольшого времени. После 
завершения оцените результат и при необходимости увеличьте 
время приготовления. Продолжительное приготовление может 
привести к появлению дыма и подгоранию продуктов. 

Равномерное приготовление 
Такие продукты, как курицу, котлеты для бургеров и стейки, 
необходимо один раз перевернуть во время приготовления. Если 
продукт позволяет, перемешайте его один-два раза во время 
приготовления от края к центру посуды. 

Дайте продуктам постоять 
После окончания приготовления оставьте блюдо в печи на 
некоторое время, чтобы приготовление полностью завершилось, и 
блюдо постепенно охладилось. 

Готовность блюда 
Готовность блюда можно определить по его цвету и текстуре. Вот 
несколько признаков готовности блюда: 
– пар поднимается от всего блюда, а не только по краям,
– мясо птицы свободно отделяется от костей,
– из свинины или мяса птицы вытекает светлый сок без крови,
– глаза рыбы побелели, мясо легко отделяется вилкой.

Форма для запекания 
При использовании формы для запекания или самонагревающегося 
контейнера всегда устанавливайте такие емкости на тарелку, чтобы 
предотвратить повреждение стеклянной тарелки и роликовой 
подставки. 

Пленка 
При приготовлении блюд с высоким содержанием жира не 
допускайте контакта пленки с пищей, так как пленка может 
расплавиться. 

Пластиковая посуда 
Некоторая посуда из безопасного для микроволновой печи 
пластика может не подходить для приготовления продуктов с 
высоким содержанием жира и сахара. Также не превышайте время 
нагрева, указанное в инструкции по приготовлению. 
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 ОБСЛУЖИВАНИЕ 

СЕРВИСНОЕ 
ОБСЛУЖИВАНИЕ 

Перед обращением в сервисный центр проверьте следующее. 

1. Налейте в стеклянный стакан примерно 150 миллилитров воды,
поставьте в микроволновую печь и хорошо закройте дверцу.
Если дверца правильно закрыта, лампочка внутреннего
освещения гаснет. Дайте прибору поработать в течение
1 минуты.

2. Лампочка внутреннего освещения горит?
3. Охлаждающий вентилятор работает?

(Поднесите руку к задним вентиляционным отверстиям.)
4. Вращающаяся тарелка вращается?

(Тарелка может вращаться по или против часовой стрелки. Это
нормально.)

5. Вода внутри стакана горячая? 

Если ответ на любой из указанных выше вопросов отрицательный, 
проверьте розетку и предохранитель в электрошкафчике. 
Если розетка и предохранитель исправны, ОБРАТИТЕСЬ В 
АВТОРИЗОВАННЫЙ СЕРВИСНЫЙ ЦЕНТР. 

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 
ПРИ СЕРВИСНОМ 
ОБСЛУЖИВАНИИ 

Внимание! МИКРОВОЛНОВОЕ ИЗЛУЧЕНИЕ 

1. После выключения на конденсаторе высокого напряжения
остается остаточное напряжение. Перед прикосновением 
закоротите отрицательную клемму конденсатора на корпус печи
(используйте отвертку), чтобы снять остаточное напряжение.

2. На ниже перечисленных деталях возможно наличие
электрического потенциала с напряжением свыше 250 Вольт.
• Магнетрон
• Высоковольтный трансформатор
• Конденсатор высокого напряжения
• Высоковольтный диод
• Высоковольтный предохранитель

3. Указанные ниже факторы могут вызывать чрезмерное
воздействие микроволн во время обслуживания:
• неправильная установка магнетрона,
• неправильная установка замка дверцы, петли дверцы и

дверцы,
• неправильная установка держателя переключателя,
• дверь, уплотнитель дверцы или корпус повреждены.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Потребляемая мощность  ..........................  220-240 В ~50 Гц, 1280 Вт 
Мощность (на выходе)  ...............................................................  800 Вт 
Рабочая частота  ...................................................................  2450 МГц 
Габаритные размеры прибора  ..............................  480 x 356 x 300 мм 
Объем рабочей камеры  .........................................................  23 литра 
Вес без упаковки  ............................................................  прибл. 12,5 кг 
Уровень шума  .................................................................. Lc < 61 дБ(A) 

Это оборудование маркировано в соответствии с 
Европейской директивой 2012/19/EU об отходах 
электрического и электронного оборудования (WEEE). 
Директива определяет действующие во всех странах ЕС 
требования к сбору и обращению с отходами электрического 
и электронного оборудования. 

МОНТАЖНЫЕ РАЗМЕРЫ 

РАДИОПОМЕХИ Микроволновая печь может создавать помехи для работы радио, 
телевизора или других подобных приборов. При возникновении 
такие помехи можно устранить следующим образом: 
а) Очистите поверхности дверцы и уплотнителя дверцы печи. 
б) Размещайте радио, телевизор и подобные устройства как 

можно дальше от микроволновой печи. 
в) Устанавливайте антенну радио, телевизора и подобных 

устройств таким образом, чтобы получать устойчивый сигнал. 

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ ОСТАВЛЯЕТ ЗА СОБОЙ ПРАВО ВНОСИТЬ 
ИЗМЕНЕНИЯ, КОТОРЫЕ НЕ ВЛИЯЮТ НА ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ 

ХАРАКТЕРИСТИКИ ПРИБОРА. 
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МІКРОХВИЛЬОВА ПІЧ 

ШАНОВНИЙ ПОКУПЦЮ! Щиро дякуємо за покупку. Ми впевнені, що 
незабаром ви переконаєтеся в надійності нашої 
продукції. Щоби полегшити користування приладом, 
ми додаємо цю вичерпну інструкцію. 

Вона допоможе вам ознайомитися з вашим новим 
приладом. Уважно прочитайте її перед першим 
використанням приладу. 

Спочатку необхідно перевірити, чи не має ваш 
прилад пошкоджень. Якщо ви виявили будь-які 
пошкодження, що виникли під час транспортування, 
зверніться до місцевого торгового представника або 
до регіонального складу, з якого прилад був 
доставлений. Номер телефону зазначений в чеку 
або у бланку отримання. 

Бажаємо отримати задоволення від вашого нового 
побутового приладу. 

Прилад призначений тільки для побутового 
використання у приміщеннях для 
підігрівання їжі й напоїв за допомогою 
електромагнітної енергії. 

ІНСТРУКЦІЇ З 
ЕКСПЛУАТАЦІЇ 

Ці інструкції призначені для користувачів. 
У них наведено опис печі й спосіб її використання. Ці 
інструкції також стосуються різних типів приладів, 
тому описи деяких функцій можуть не стосуватися 
вашого приладу. 

Ми зберігаємо за собою право на будь-які зміни й 
помилки в інструкціях з експлуатації. 

UK 
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 ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ 

Ніколи не торкайтеся поверхонь нагрівальних 
приладів або приладів для приготування 
їжі. Вони нагріваються під час роботи. 
Тримайте дітей на безпечній відстані. 
Стережіться опіків! 

Мікрохвильова енергія й висока 
напруга! Не знімайте кришку. 

ОБЕРЕЖНО! Під час роботи прилад і його відкриті 
частини нагріваються. Слід бути обережними й не 
торкатися нагрівальних елементів під час роботи. Не 
підпускайте до приладу дітей віком до 8 років без 
постійного нагляду. Стежте, щоб діти не гралися з 
приладом. 
Цей прилад можна використовувати дітям віком від 8 років, а 
також особам з обмеженими фізичними, сенсорними або 
розумовими здібностями чи з нестачею досвіду й знань, якщо 
вони перебувають під наглядом або отримали вказівки 
стосовно 
безпечного використання приладу та розуміють пов’язану з 
цим небезпеку.Не дозволяйте дітям грати з приладом. 
Чищення й обслуговування не повинно виконуватися дітьми, 
якщо вони не досягли 8-річного віку та не перебувають під 
наглядом. 
Тримайте прилад і шнур живлення в місцях, недоступних для 
дітей молодше 8 років. 

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Коли прилад працює в
комбінованому режимі, діти мусять використовувати
піч виключно під наглядом дорослих через
високі температури (тільки для моделі з грилем)
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• ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Якщо дверцята чи ущільнювачі
дверцят пошкоджено, піч не можна використовувати,
доки її не відремонтує кваліфікована особа;

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Знімати кришку корпусу, яка
захищає користувача від впливу мікрохвильової
енергії, для проведення технічного обслуговування
чи ремонту дозволяється лише компетентним
фахівцям;

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Рідини та інші продукти не можна
нагрівати в герметичних контейнерах, адже вони
можуть вибухнути.

• Стежте, щоб діти не гралися з приладом.

• Не знімайте з печі підставки та не блокуйте отвори
для повітря.

• Використовуваний кухонний посуд має бути
придатним для застосування в мікрохвильових
печах.

• При нагріванні їжі в пластиковій або паперовій
ємності стежте за піччю через можливість займання;

• якщо спостерігається дим, вимкніть прилад або
від’єднайте його від електромережі та тримайте
двері закритими, щоб запобігти утворенню
полум’я;

• нагрівання напоїв у мікрохвильовій печі може
призвести до запізнілого закипання й
розбризкування, тому ємності з напоями слід
переносити обережно;

• вміст пляшечок для годування й банок з дитячим
харчуванням слід перемішувати чи струшувати, а
також перевіряти температуру перед уживанням, щоб
уникнути опіків;
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• Яйця в шкаралупі й цілі варені яйця не слід
нагрівати в мікрохвильових печах, оскільки вони
можуть вибухнути, навіть після завершення
мікрохвильового нагрівання;

• Під час очищення поверхонь дверцят, ущільнень дверцят
або порожнини
печі використовуйте лише м’які, неабразивні миючі засоби,
нанесені за допомогою губки чи м’якої тканини.

• Чистити піч і видаляти з неї будь-які залишки продуктів
необхідно регулярно.

• Якщо піч буде брудна, то бруд може призвести до
псування поверхні, що може погано вплинути на
термін експлуатації приладу та спричинити виникнення
небезпечних ситуацій.

• Якщо шнур живлення пошкоджено, то з метою
уникнення небезпеки його має бути замінено
виробником, його агентом з обслуговування чи
аналогічним кваліфікованим спеціалістом.

• Не допускайте, щоб шнур звисав з краю столу або
робочої поверхні.

• Ніколи не підключайте цей прилад до зовнішнього
вимикача з таймером або системи дистанційного
керування, щоб уникнути небезпечних ситуацій.

• Ніколи не замінюйте лампу всередині печі. Це мають
робити спеціалісти Hisense.

• Не очищайте прилад пароочисниками, засобами для
очищення під високим тиском, гострими
предметами, абразивними засобами для очищення,
абразивними губками й засобами для видалення
плям.
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ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ 
ДЛЯ ЗАГАЛЬНОГО 
ВИКОРИСТАННЯ

Нижче наведено певні правила, яких слід дотримуватися, і заходи 
безпеки, щоб забезпечити найвищу продуктивність цієї печі: 
1. Під час роботи печі скляна таця, роликове кільце,

муфта та роликова доріжка мають завжди бути на
місці.

2. Не використовуйте піч з жодною метою, що не
стосується приготування їжі, наприклад, для сушіння
одягу, паперу чи будь-яких інших непродовольчих
товарів або для стерилізації.

3. Не використовуйте піч, коли вона порожня, щоб
уникнути її пошкодження.

4. Не використовуйте порожнину печі для зберігання
жодних предметів, як-от паперів, кулінарних книг
тощо.

5. Перш ніж готувати продукти в оболонці чи в шкірці,
наприклад, яєчні жовтки, картоплю, курячу печінку тощо,
їх слід спочатку кілька разів проколоти виделкою.

6. Не вставляйте жодних предметів в отвори на корпусі
ззовні.

7. У жодному разі не знімайте з печі такі деталі, як
підставки/ніжки, муфта, гвинти тощо.

8. Не готуйте їжу безпосередньо на скляній таці. Кладіть їжу
в/на належний кухонний посуд, перш ніж розташовувати її
в печі. ВАЖЛИВО! В МІКРОХВИЛЬОВІЙ ПЕЧІ НЕ МОЖНА
ВИКОРИСТОВУВАТИ КУХОННЕ НАЧИННЯ
– Не використовуйте металеві пательні чи посуд із металевими

ручками.
– Не використовуйте жодного посуду з металевим обідком.
– Знімайте з поліетиленових пакетів вкриті папером

дротяні стяжки.
– Не використовуйте меламіновий посуд, оскільки в

ньому міститься речовина, що поглинає
мікрохвильову енергію. Це може призвести до того,
що посуд трісне чи згорнеться, а швидкість
приготування сповільниться.

– Не використовуйте столовий посуд Centura.
Глазурований посуд не придатний для
використання в мікрохвильовій печі.
Забороняється використовувати закриті чашки з
ручкою Corelle Livingware.

– Не готуйте в посуді з закритим отвором, наприклад, у
пляшці з закрученою кришкою чи закритій пляшці з
олією, оскільки під час нагрівання в мікрохвильовій
печі він може вибухнути.

– Не використовуйте звичайні термометри
для м’яса або кондитерські термометри,

– адже існують спеціальні термометри, призначені для
мікрохвильових печей. Такі термометри можна
використовувати.

9. Посуд, придатний для мікрохвильових печей, слід
використовувати лише відповідно до інструкцій
виробника.

10. Не намагайтеся смажити продукти у фритюрі в цій печі.
11. Пам’ятайте, що мікрохвильова піч нагріває тільки рідину

в посуді, а не сам посуд. Таким чином, навіть якщо
кришка посуда не
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гаряча на дотик, коли ви виймете посуд з печі, слід пам’ятати, 
що при відкритті кришки їжа/рідина може випліскуватися чи 
виділяти таку ж кількість пари, як при звичайному готуванні. 

12. Завжди перевіряйте температуру приготованої їжі
самостійно, особливо якщо нагріваєте чи готуєте
їжу/напої для немовлят. Доцільно не споживати
їжу/рідину безпосередньо з печі, а дати їй постояти
кілька хвилин і перемішати для рівномірного розподілу
тепла.

13. Їжу, що містить суміш жиру й води, наприклад, бульйон,
слід потримати в печі протягом 30-60 секунд після її
вимкнення. Це дозволить суміші осісти й уникнути
кипіння при зануренні в неї ложки чи бульйонних
кубиків.

14. При приготуванні їжі/рідини пам’ятайте, що є певні
продукти, наприклад, різдвяний пудинг, джем і
фруктова начинка, які дуже швидко нагріваються. При
нагріванні чи приготуванні продуктів з високим вмістом
жиру чи цукру не використовуйте пластикові
контейнери.

15. Кухонний посуд може стати гарячим через тепло, що
передається від нагрітої їжі. Особливо це стосується
пластикового шару, що покриває верхню частину та
ручки посуду. Користуйтеся рукавичками чи
прихватками.

16. Аби зменшити ризик утворення полум’я всередині печі:
a) Не перегрівайте їжу. Ретельно наглядайте за

мікрохвильовою піччю, якщо всередині печі для
полегшення приготування їжі присутній папір, пластик
або інші горючі матеріали.

b) Знімайте з пакетів дротяні стяжки перед тим, як
помістити їх у піч.

c) У разі загоряння матеріалів всередині печі не
відкривайте дверцята печі й від’єднайте піч від
електромережі або вимкніть живлення на щитку
запобіжників чи автоматичного вимикача.
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ЕКСПЛУАТАЦІЯ ПАНЕЛІ КЕРУВАННЯ 
ДИСПЛЕЙ 
Відображення вибраних функцій і часу. 

КНОПКИ 

Приготування 

Розморожування/Годинник 

ECO   ECO Авто меню /ECO 

Підігрівання /Вимкнення звуку 

Таймер 

Стоп/Замок від дітей 

Старт/+30 с 

1. Система блокування дверцят
2. Вікно печі
3. Роликове кільце
4. Скляна таця
5. Панель керування
6. Хвилевід (не знімайте слюдяну

пластину, що закриває
хвилевід)
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ВИКОРИСТАННЯ 
МІКРОХВИЛЬОВОЇ 
ПЕЧІ 

Мікрохвильова піч має десять рівнів потужності: 

100P, 90P, 80P, 70P, 60P, 50P, 40P, 30P, 20P й 

10Р відповідно. Натискайте кнопку 

«Приготування» безперервно й виберіть 

потрібний рівень потужності. Щоб встановити 

час, натисніть кнопку «∧» або «∨». 

Максимальний час, який можна встановити, 

становить 60:00. Після вибору часу натисніть 

кнопку СТАРТ/+30 с, щоб запустити піч. Після 

завершення роботи пролунає звуковий сигнал. 

HIGH 
(ВИСОКИЙ) 

рівень потужності 
100 % і 90 
% 

(для швидкого й ретельного 
готування) 

M.High 
(Помірно
високий)

рівень потужності 80 
% і 70 % 

(для експрес-готування на 
середній потужності) 

Med 
(Середній) 

рівень потужності 60 
% і 50 % (для готування їжі на парі) 

M.Low
(Помірно
низький)

рівень потужності 40 
% і 30 % 

(для розморожування їжі) 

LOW 
(НИЗЬКИЙ) 

рівень потужності 20 
% і 10 % (для підтримки температури їжі) 

a. Максимальний час, який можна встановити,
становить 60 хвилин.

b. Ніколи не вмикайте піч порожньою.

c. При  експлуатації печі на максимальному
рівні потужності  через деякий час
потужність буде автоматично знижено. Ця
функція дозволяє подовжити термін
експлуатації печі.

d. Якщо необхідно перевернути їжу під час
приготування, натисніть кнопку СТАРТ/+30

УВАГА!
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один раз, і попередньо встановлений режим 
приготування продовжиться. 

e. Якщо потрібно вийняти їжу до завершення
вибраного часу, натисніть кнопку
СТОП/БЛОКУВАННЯ один раз, щоб очистити
попередньо встановлений режим й уникнути
його випадкового спрацювання при
наступному використанні.

РОЗМОРОЖУВАННЯ/
РОЗМОРОЖУВАННЯ 
ЗА ЧАСОМ 

Існує два режими розморожування: dEF1 і dEF2. 

dEF1 — розморожування за вагою, dEF2 — за 

часом. Натисніть цю кнопку, щоб вибрати 

розморожування за вагою чи часом, і на дисплеї 

відобразиться dEF1 або dEF2. У разі вибору dEF1, 

натисніть кнопку «∧» або «∨», щоб вибрати 

необхідну вагу продуктів. Діапазон ваги становить 

від 100 до 1500 г. 

У разі вибору dEF2, натисніть кнопку «∧» або «∨», 

щоб вибрати необхідний час розморожування. 

Максимальний час розморожування становить 

60:00. Після вибору ваги або часу 

розморожування, натисніть кнопку СТАРТ/ 

+30 с, щоб почати розморожування. Після

завершення роботи пролунає звуковий сигнал. У

режимі розморожування за вагою dEF1 лунатиме

звуковий сигнал. Це означає, що їжу треба

перевернути.

Нижче наведено деякі поради щодо часу 
розморожування продуктів: 

dEF1 Для розморожування ваговий діапазон становить від 100 г 
до 1500 г. 

dEF2 Для розморожування максимальний час — 60:00. 
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a. Щоб розморожування відбувалось
рівномірно, під час розморожування
продукти необхідно перевернути.

b. Зазвичай розморожування потребує
більше часу, ніж приготування їжі.

c. Якщо їжу можна відрізати ножем,
процес розморожування можна
вважати завершеним.

d. Мікрохвильові промені проникають
приблизно на 4 см всередину більшості
продуктів харчування

e. Розморожену їжу слід ужити якомога
швидше, не рекомендується знову
ставити її в холодильник і заморожувати.

ГОДИННИК 
(формат 24 години) 

У режимі очікування натисніть й утримуйте 

кнопку РОЗМОРОЖУВАННЯ/ГОДИННИК більше 

3 секунд, аби перейти до налаштування 

годинника. При цьому на дисплеї 

блиматимуть значення годин. Години можна 

встановити натисканням кнопки «∧» або «∨». 

Після налаштування годин короткочасно 

натисніть кнопку СТАРТ/+30 с, щоб 

підтвердити й перейти в режим налаштування 

хвилин. Хвилини можна встановити 

натисканням кнопки «∧» або «∨». Після 

встановлення хвилин знову натисніть кнопку 

СТАРТ/+30 с, щоб підтвердити й вийти з 

режиму налаштування. 

УВАГА!
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АВТОМАТИЧНЕ 
ПРИГОТУВАННЯ 
ЇЖІ 

Існує вісім меню автоматичного 
приготування: A.1~A.8: картопля, макарони, 
піца, попкорн, овочі, напої, м’ясо та 
риба.Натискайте кнопку безперервно, щоб 
вибрати потрібне меню. На дисплеї 
відобразиться відповідна вага. Після вибору 
ваги продуктів натисніть кнопку СТАРТ/+30 с, 
щоб запустити піч. Після завершення роботи 
пролунає звуковий сигнал. 

Дисплей Продукт Значення 

A.1 Картопля Бажана вага 250 г, 500 г і 750 г 

А.2 Макаронні 
вироби 

Бажана вага 50 г, 100 г і 150 г 

A.3 Піца Бажана вага 200 г і 400 г 

A.4 Попкорн Бажана вага 100 г 

A.5 Овочі Бажана вага 200 г, 400 г і 600 г 

A.6 Напої Бажана вага: 1 чашка, 2 чашки чи 3 чашки 
об’ємом прибл. 250 мл кожна. 

A.7 М'ясо Бажана вага 200 г, 400 г і 600 г 

A.8 Риба Бажана вага 200 г, 400 г і 600 г 

a. Температура продуктів перед
приготуванням повинна становити 20-25 ℃.
Якщо температура продуктів перед
приготуванням вище або нижче зазначеної,
знадобиться відповідно менше або більше
часу для приготування.

b. Температура, вага й форма продуктів
суттєво впливають на процес готування. У
разі відхилення від наведених вище значень
меню, для отримання найкращого
результату можна скоригувати час
приготування відповідним чином.

УВАГА!
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ТАЙМЕР 

ВИМКНЕННЯ 
ЗВУКУ 

У режимі очікування натисніть цю кнопку, щоб 

увійти в інтерфейс налаштування. На дисплеї 

з’явиться значок функції зворотного відліку й 

0:00. Щоб встановити час, натисніть кнопку «∧» 

або «∨». Максимальний час, який можна 

встановити, становить 60:00. Після вибору часу 

натисніть кнопку СТАРТ/+30 с, щоб почати відлік. 

Після завершення відліку також пролунає 

звуковий сигнал. 

Натисніть й утримуйте цю кнопку в 

режимі  очікування, щоб увійти в 

налаштування ввімкнення/вимкнення звуку та 

відобразити відповідну інформацію. Після 

вибору значення ввімкнення або вимкнення, 

натисніть кнопку СТОП, щоб вийти з 

налаштувань. Звуковий сигнал можна вмикати 

або вимикати згідно відповідних налаштувань. 
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ПІДІГРІВАННЯ/

ПІДІГРІВАННЯ 

ECO 

ECO 

Функція підігрівання призначена переважно для 

того, щоб полегшити користувачам нагрівання 

їжі відповідно до її ваги. Натискайте кнопку 

ПІДІГРІВАННЯ безперервно, щоб вибрати 

потрібну вагу в діапазоні 200 г, 400 г, 600 г, 800 г 

і 1000 г. Після вибору ваги натисніть кнопку 

СТАРТ/+30 с, щоб почати роботу печі. Після 

завершення роботи пролунає звуковий сигнал. 

У режимі очікування натисніть й утримуйте цю 

кнопку, щоб увімкнути режим ECO. Екран дисплея 

при цьому буде вимкнено. У режимі ECO 

натисніть й утримуйте будь-яку кнопку, щоб вийти 

з режиму ECO. Екран дисплея при цьому 

засвітиться. 
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СТОП 

СТАРТ/+30 с 

Аби скасувати налаштування й повернутися 

до режиму очікування під час готування, 

натисніть кнопку СТОП.Щоб призупинити 

роботу мікрохвильової печі у процесі її роботи 

можна натиснути кнопку СТОП. У режимі 

очікування можна знову натиснути кнопку 

СТОП, щоб скасувати поточний режим і 

повернутися до режиму очікування. 

Після вибору часу приготування чи ваги 

продуктів натисніть кнопку СТАРТ/+30 с, щоб 

відразу запустити мікрохвильову піч. Щоб 

збільшити час, у ввімкненому стані натисніть 

кнопку СТАРТ/+30 с. Натисніть один раз, щоб 

збільшити час на 30 секунд. Варто зазначити, 

що в режимі меню й в режимі розморожування 

за вагою змінити час неможливо. Під час 

паузи можна натиснути кнопку СТАРТ/+30 с, 

щоб продовжити роботу мікрохвильової печі 

перед режимом приготування. 
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ЕКСПРЕС-
НАГРІВАННЯ 

ФУНКЦІЯ ЗАМКА ВІД 
ДІТЕЙ 

У режимі очікування після того, як поставите 

їжу в піч і закриєте дверцята, натисніть кнопку 

СТАРТ/+30 с, щоб швидко запустити 

мікрохвильову піч. Час роботи за 

замовчуванням становить 30 секунд. У процесі 

роботи натисніть кнопку СТАРТ/+30 с один раз 

протягом 30 секунд. Після завершення роботи 

пролунає звуковий сигнал. 

Використовуйте цю функцію, щоб заблокувати 

панель керування під час прибирання, або щоб 

діти не могли користуватися піччю без нагляду. 

У цьому режимі жодна кнопка не реагує на 

натискання. 

1) Як заблокувати піч: у режимі

очікування натисніть й утримуйте кнопку

СТОП більше 3 секунд. Функцію замка від

дітей буде активовано. Всі кнопки

мікрохвильової печі стануть неактивними.

2) Як скасувати блокування: у стані

блокування натисніть й утримуйте кнопку

СТОП більше 3 секунд.
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.РЕКОМЕНДАЦІЇ ЩОДО ПОСУДУ 

Наполегливо рекомендується 
використовувати відповідний посуд, що є 
безпечним для використання в 
мікрохвильовій печі. Загалом, для 
використання в мікрохвильовій печі 
підходить посуд з термостійкої кераміки, 
скла чи пластику. При готуванні їжі в 
мікрохвильовій печі й при використанні 
комбінованих режимів ніколи не 
користуйтеся металевим посудом, оскільки 
може виникнути іскріння. Докладнішу 
інформацію наведено в таблиці нижче. 

Матеріал 
посуду Приготування 

їжі 
Примітки 

Термостійка 
кераміка Так 

Ніколи не використовуйте 
керамічний посуд з 
металевим ободом або 
полив’яний посуд 

Термостійкий пластик Так Не можна використовувати 
для тривалого 
приготування в 
мікрохвильовій печі 

Термостійке скло Так 

Решітка гриля Ні 

Пластикова плівка Так 

Не слід використовувати 
для приготування м’яса 
чи відбивних, оскільки  
надмірна температура 
може пошкодити плівку 
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ПОРАДИ ЩОДО ГОТУВАННЯ 

На результат готування можуть вплинути 
наступні фактори: 

Розташування продуктів 
Товстіші продукти розташуйте ближче до 
зовнішнього краю посуду, тонші частини ближче 
до центру й рівномірно. Не накладайте продукти 
один на один, якщо це можливо. 

Тривалість готування 
Почніть приготування з короткого режиму. Після 
закінчення встановленого часу оцініть ступінь 
готовності. За потреби продовжте час готування. 
Надмірний час приготування може призвести до 
утворення диму й опіків. 

Рівномірне готування їжі 
Курку, гамбургери чи стейки під час 
готування слід перевертати один раз. 
Залежно від типу їжі, за можливості, перемішуйте 
її ззовні до центру один або два рази під час 
готування 

Дайте страві настоятися 
Після закінчення часу приготування залиште 
їжу в печі на достатній час. Це дозволяє 
завершити цикл готування й поступово 
охолодити їжу. 

Готовність страви 
Визначити готовність страви можна за її 
кольором і твердістю. Зокрема: 
- Пара йде з усіх частин їжі, а не тільки з країв
- Суглоби птиці можна легко повернути
- Свинина чи птиця не мають слідів крові
- Риба стає непрозорою й легко відділяється

виделкою
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Посуд для підсмажування 

При використанні посуду для підсмажування чи 
самонагрівальної ємності завжди розміщуйте під 
ним термостійку підставку, як-от порцелянову 
пластину, щоб запобігти пошкодженню 
поворотного столу й обертового кільця. 

Пластикова обгортка, безпечна для 
використання у мікрохвильових печах 
При приготуванні їжі з високим вмістом жиру 
не допускайте контакту пластикової обгортки 
з їжею, оскільки плівка може розплавитися 

Пластиковий посуд, безпечний для 
використання в мікрохвильових печах 
Деякий пластиковий посуд, безпечний для 
використання в мікрохвильових печах, може 
бути непридатним для готування продуктів з 
високим вмістом жирів і цукру. Крім того, не 
можна перевищувати час попереднього 
нагрівання, вказаний в інструкції з експлуатації 
посуду. 

.ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ Й РЕМОНТ 

ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ 
Перш ніж звертатися по технічне 
обслуговування, перевірте наступне. 
1. Поставте в піч воду (приблизно 150 мл) у
склянці й щільно закрийте дверцята. Якщо
дверцята зачинені належним чином, лампа
має згаснути. Дайте печі попрацювати
протягом 1 хв.

2. Чи світиться лампа всередині печі?

3. Чи працює вентилятор охолодження?
(Покладіть руку на задні вентиляційні
отвори.)

4. Чи обертається поворотний стіл?
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(Поворотний стіл може обертатися за чи проти 
годинникової стрілки. Це цілком нормально.) 

5. Чи гаряча вода в печі?
У разі негативної відповіді хоча б на одне з 
вказаних запитань, необхідно перевірити 
справність настінної розетки й запобіжник на 
панелі лічильника. Якщо настінна розетка й 
запобіжник працюють належним чином, 
ЗВЕРНІТЬСЯ ДО НАЙБЛИЖЧОГО ЦЕНТРУ З 
ОБСЛУГОВУВАННЯ. 
Застереження ЩОДО ТЕХНІЧНОГО 
ОБСЛУГОВУВАННЯ: 
МІКРОХВИЛЬОВЕ   
ВИПРОМІНЮВАННЯ 

1. Після відключення печі на 
конденсаторі  високої напруги 

залишається заряд; замкніть негативний 
контакт конденсатора високої напруги на 
корпус печі (за допомогою викрутки), щоб 
розрядити конденсатор перед тим, як 
торкатися його. 

2. Під час обслуговування 
перераховані нижче деталі можуть бути 
видалені й стати провідниками напруги 
вище 250 В на землю. 

● Магнетрон
● Трансформатор високої напруги
● Конденсатор високої напруги
● Діод високої напруги
● Запобіжник високої напруги

3. Наступні умови можуть призвести до
надмірного впливу мікрохвиль під час
обслуговування.
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● Неправильна установка магнетрона;
● Неправильне налаштування блокування

дверцят або шарніра дверцят і самих
дверцят;

● Неправильна установка опори вимикача;
● Пошкодження дверцят, ущільнення

дверцят або корпусу.

ТЕХНІЧНІ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Параметри напруги, потужність ...... .. 220-240 В ~50 Гц, 1280 Вт 
Вихідна потужність ................................................ 800 Вт 

Робоча частота ................................................ 2450 МГц 
Зовнішні розміри ................................ 480 x 356 x 300 мм 
Об’єм печі ......................................................... 23 літри 
Вага без пакування....................................... Прибл. 12,5 кг 
Рівень шуму ............................................. Lc < 61 дБ (A) 

РОЗМІРИ ДЛЯ 
ВСТАНОВЛЕННЯ 

Цей прилад промарковано згідно з європейською 
директивою 2012/19/EU про відходи виробництва 
електричного й електронного обладнання (WEEE). 
Ці рекомендації є основними рекомендаціями 
загальноєвропейських вимог щодо повернення й 
переробки відходів електричного та електронного 

б
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ЕЛЕКТРОМАГНІТНІ 
ПЕРЕШКОДИ 

Мікрохвильова піч може створити перешкоди для радіо, 
телевізора чи подібного обладнання. При виникненні 
перешкод їх можна усунути чи зменшити за допомогою 
наступних процедур. 

a) Очистіть дверцята та ущільнювальну поверхню печі.
b) Розмістіть радіо, телевізор тощо якомога

далі від мікрохвильової печі.
c) Використовуйте належним чином встановлену

антену для радіо, телевізора тощо, щоб
досягти надійного прийому сигналу.

МИ ЗАЛИШАЄМО ЗА СОБОЮ ПРАВО ВНОСИТИ БУДЬ-
ЯКІ ЗМІНИ, ЩО НЕ ВПЛИВАЮТЬ НА 

ФУНКЦІОНАЛЬНІСТЬ ПРИЛАДУ. 
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მიკროტალღური ღუმელი 

ძვირფასო 
მომხმარებელო, 

გულწრფელად გმადლობთ თქვენი შენაძენისთვის. გვჯერა, 
მალე დარწმუნდებით ჩვენი პროდუქტების სანდოობაში. 
მოწყობილობის გამოყენების გასამარტივებლად ამ დეტალურ 
ინსტრუქციას გთავაზობთ. 

ეს ინსტრუქცია დაგეხმარებათ თქვენი ახალი მოწყობილობის 
გაცნობაში. მოწყობილობის პირველად გამოყენებამდე გთხოვთ, 
ყურადღებით წაიკითხოთ ინსტრუქცია. 

ნებისმიერ შემთხვევაში დარწმუნდით, რომ მოწყობილობა 
დაუზიანებელი ჩაგბარდათ. ტრანსპორტირების დროს 
დაზიანებას თუ აღმოაჩენთ, მიმართეთ გაყიდვების 
წარმომადგენელს ან რეგიონულ საწყობს, საიდანაც ის მიიღეთ. 
ტელეფონის ნომერს ქვითარში ან მიწოდების დამადასტურებელ 
საბუთში ნახავთ. 

ისიამოვნეთ თქვენი ახალი შენაძენით. 

მოწყობილობა განკუთვნილია საყოფაცხოვრებო 
მოხმარებისთვის, საკვებისა და სასმლის 
ელექტრომაგნიტური ენერგიის მეშვეობით 
გასაცხელებლად, მხოლოდ დახურულ სივრცეში 
გამოსაყენებლად.

გამოყენების 
ინსტრუქცია 

ეს ინსტრუქცია განკუთვნილია მომხმარებლისთვის. 
მასში აღწერილია ღუმელი და მისი გამოყენების წესები. 
ინსტრუქცია ვრცელდება სხვა ტიპის მოწყობილობებზეც, 
ამიტომაც მასში ზოგიერთ ისეთ ფუნქციას შეხვდებით, რომელიც 
თქვენს მოწყობილობას არ მიესადაგება. 

ჩვენ ვიტოვებთ უფლებას, გამოყენების ინსტრუქციაში 
შევიტანოთ ნებისმიერი სახის ცვლილება. 

KA 
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მნიშვნელოვანი მითითებები უსაფრთხოებასთან 
დაკავშირებით 

არასოდეს შეეხოთ გამათბობელ ან საჭმლის 
მოსამზადებელ მოწყობილობებს. მუშაობისას 
ისინი გაცხელდება. არ მიუშვათ ბავშვები 
ახლოს. არსებობს დამწვრობის საფრთხე! 

მიკროტალღური ენერგია და მაღალი ძაბვა! არ 
მოხსნათ სახურავი. 

გაფრთხილება! მოწყობილობა და მისი ხელმისაწვდომი 
ნაწილები ცხელდება გამოყენების დროს. სიფრთხილით 
მოეკიდეთ ცხელ ზედაპირებზე შეხებას. 8 წელზე 
უმცროსი ბავშვები არ დაიშვებიან უმეთვალყურეოდ. 
ყურადღება უნდა მიაქციოთ ბავშვებს, რომ 
მოწყობილობით არ ითამაშონ. 
აღნიშნული მოწყობილობის გამოყენება შეუძლიათ 8 
წლის და უფროსი ასაკის ბავშვებს და შეზღუდული 
ფიზიკური, სენსორული ან გონებრივი შესაძლებლობების 
მქონე, ასევე, გამოცდილების ან ცოდნის არმქონე პირებს, 
თუ მათზე ხორციელდება ზედამხედველობა ან მათ 
მიიღეს შესაბამისი ინსტრუქცია მოწყობილობის 
უსაფრთხოდ გამოყენებისა და შესაძლო საფრთხეების 
შესახებ. ბავშვებმა არ უნდა ითამაშონ მოწყობილობით. 
აკრძალულია 8 წელზე უმცროსი და უმეთვალყურეო 
ბავშვების მიერ მოწყობილობის გაწმენდა და შეკეთება. 
მოწყობილობა და მისი სადენი იქონიეთ 8 წელზე 
უმცროსი ბავშვებისგან მიუწვდომელ ადგილას. 
• გაფრთხილება: როდესაც მოწყობილობა მუშაობს
კომბინირებულ რეჟიმში, ბავშვებმა უნდა გამოიყენონ
ღუმელი მხოლოდ მოზრდილთა ზედამხედველობის ქვეშ
წარმოქმნილი ტემპერატურის გამო (მხოლოდ გრილის
ფუნქციის მქონე მოდელისთვის).
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• გაფრთხილება: თუ კარი ან კარის ლუქები
დაზიანებულია, ღუმელი არ უნდა გამოიყენოთ მანამ,
სანამ მას კომპეტენტური პირი არ შეაკეთებს.

• გაფრთხილება: სახიფათოა კომპეტენტური პირის
გარდა სხვის მიერ ნებისმიერი მომსახურების ან
სარემონტო ოპერაციის ჩატარება, რაც მოიცავს
მიკროტალღური ენერგიის ზემოქმედებისგან დამცავი
საფარის მოხსნას.

• გაფრთხილება: სითხეებისა და სხვა საკვების
დალუქულ კონტეინერებში გაცხელება დაუშვებელია,
რადგან ისინი შეიძლება აფეთქდეს.

• ყურადღება უნდა მიაქციოთ ბავშვებს, რომ
მოწყობილობით არ ითამაშონ.

• არ მოხსნათ ღუმელს ფეხები, არ დაბლოკოთ ღუმლის
საჰაერო გასასვლელები.

• გამოიყენეთ მხოლოდ მიკროტალღურ ღუმელში
გამოსაყენებლად შესაფერისი ჭურჭელი.

• პლასტმასის ან ქაღალდის ჭურჭელში საკვების
გაცხელებისას თვალი ადევნეთ ღუმელს აალების
საფრთხის გამო.

•თუ კვამლი შეინიშნება, გათიშეთ ან გამორთეთ
მოწყობილობა და დახურეთ კარი, რათა თავიდან
აიცილოთ აალება.

• სასმელების მიკროტალღურმა გათბობამ შეიძლება
გამოიწვიოს მოგვიანებით ადუღებული სითხის
ამოფრქვევა, ამიტომ კონტეინერის დამუშავებისას
საჭიროა სიფრთხილე.

• საკვების ბოთლებისა და ბავშვის საკვების ქილების
შიგთავსი უნდა შეანჯღრიოთ და გამოყენებამდე
შეამოწმოთ ტემპერატურა, რათა თავიდან აიცილოთ
დამწვრობა.
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• ნაჭუჭიანი კვერცხის და მთლიანად მოხარშული
კვერცხის ღუმელში გაცხელება დაუშვებელია, რადგან
ისინი შეიძლება აფეთქდეს მას შემდეგაც კი, რაც
მიკროტალღური ღუმელი დაასრულებს გაცხელებას.

•ღუმლის კარის, კარის ლუქის, შიდა სივრცის
ზედაპირების გაწმენდისას გამოიყენეთ მხოლოდ რბილი,
არააბრაზიული საპონი ან ღრუბლით ან რბილი
ქსოვილით წაუსვით გამწმენდი საშუალება.

•ღუმელი რეგულარულად უნდა გაიწმინდოს და საკვების
ნებისმიერი ნარჩენისგან გასუფთავდეს.

•ღუმლის დასვრილ მდგომარეობაში დატოვებამ შეიძლება
გამოიწვიოს ზედაპირის გაფუჭება, რაც უარყოფითად
იმოქმედებს მოწყობილობის ექსპლუატაციის ვადაზე და
შესაძლოა, შექმნას სახიფათო სიტუაცია.

•თუ ელკვების სადენი დაზიანებულია, ის უნდა
შეიცვალოს მწარმოებლის, მომსახურების აგენტის ან
კვალიფიციური პირის მიერ, რომ თავიდან აიცილოთ
დაზიანება.

• არ დაკიდოთ სადენი მაგიდის ან სამზარეულოს
ზედაპირის კიდეებზე.

• არასოდეს შეაერთოთ ეს მოწყობილობა გარე ტაიმერის
ჩამრთველთან ან დისტანციური მართვის სისტემასთან,
რათა თავიდან აიცილოთ სახიფათო სიტუაცია.

• არასოდეს გამოცვალოთ ნათურა ღუმელში. ის
ყოველთვის უნდა შეიცვალოს Hisense-ის დახმარებით.

• არ გაწმინდოთ მოწყობილობა ორთქლის საწმენდებით,
მაღალი წნევის საწმენდებით, ბასრი საგნებით,
აბრაზიული საწმენდი საშუალებებით, აბრაზიული
ღრუბლებითა და ლაქების ამომყვანებით.
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უსაფრთხოდ გამოყენების 
ზოგადი მითითებები 

ქვემოთ ყველა მოწყობილობისთვის ჩამოთვლილია გარკვეული 
წესები, რომელთა დაცვა და აღსრულება უზრუნველყოფს ამ 
ღუმლის საუკეთესოდ მუშაობას: 
1. ღუმლის მუშაობისას ყოველთვის იქონიეთ მინის ლანგარი,

მბრუნავი ხელსაწყო, შემაერთებელი და მუხლუხა.
2. არ გამოიყენოთ ღუმელი საკვების მომზადების გარდა,

მაგალითად, ტანსაცმლის, ქაღალდის ან სხვა არასასურსათო
ნივთების გასაშრობად ან სტერილიზაციის მიზნით.

3. არ ამუშაოთ ღუმელი, როდესაც ის ცარიელია. ამან
შეიძლება დააზიანოს ღუმელი.

4. არ გამოიყენოთ ღუმლის შიდა სივრცე სათავსოდ არცერთი
ტიპის ნივთისთვის, მათ შორის, ქაღალდისთვის,
კულინარიული წიგნებისთვის და ა.შ.

5. არ მოამზადოთ გარსით დაფარული საკვები, როგორიცაა
კვერცხის გულები, კარტოფილი, ქათმის ღვიძლი და ა.შ.
ჩანგლით რამდენჯერმე დაჩხვლეტის გარეშე.

6. არ მოათავსოთ რამე საგანი კორპუსის ნახვრეტებში.
7. არ მოხსნათ ღუმელს ისეთი ნაწილები, როგორიცაა ფეხები,

შემაერთებელი, ხრახნები და ა.შ.
8. არ მოამზადოთ საკვები პირდაპირ მინის ლანგარზე.

მოათავსეთ საკვები შესაბამის ჭურჭელში/ჭურჭელზე
ღუმელში მოთავსებამდე. მნიშვნელოვანია — ჭურჭელი,
რომელიც არ უნდა გამოიყენოთ თქვენს მიკროტალღურ
ღუმელში
– არ გამოიყენოთ ლითონის ტაფები ან ჭურჭელი ლითონის

სახელურებით.
– არ გამოიყენოთ ჭურჭელი ლითონის მორთულობით.
– არ გამოიყენოთ ქაღალდით დაფარული ჟგუტები

პოლიეთილენის პარკებზე.
– არ გამოიყენოთ მელამინის ჭურჭელი, რადგან ისინი

შეიცავს მიკროტალღური ენერგიის შთამნთქმელ მასალას.
ამან შეიძლება გამოიწვიოს კერძების დაზიანება ან
დანახშირება და შეანელოს მომზადების სიჩქარე.

– არ გამოიყენოთ Centura-ს ჭურჭელი. მომინული ჭურჭელი
არ არის შესაფერისი მიკროტალღური ღუმლისთვის. Corelle
Livingware-ის სახელურიანი ჭიქები არ არის შესაფერისი
მიკროტალღური ღუმლისთვის.

– არ მოამზადოთ კონტეინერში, რომლის გახსნაც რთულია,
მაგალითად, გამაგრილებელი სასმლის ბოთლში ან ზეთის
დალუქულ ბოთლში, რადგან ისინი შესაძლოა, აფეთქდეს
ღუმელში გაცხელებისას.

– არ გამოიყენოთ ხორცის ან ტკბილეულის
სტანდარტული თერმომეტრები.

– არსებობს თერმომეტრები, რომლებიც განკუთვნილია
მიკროტალღურ ღუმელში გამოყენებისთვის. მათი
გამოყენება ნებადართულია.

უსაფრთხოდ 
გამოყენების ზოგადი 
ინსტრუქციები 
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9. მიკროტალღური ღუმლისთვის განკუთვნილი ჭურჭელი
უნდა გამოიყენოთ მხოლოდ მწარმოებლის ინსტრუქციის
შესაბამისად.

10. ნუ ეცდებით ამ ღუმელში საკვების ზეთში შეწვას.
11. გახსოვდეთ, რომ მიკროტალღური ღუმელი მხოლოდ

კონტეინერში არსებულ სითხეს აცხელებს და არა თავად
კონტეინერს. ამიტომ, მიუხედავად იმისა, რომ
კონტეინერის სახურავი არ არის ცხელი ღუმელიდან
ამოღებისას, გახსოვდეთ, რომ შიგნით არსებული
საკვები/სითხე გამოყოფს იმავე რაოდენობის ორთქლს ან/და
გამოაფრქვევს მას სახურავის მოხსნისას, როგორც
ჩვეულებრივი საჭმლის მომზადებისას.

12. ყოველთვის თავად შეამოწმეთ მომზადებული საკვების
ტემპერატურა, განსაკუთრებით, თუ ბავშვებისთვის
აცხელებთ ან ამზადებთ საჭმელს/სითხეს. სასურველია,
საკვები/სითხე პირდაპირ ღუმლიდან არ მიიღოთ. დადგით
რამდენიმე წუთი და მოურიეთ საჭმელს/სითხეს სითბოს
თანაბრად გასანაწილებლად.

13. ცხიმის და წყლის ნარევის შემცველი საკვები, მაგ., ბულიონი,
უნდა გაჩერდეს ღუმელში 30-60 წამის განმავლობაში მისი
გამორთვის შემდეგ. ეს საჭიროა იმისათვის, რომ ნარევი
დადგეს და არ წარმოიქმნას ბუშტუკები საკვებში/სითხეში
კოვზის ჩადებისას ან ბულიონის კუბის დამატებისას.

14. საკვების/სითხის მომზადებისას გახსოვდეთ, რომ არსებობს
გარკვეული საკვები, მაგ., საშობაო პუდინგები, მურაბა და
ხორცის ფარში, რომლებიც ძალიან სწრაფად ცხელდება.
ცხიმის ან შაქრის მაღალი შემცველობის მქონე საკვების
გაცხელებისას ან მომზადებისას არ გამოიყენოთ პლასტმასის
კონტეინერები.

15. საჭმლის მოსამზადებელი ჭურჭელი შეიძლება გაცხელდეს
გაცხელებული საკვებიდან გადაცემული სითბოს გამო. ეს
განსაკუთრებით მაშინ ხდება, თუ პლასტმასის სახვევი
ჭურჭლის ზედა ნაწილსა და სახელურებს ფარავს. ქვაბის
დამჭერები შეიძლება საჭირო იყოს ჭურჭელზე ხელის
მოსაკიდებლად.

16. ღუმლის ღრუში ხანძრის რისკის შესამცირებლად:
a) ნუ გადააჭარბებთ საკვების მომზადების დროს. საჭმლის

მომზადების გასაადვილებლად ყურადღებით ადევნეთ
თვალი მიკროტალღურ ღუმელს, თუ ღუმელში
მოთავსებულია ქაღალდი, პლასტმასა ან სხვა აალებადი
მასალა.

b) ღუმელში მოთავსებამდე პაკეტს მოხსენით ჟგუტები.
c) ღუმელში არსებული მასალების აალების შემთხვევაში

დახურეთ ღუმლის კარი, გამორთეთ ღუმელი
შტეფსელიდან ან გამორთეთ ელექტროენერგია მცველის
ან ავტომატური ამომრთველის პანელიდან.
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 მართვის პანელის მუშაობა 
დისპლეის ბლოკი 
აჩვენებს არჩეულ ფუნქციებსა და დროს. 

ღილაკები 

მიკროტალღური 

გალღობა/საათი 

ავტომატური მენიუ/ECO

შეთბობა/დადუმება 

ტაიმერი 

შეჩერება/ბავშვებისთვის წვდომის შეზღუდვა 

დაწყება/+30 წმ 

1. კარის უსაფრთხოდ ჩაკეტვის სისტემა
2. ღუმლის მინა
3. მბრუნავი დისკო
4. მინის ლანგარი
5. მართვის პანელი
6. ტალღასატარი (გთხოვთ, არ მოხსნათ ქარსის

ფირფიტა, რომელიც ფარავს ტალღასატარს)

ECO  ECO  
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მიკროტალღური 
ფუნქცია 

არსებობს მიკროტალღური სიმძლავრის ათი დონე: 
100P, 90P, 80P, 70P, 60P, 50P, 40P, 30P, 20P და 
10P. ხანგრძლივად დააჭირეთ ღილაკს „Micro.“ და 
აირჩიეთ სასურველი მიკროტალღური სიმძლავრე. 
დროის შესაყვანად დააჭირეთ ღილაკს „∧“ და „∨“. 
60:00 არის მაქსიმალური დრო, რომლის შეყვანაც 
შესაძლებელია. დროის არჩევის შემდეგ დააჭირეთ 
ღილაკს „დაწყება/+30 წმ“ მუშაობის დასაწყებად. 
ზუმერის ხმა ოპერაციის დასრულების 
მაუწყებელია. 

მაღალი 100% და 90% 
გამომავალი 
სიმძლავრე 

(გამოიყენება სწრაფი და სრული 
მომზადებისთვის) 

საშუალო
დ მაღალი 

80% და 70% 
გამომავალი 
სიმძლავრე 

(განკუთვნილია საშუალო 
სიმძლავრეზე მოსამზადებლად) 

საშუალო 60% და 50% 
გამომავალი 
სიმძლავრე 

(გამოიყენება საკვების ორთქლზე 
მომზადებისთვის) 

საშუალო
დ დაბალი 

40% და 30% 
გამომავალი 
სიმძლავრე 

(განკუთვნილია საკვების 
გალღობისთვის) 

დაბალი 20% და 10% 
გამომავალი 
სიმძლავრე 

(გამოიყენება თბილად 
შენახვისთვის) 

a. 60 წუთი არის მაქსიმალური დრო, რომლის
მითითებაც შესაძლებელია.

b. არასოდეს ამუშაოთ ღუმელი ცარიელი.
c. მაქსიმალური სიმძლავრით მუშაობის

შემთხვევაში ღუმელი ავტომატურად შეამცირებს
სიმძლავრეს განსაზღვრული დროის გასვლის
შემდეგ, რომ მოწყობილობის მუშაობის ვადა
გახანგრძლივდეს.

d. თუ მუშაობის დროს საკვებს აბრუნებთ,
დააჭირეთ ღილაკს დაწყება/+30 წმ ერთხელ და
საჭმლის მომზადების წინასწარ დაყენებული
პროცედურა გაგრძელდება.
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e. თუ აპირებთ საკვების წინასწარ განსაზღვრულ
დრომდე გამოღებას, ერთხელ დააჭირეთ ღილაკს
STOP/Lock, რომ გააუქმოთ წინასწარ
განსაზღვრული პროცედურა და თავიდან
აიცილოთ დაუგეგმავი ოპერაცია შემდეგი
გამოყენებისას.

გალღობა/დროში 
განსაზღვრული 
გალღობა 

არსებობს გალღობის ორი რეჟიმი, dEF1 და 
dEF2. dEF1 გალღობისთვის წონის მიხედვით 
და dEF2 გალღობისთვის დროის მიხედვით. 
დააჭირეთ ამ ღილაკს, რომ აირჩიოთ გალღობა 
წონის ან დროის მიხედვით და ეკრანზე 
გამოჩნდება „dEF1“ ან „dEF2“. dEF1-ის 
არჩევისას დააჭირეთ ღილაკს „<“ ან 
„∨“ საკვების წონის ასარჩევად. dEF1-ის წონის 
დიაპაზონი არის 100-იდან 1500	გ-მდე. dEF2-
ის არჩევისას დააჭირეთ ღილაკს „∧“ ან 
„∨“ გალღობის დროის ასარჩევად. dEF2-ის 
მაქსიმალური დროა 60:00. გალღობის წონის 
ან დროის არჩევის შემდეგ დააჭირეთ ღილაკს 
„დაწყება/+30	წმ“, რომ დაიწყოს მუშაობა. 
ზუმერის ხმა ოპერაციის დასრულების 
მაუწყებელია. წონის მიხედვით გალღობის 
რეჟიმი dEF1 გამოსცემს ხმოვან სიგნალს, რაც 
ნიშნავს იმას, რომ გალღობისას საკვები უნდა 
გადააბრუნოთ. 

ქვემოთ მოცემულია რამდენიმე რჩევა საკვების 
გალღობისთვის: 

dEF1 გალღობის შემთხვევაში წონის დიაპაზონია 100-1500 გრამი. 

dEF2 გალღობის მაქსიმალური დრო არის 60:00. 
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a. ერთგვაროვანი ეფექტის მისაღებად საჭიროა
გალღობის დროს საკვების გადაბრუნება.

b. როგორც წესი, გალღობას უფრო დიდი დრო
სჭირდება, ვიდრე საჭმლის მომზადებას.

c. თუ საკვების დაჭრა დანით არის შესაძლებელი,
გალღობის პროცესი დასრულებულად შეიძლება
ჩაითვალოს.

d. მიკროტალღური ღუმელი აღწევს დაახლოებით
4 სმ-ზე ყველაზე საკვებში

e. გალღობილი საკვები შეძლებისდაგვარად მალე
უნდა გამოიყენოთ; არ არის რეკომენდებული მისი
მაცივარში დაბრუნება და ხელმეორედ გაყინვა.

საათი (24-საათიანი 
ფორმატი) 

ლოდინის რეჟიმში საათის პარამეტრების 
ინტერფეისში შესასვლელად დააჭირეთ 
ღილაკს „გალღობა/საათი“ 3 წამზე მეტი ხნის 
განმავლობაში. ამავე დროს, ეკრანზე საათები 
აციმციმდება. საათის დაყენება შესაძლებელია 
ღილაკზე „∧“ ან „∨“ დაჭერით. საათის 
დაყენების შემდეგ დააჭირეთ ღილაკს 
„დაწყება/+30	წმ“, რომ წუთების რეჟიმზე 
გადართოთ. წუთების დაყენება შესაძლებელია 
ღილაკზე „∧“ ან „∨“ დაჭერით. წუთების 
დაყენების შემდეგ კვლავ დააჭირეთ ღილაკს 
„დაწყება/+30	წმ“, რომ დაადასტუროთ და 
გამოხვიდეთ დაყენების რეჟიმიდან. 
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საჭმლის 
მომზადება 
ავტომატურ 
რეჟიმში 

არსებობს რვა ავტომატური მენიუ A.1~A.8 — 
კარტოფილი, მაკარონი, პიცა, ბატიბუტი, 
ბოსტნეული, სასმელი, ხორცი და თევზი. 
სასურველი მენიუს ასარჩევად ხანგრძლივად 
დააჭირეთ ღილაკს და დისპლეიზე გამოჩნდება 
შესაბამისი წონა. მომზადების წონის არჩევის 
შემდეგ დააჭირეთ ღილაკს „დაწყება/+30 წმ“, 
რომ დაიწყოს მუშაობა. ზუმერის ხმა 
ოპერაციის დასრულების მაუწყებელია. 

დისპლეი ტიპი მეთოდი 

A.1 კარტოფილი წონის ვარიანტებია 250 გ, 500 გ და 750 გ 

A.2 მაკარონი წონის ვარიანტებია 50 გ, 100 გ და 150 გ 

A.3 პიცა წონის ვარიანტებია 200 გ და 400 გ 

A.4 ბატიბუტი წონის ვარიანტია 100 გ 

A.5 ბოსტნეული წონის ვარიანტებია 200 გ, 400 გ და 600 გ 

A.6 სასმელი წონის ვარიანტებია 1 ჭიქა, 2 ჭიქა ან 3 ჭიქა, 
თითოეული დაახლოებით 250 მლ-ს შეადგენს. 

A.7 ხორცი წონის ვარიანტებია 200 გ, 400 გ და 600 გ 

A.8 თევზეული წონის ვარიანტებია 200 გ, 400 გ და 600 გ 

a. საჭმლის მომზადების წინ ტემპერატურა
იქნება 20-25℃. მომზადებამდე საკვების
მაღალი ან დაბალი ტემპერატურა მოითხოვს
მომზადების დროის შესაბამისად გაზრდას
ან შემცირებას.

b. საკვების ტემპერატურა, წონა და ფორმა
დიდწილად გავლენას მოახდენს მომზადების
შედეგზე. თუ ზემოთ აღნიშნულ მენიუში რამე
გადახრა აღმოჩნდა, შეგიძლიათ,
დაარეგულიროთ მომზადების დრო საუკეთესო
შედეგის მისაღწევად.
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ტაიმერი 

დადუმება 

ლოდინის რეჟიმში დააჭირეთ ამ ღილაკს 
პარამეტრის ინტერფეისში შესასვლელად და 
ეკრანზე გამოჩნდება უკუთვლის ფუნქციის 
ხატულა და „0:00“. დროის შესაყვანად 
დააჭირეთ ღილაკს „∧“ და „∨“. 60:00 არის 
მაქსიმალური დრო, რომლის შეყვანაც 
შესაძლებელია. დროის დაყენების შემდეგ 
უკუთვლის დასაწყებად დააჭირეთ ღილაკს 
„დაწყება/+30	წმ“. უკუთვლის დასრულების 
მაუწყებელი სიგნალი. 

ლოდინის რეჟიმში ხანგრძლივად დააჭირეთ 
ამ ღილაკს, რომ აირჩიოთ ხმის 
ჩართვა/გამორთვა და ეკრანზე გამოიტანოთ 
ინფორმაცია ჩართვის ან გამორთვის შესახებ. 
ხმის ჩართვის ან გამორთვის შემდეგ 
დააჭირეთ ღილაკს „გაჩერება“, რომ 
გამოხვიდეთ არჩევის ზონიდან. სიგნალის 
ხმის ჩართვა ან გამორთვა შესაძლებელია 
შესაბამისი პარამეტრების მიხედვით. 
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ხელახლა 
გაცხელება/ECO 
ხელახლა გაცხელება 

ეკო-რეჟიმი (ECO) 

შეთბობის ფუნქციის მიზანი, ძირითადად, 
მომხმარებლებისთვის საჭმლის გაცხელების 
გაადვილებაა მისი წონის მიხედვით. 
ხანგრძლივად დააჭირეთ ღილაკს 
„REHEAT“ და აირჩიეთ საკვების წონა. 
ასარჩევი წონის ვარიანტებია 200 გ, 400 გ, 
600 გ, 800 გ და 1000 გ. წონის არჩევის 
შემდეგ დააჭირეთ ღილაკს 
„დაწყება/+30 წმ“ მუშაობის დასაწყებად. 
ზუმერის ხმა ოპერაციის დასრულების 
მაუწყებელია. 

ლოდინის რეჟიმში ხანგრძლივად დააჭირეთ 
ღილაკს ეკო-რეჟიმში შესასვლელად და 
დისპლეის ეკრანი გაითიშება. ეკო-რეჟიმში 
დააჭირეთ ნებისმიერ ღილაკს ეკო-რეჟიმიდან 
გამოსასვლელად და დისპლეის ეკრანი 
აინთება. 
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გაჩერება 

დაწყება/+30 წმ 

საჭმლის მომზადების პროცესში 
პარამეტრების გასაუქმებლად და 
მოლოდინის რეჟიმში დასაბრუნებლად 
შეგიძლიათ დააჭიროთ ღილაკს „გაჩერება“. 
მიკროტალღური ღუმლის მუშაობის 
პროცესში შეგიძლიათ, გასათიშად დააჭიროთ 
ღილაკს „გაჩერება“. ლოდინის რეჟიმში 
შეგიძლიათ, კვლავ დააჭიროთ ღილაკს 
„გაჩერება“ ფუნქციის გასაუქმებლად და 
ლოდინის რეჟიმში დასაბრუნებლად. 

საჭმლის მომზადების დროის ან საკვების 
წონის დაყენების შემდეგ დააჭირეთ ღილაკს 
„დაწყება/+30 წმ“, რომ დაუყოვნებლივ 
ჩაირთოს მიკროტალღური ღუმელი. მუშა 
მდგომარეობაში შეგიძლიათ, დააჭიროთ 
ღილაკს „დაწყება/+30 წმ“ დროის 
გასაზრდელად; დააჭირეთ ერთხელ 30 წამის 
გასაზრდელად, მაგრამ მენიუს და წონის 
გალღობის რეჟიმში დროს ვერ შეცვლით. 
პაუზის მდგომარეობაში შეგიძლიათ, 
დააჭიროთ ღილაკს „დაწყება/+30 წმ“, რომ 
მიკროტალღურმა ღუმელმა მუშაობა 
გააგრძელოს საჭმლის მომზადების 
დაწყებამდე. 
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ექსპრესი 

ბავშვისთვის 
დაბლოკვის ფუნქცია 

ლოდინის რეჟიმში, საკვების მოთავსებისა და 
კარის დახურვის შემდეგ დააჭირეთ ღილაკს 
„დაწყება/+30 წმ“, რომ სწრაფად ჩაირთოს 
მიკროტალღური ღუმელი. ნაგულისხმევი 
სამუშაო დრო 30 წამია. მუშაობის პროცესში 
დააჭირეთ ღილაკს „დაწყება/+30 წმ“ ერთხელ 
30 წამით. ზუმერის ხმა ოპერაციის 
დასრულების მაუწყებელია. 

გამოიყენეთ ეს ფუნქცია მართვის პანელის 
ჩაკეტვისთვის, როცა წმენდთ ან იმ მიზნით, 
რომ ბავშვებმა ვერ შეძლონ ღუმლის 
გამოყენება მეთვალყურეობის გარეშე. ამ 
რეჟიმში ყველა ღილაკი არამუშა 
მდგომარეობაშია დაყენებული. 
1) საკეტის დაყენება: თუ ლოდინის რეჟიმში
დააჭერთ ღილაკს „გაჩერება“ 3 წამზე მეტი
ხნის განმავლობაში, ბავშვებისთვის
წვდომის შეზღუდვის ფუნქცია ჩაირთვება
და მიკროტალღური ღუმლის ყველა
ღილაკი გამოირთვება.
2) საკეტის გაუქმება: ბავშვისთვის
დაბლოკვის მდგომარეობაში დააჭირეთ
ღილაკს „გაჩერება“ 3 წამზე მეტი ხნის
განმავლობაში, რომ გააუქმოთ ბავშვისთვის
დაბლოკვის ფუნქცია.
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.ჭურჭლის სახელმძღვანელო 

დაბეჯითებით გირჩევთ, მიკროტალღურ 
ღუმელში მომზადებისთვის გამოიყენოთ 
შესაფერისი და უსაფრთხო კონტეინერები. 
ზოგადად, კონტეინერები, რომლებიც 
მზადდება თბომედეგი კერამიკისგან, 
მინისგან ან პლასტმასისგან, განკუთვნილია 
მიკროტალღურ ღუმელში საჭმლის 
მოსამზადებლად. არასდროს გამოიყენოთ 
ლითონის კონტეინერები მიკროტალღურ 
ღუმელში და კომბინირებული 
მომზადებისთვის, რადგან შესაძლოა, 
ნაპერწკალი გაღვივდეს. შეგიძლიათ, 
მითითებებისთვის გაეცნოთ ქვემოთ 
მოცემულ ცხრილს. 

კონტეინერის 
მასალა მიკროტალღური 

ღუმელი 
შენიშვნები 

თბომედეგი 
კერამიკა 

დიახ 
არასოდეს გამოიყენოთ 
კერამიკა, რომელიც 
მორთულია ლითონის 
რგოლით ან მოჭიქულია 

თბომედეგი 
პლასტმასა 

დიახ არ შეიძლება გამოყენებულ 
იქნას დიდი ხნის 
განმავლობაში 
მიკროტალღურის ფუნქციით 
მომზადებისას 

თბომედეგი მინა დიახ 

გრილის ცხაურა არა 

პოლიეთილენ
ის ფირი 

დიახ 

არ უნდა გამოიყენოთ 
ხორცის მომზადებისას, 
რადგან მაღალმა 
ტემპერატურამ 
ფირი შეიძლება დააზიანოს 
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 რჩევები საჭმლის მომზადებასთან დაკავშირებით 

საჭმლის მომზადების შედეგზე შეიძლება გავლენა 
მოახდინოს შემდეგმა ფაქტორებმა: 

საჭმლის გაწყობა 
მოათავსეთ სქელი ადგილები ლანგრის გარეთ, 
თხელი ნაწილი ცენტრში თანაბრად გაანაწილეთ. 
არ გადაფაროთ, თუ ეს შესაძლებელია. 

საჭმლის მომზადების დრო 
დაიწყეთ საჭმლის მომზადება მოკლე დროის 
პარამეტრით, შეაფასეთ დროის გასვლის შემდეგ 
და გააგრძელეთ რეალური საჭიროების 
შესაბამისად. საჭმლის ზედმეტად მომზადებამ, 
შესაძლოა, გამოიწვიოს კვამლი და დამწვრობა. 

საჭმლის თანაბრად მომზადება 
საჭმელი, როგორიცაა ქათამი, ჰამბურგერი ან 
სტეიკი, უნდა გადააბრუნოთ ერთხელ 
მომზადების დროს. 
საჭმლის ტიპის მიხედვით, საჭიროებისამებრ, 
საჭმლის მომზადების დროს ერთხელ ან ორჯერ 
აურიეთ ის კიდეებიდან ცენტრის მიმართულებით. 

დგომის დროის დაშვება 
საჭმლის მომზადების დროის გასვლის შემდეგ 
დატოვეთ საკვები ღუმელში სათანადო დროის 
განმავლობაში; ამით დასრულდება საჭმლის 
მომზადების ციკლი და თანდათან გაგრილდება. 

მომზადებულია თუ არა კერძი 
კერძის ფერითა და სიმკვრივით შესაძლებელია 
დადგინდეს, მომზადდა თუ არა კერძი: 
- ორთქლი გამოდის კერძის ყველა მხრიდან, არა

მხოლოდ კიდეებიდან
- ფრინველის სახსრები ადვილად მოძრაობს
- ღორის ან ფრინველის ხორცში არ შეინიშნება

სისხლი
- თევზი მუქია და შეიძლება ადვილად

დაიჭრას ჩანგლით
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ყავისფერი შეფერილობის მიმცემი ლანგარი 
თვითგაცხელებადი კონტეინერის გამოყენებისას 
ქვეშ ყოველთვის მოათავსეთ თბომედეგი 
იზოლატორი, მაგალითად, ფაიფურის დაფა, რომ 
თავიდან აიცილოთ მბრუნავი დისკოს დაზიანება. 

მიკროტალღური ღუმლისთვის განკუთვნილი 
პლასტმასის ფირი 
ცხიმის მაღალი შემცველობის საკვების 
მომზადებისას არ დაუშვათ, რომ პლასტმასის 
ფირი საკვებთან კონტაქტში შევიდეს, რადგან 
ის შეიძლება დადნეს 

მიკროტალღური ღუმლისთვის განკუთვნილი 
პლასტმასის ჭურჭელი 
მიკროტალღური ღუმლისთვის განკუთვნილი 
პლასტმასის ზოგიერთი ჭურჭელი შეიძლება არ 
გამოდგეს ცხიმის და შაქრის მაღალი 
შემცველობის მქონე საკვების მოსამზადებლად.  
ასევე, კერძის ინსტრუქციის სახელმძღვანელოში 
მითითებულ წინასწარი გაცხელების დროს არ 
უნდა გადააჭარბოთ. 

.ტექნიკური მომსახურება 

მომსახურება 

მომსახურების მისაღებად დარეკვამდე შეამოწმეთ 
შემდეგი. 
1. მოათავსეთ ერთი ჭიქა წყალი (დაახლ. 150 მლ)
მინის საზომში და დახურეთ კარი საიმედოდ.
ღუმლის ნათურა უნდა გაითიშოს, თუ კარი
სათანადოდ დახურულია. აცადეთ ღუმელს
მუშაობა 1 წუთით.

2. ინთება ღუმლის ნათურა?

3. მუშაობს გაგრილების ვენტილატორი?

(ხელი გადაუსვით უკანა სავენტილაციო ღიობებს).
4. ტრიალებს მბრუნავი ლანგარი?
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(მბრუნავ ლანგარს შეუძლია, იმოძრაოს საათის 
ისრის მიმართულებით ან საწინააღმდეგოდ. ეს 
ნორმალურია). 

5. ღუმელში წყალი ცხელია?
თუ ჩამოთვლილთაგან რომელიმე კითხვაზე
პასუხია „არა“, გთხოვთ, შეამოწმოთ კედლის
როზეტი და მცველი მრიცხველის ყუთში. თუ
შტეფსელის როზეტიც და მცველიც გამართულად
მუშაობს, დაუკავშირდით თქვენს უახლოეს
სერვისცენტრს.

გაფრთხილება ტექნიკური მომსახურების 
ღონისძიებების  
შესახებ: მიკროტალღური გამოსხივება 

1. მაღალი ძაბვის კონდენსატორი ძაბვის
ქვეშ რჩება გამორთვის შემდეგ; ხელით
შეხებამდე მოახდინეთ მაღალვოლტიანი
კონდენსატორის უარყოფითი კლემის მოკლე
შერთვა ღუმლის კორპუსზე (გამოიყენეთ
სახრახნისი), რომ განმუხტოთ.

2. მომსახურების დროს ქვემოთ ჩამოთვლილი
ნაწილები ექვემდებარება ამოღებას და
დამიწებას 250V-მდე.

● მაგნეტრონი

● მაღალი ძაბვის ტრანსფორმატორი

● მაღალი ძაბვის კონდენსატორი

● მაღალი ძაბვის დიოდი

● მაღალი ძაბვის მცველი

3. ქვემოთ ჩამოთვლილმა პირობებმა შეიძლება
გამოიწვიოს ზედმეტი მიკროტალღური
გამოსხივება ტექნიკური მომსახურების დროს.
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● მაგნეტრონის არასწორი მორგება.

● კარის საკეტის, კარის ანჯამის და კარის
სახელურის არასათანადო დამაგრება.

● ჩამრთველის საყრდენის არასათანადო მორგება.

● კარი, კარის ლუქი ან კორპუსი
დაზიანებულია.

ტექნიკური 
მახასიათებლები 

ენერგომოხმარება ......................... .. 220-240 ვ ~50 ჰც, 1280 ვტ 
გამომავალი სიმძლავრე ............................................ 800 ვტ 

სამუშაო სიხშირე ............................................... 2450  მჰც 
გარე ზომები ...................................... 480 x 356 x 300 მმ 
ღუმლის მოცულობა ............................................. 23 ლიტრი 
საკუთარი წონა........................................ დაახლ. 12,5 კგ 
ხმაურის დონე ........................................... Lc < 61 დბ (ა) 

მონტაჟის 
განზომილებები 

აღნიშნული მოწყობილობის მარკირება შეესაბამება ევროპულ 
დირექტივას 2012/19/EC ელექტრო და ელექტრონული 
მოწყობილობების ნარჩენების (WEEE) შესახებ. 
ეს სახელმძღვანელო წარმოადგენს ელექტრო და ელექტრონულ 
მოწყობილობების ნარჩენების დაბრუნებისა და გადამუშავების 
ჩარჩო დოკუმენტს. 
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რადიოტალღების 
ინტერფერენცია 

მიკროტალღურმა ღუმელმა შეიძლება 
გამოიწვიოს თქვენი რადიოს, ტელევიზორის ან 
მსგავსი მოწყობილობის მუშაობისთვის ხელის 
შეშლა. ინტერფერენციის დაფიქსირების 
შემთხვევაში მისი აღმოფხვრა შესაძლებელია 
შემდეგნაირად: 

a) გაწმინდეთ კარი და ღუმლის დალუქული
ზედაპირი.

b) მოათავსეთ რადიო, ტელევიზორი და ა.შ.
შეძლებისდაგვარად შორს თქვენი
მიკროტალღური ღუმლიდან.

c) გამოიყენეთ სწორად დამონტაჟებული
ანტენა თქვენი რადიოსთვის,
ტელევიზორისთვის და ა.შ. ძლიერი
სიგნალის მისაღებად.

ჩვენ ვიტოვებთ უფლებას, შევიტანოთ ნებისმიერი 
ცვლილება, რომელიც გავლენას არ ახდენს 

მოწყობილობის ფუნქციონირებაზე. 
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ҚЫСҚА ТОЛҚЫНДЫ ПЕШ  

ҚҰРМЕТТІ САТЫП АЛУШЫ! Біздің өнімімізді сатып алғаныңыз үшін алғыс айтамыз және біздің 
бұйымдарымыздың сенімділігіне көз жеткізе алатыныңызға 
сенімдіміз. Аспапты қолдану ыңғайлы әрі қарапайым болуы үшін 
біз пайдалану жөніндегі толық нұсқаулықты дайындадық.

Нұсқаулық аспаппен жылдам танысып шығуға мүмкіндік береді. 
Аспапты алғаш қолданар алдында нұсқаулықты мұқият оқып 
шығыңыз.

Аспабыңызда бұзылулардың жоқ екендігін тексеріп алыңыз. 
тасымалдау кезінде пайда болған қандай да бір бүлінулерді 
анықтаған кезде аспапты сатып алған сауда өкіліңізге 
хабарласыңыз. Телефон нөмірі түбіртекте немесе жүкқұжатында 
көрсетілген.

Аспапты асқан қызығушылықпен қолдануыңызды тілейміз!

Аспап электромагнитті энергия көмегімен 
тағамдарды және сусындарды қыздыру үшін 
жылдам қолдануға арналған. Тек бөлме ішінде 
ғана қолданыңыз.

ПАЙДАЛАНУ ЖӨНІНДЕГІ 
НҰСҚАУЛЫҚ

Нұсқаулық тұтынуға арналған.
Нұсқаулықта аспап және оны қолдану сипатталады. Нұсқаулық 
аспаптың бірнеше типіне арнап дайындалған, сондықтан сіздің 
моделіңізде жоқ жекелеген функцияларың сипаттамаларынан 
тұруы мүмкін.

Біз қолдану жөніндегі нұсқаулықтарға өзгерістер мен түзетулер 
енгізуге құқылымыз.
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ҚАУІПСІЗДІК ЖӨНІНДЕГІ МАҢЫЗДЫ НҰСҚАУЛАР

Қыздыратын аспаптардың немесе асхана 
аспаптарының бетіне ешқашан қолыңызды 
тигізбеңіз. Жұмыс кезінде олар қатты қызады. 
Күюдің алдын алу үшін балаларға қауіпті 
қашықтыққа жақындауға рұқсат бермеңіз! 

Қысқа толқынды энергия және жоғары кернеу! 
Қақпағын ашпаңыз.

ЕСКЕРТУ! Жұмыс барысында аспап және оның кейбір бөлшектері 
қатты қызады. Аса сақ болыңыз, ыстық бөлшектерге қолыңызды 
тигізбеңіз. 8 жасқа толмаған балалар тұрақты бақылауда болуы 
тиіс! Балалардың аспаппен ойнамауын қадағалаңыз!

Аспапты 8 жастан асқан балалардың және физикалық, сенсорлық 
және ақыл-ой қабілеттері шектелген немесе білімі немесе
тәжірибесі жетіспейтін адамдардың қандай да бір тұлғалардың 
қарауында болған немесе аспапты қауіпсіз қолдану жөніндегі 
нұсқауларды алған және оны пайдалануға байланысты қауіптерді 
түсінген жағдайларда ғана қолдануына болады. Балаларға 
аспаппен ойнауға рұқсат етпеңіз. Балалар 8 жасқа жеткен және 
үлкен кісінің қарауында болған жағдайда ғана аспапты тазалауды 
және оған қызмет көрсетуді орындай алады.

Аспап пен қорек шнурын 8 жасқа толмаған балалардың қолы 
жетпейтін жерде бірге сақтаңыз.

 ЕСКЕРТУ! Аспап аралас режимде жұмыс жасап тұрған кезде
аспап ішіндегі температураның жоғары болуына байланысты
балалар аспапты тек ересектердің қадағалауымен ғана
қолдануы тиіс (тек гриль функциясы бар модельдер үшін).
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 ЕСКЕРТУ! Есік немесе нығыздағыш бүлінген болса, пешті

қолдануға тыйым салынады. Жөндеу үшін авторлық құқығы

бар сервис орталығына хабарласыңыз.

 ЕСКЕРТУ! Қауіпті жағдайлардың алдын алу үшін қысқа
толқынды сәулеленуден қорғайтын қақпақты ағытып алуды
талап ететін аспапты жөндеу мен қызмет көрсетуді тек сервис
орталығының маманы ғана жүзеге асыра алады.

 ЕСКЕРТУ! Сұйықтықты және тағамдарды тығыз жабылған
ыдыстарда қыздырмаңыз, өйткені олар жарылуы мүмкін.

 Балаларға аспаппен ойнауға рұқсат етпеңіз.

 Пештің аяқтарын ағытып алмаңыз, пешке ауаның қатынауын

блоктамаңыз.

 Қысқа толқынды пештерде қолдануға болатын ыдыстарды

ғана қолданыңыз.
 Тағамды пластик немесе қағаз контейнерлерде қыздыру

кезінде аспапты қадағалап отырыңыз, өйткені жалындау қауіпі

бар.

 Егер түтін байқасаңыз, жалынды оқшаулау үшін пеш есігін

ашпаңыз. Аспапты сөндіріңіз және ашаны розеткадан

ажыратыңыз.

 Сұйықтықты қысқа толқынды пеште қыздыру кезінде қайнау

кідіреді және сұйықтық сәл ғана шайқау кезінде бүлкілдеуі

мүмкін, сондықтан сұйықтық құйылған ыдысты қолдану кезінде

аса сақ болыңыз.

 Бөтелкедегі немесе банкадағы балалар тағамын қыздыру

кезінде тамақтандырар алдында міндетті түрде

араластырыңыз және баланың күйіп қалмауы үшін

температурасын тексеріңіз.
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 Қабығы бар жұмыртқаны және тұтастай пісірілген жұмыртқаны

қысқа толқынды пеште дайындамаңыз және жылытпаңыз,

өйткені ол бағдарлама аяқталған соң да жарылуы мүмкін.

 Есіктің бетін, нығыздағышты, пеш камерасын тазалау кезінде

губкамен немесе жұмсақ матамен жағылуы тиіс жұмсақ

абразивтік емес жуу құралдарын қолданыңыз.

 Пешті жүйелі түрде тазалап тұру және тағамның жиналып

қалған қалдықтарын кетіру қажет;

 Егер аспапты таза күйде ұстамаса, оның беті бүлінеді, бұл

аспаптың қызмет ету мерзімінің қысқаруына алып келеді,

сонымен қатар қауіпті жағдайдың туындауына себеп болуы

мүмкін;

 Қауіпті жағдайлардың алдын алу үшін бүлінген қорек кабелін

ауыстыруды өндіруші, авторлық құқығы бар сервис орталығы

немесе білікті маман ғана орындай алады;

 Шнурдың аспап орналасқан үстелден немесе басқа да

беттерден салбырап тұруына жол бермеңіз;

 Аспапты сыртқа таймерге немесе қашықтықтан басқару

жүйесіне жалғамаңыз, бұл қауіпті болуы мүмкін;

 Қысқа толқынды пеш ішіндегі шамды өз бетіңізше

ауыстырмаңыз. Шамды ауыстыру Hisense сервис орталығында

жүргізіледі.

 Аспапты тазалау үшін бумен тазалағыштарды, жоғары

қысымды аппараттарды, өткір заттарды, абразивтік тазалау

құралдарын, сонымен қатар абразивтік губкалармен дақ

кетіргіштерді қолданбаңыз.
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ЖАЛПЫ ҚОЛДАНЫСҚА 
АРНАЛҒАН ҚАУІПСІЗДІК 
ТЕХНИКАСЫ ЖӨНІНДЕГІ 
НҰСҚАУЛАР

Төменде пешіңіздің оңтайлы жұмыс жасау режиміне арналған 
белгілі бір ережелер мен сақтық шаралары ұсынылған:
1. Пешті қолдану кезінде шыны тәрелкенің, шығыршықты

тұғырдың, муфтаның және шығыршықты бағыттағыштардың өз
орындарында тұрғанына көз жеткізіңіз.

2. Пешті тағам дайындаудан басқа мақсаттар үшін қолданбаңыз,
мысалы, киім, қағаз немесе басқа да кез келген тағам емес
бұйымдарды кептіру немесе залалсыздандыру.

3. Бос тұрған пешті қоспаңыз. Пешті зақымдау ықтималдығы бар.
4. Пеш камерасын қағаз, асхана кітаптары және т.б. сияқты кез

келген заттарды сақтау үшін қолданбаңыз.
5. Жұмыртқаның сарысы, картоп, тауық бауыры және т.б. сияқты

қабығы бар тағамдарды шанышқымен бірнеше рет түйреп
жібермей дайындамаңыз.

6. Сыртқы корпустағы саңылауларға қандай да бір заттарды
тықпаңыз.

7. Пештің аяғы, муфталары, бұрандалары және т.б. сияқты
компоненттерін ағытып алмаңыз.

8. Тағамды тікелей шыны тәрелкеде дайындамаңыз. Тағамдарды
пешке салмас бұрын оларды тиісті асхана ыдыстарына салып
алыңыз. МАҢЫЗДЫ: ҚЫСҚА ТОЛҚЫНДЫ ПЕШТЕ

КАСТРЮЛЬДЕР МЕН ТАБАЛАРДЫ ҚОЛДАНУҒА БОЛМАЙДЫ
– Металл кастрюлдерді немесе металл сабы бар ыдыстарды

қолданбаңыз.
– Металл қаптамасы бар ыдыстарды қолданбаңыз.

– Полиэтилен пакеттердің аузын буу үшін қолданылатын
қағазбен қапталған сымды қысқыштарды алып тастаңыз.

– Меламин ыдыстарды қолданбаңыз, өйткені оның
құрамында қысқа толқынды энергияны сіңіретін материал
бар. Әйтпесе ыдыс жарылуы немесе күйеленуі және
дайындау уақыты артуы мүмкін.

– Centura ыдысын қолданбаңыз. Глазурьді қысқа толқынды
пеште қолдануға болмайды. Corelle Livingware ыдыстары
жинағындағы дөңес саптары бар тостағандарды
қолданбаған жөн.

– Қысқа толқынды пешке диаметрі кішкене саңылаулары бар
ыдыстарды салмаңыз, мысалы, көпіретін сусындарға
арналған бөтелкелер немесе майға арналған бөтелкелер,
өйткені олар қысқа толқынды пеште қыздыру кезінде
жарылуы мүмкін.

– Ет немесе карамель үшін қарапайым термометрлерді
қолданбаңыз.

– Арнайы қысқа толқынды пештерге арналған термометрлер
бар. Осындай термометрлерді қолданыңыз.

9. Қысқа толқынды пештерге арналған ыдыстарды тек өндіруші
нұсқауларына сай қолданыңыз.

10. Қысқа толқынды пеш тағамдарды фритюрде қуыру үшін
қарастырылмаған.

11. Қысқа толқынды пештің ыдысты емес, ыдыстағы сұйықтықты
ғана қыздыратынын ұмытпаңыз. Сондықтан, ыдысты пештен
алған кезде оның қақпағы ыстық болмаса да, ыдыстағы
тағамның/сұйықтықтың тағамдарды әдеттегі тәсілмен дайындау
кезіндегідей бу мөлшерін шығаратынын және/немесе қақпағын
ашқан кезде шашырауы мүмкіндігін ұмытпаңыз.

12. Дайындалған тағамның температурасын әрқашан тексеріңіз,
әсіресе егер балаларға арналған тағамды/сусынды қыздыратын
немесе дайындайтын болсаңыз. Пештен алынған
тағамды/сусынды бірден тұтынбаған жөн, бірнеше минут күту
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және тағамды/сусынды жылудың біркелкі таралуы үшін 
араластырып алу қажет. 

13. Май мен су қоспасынан тұратын тағам өнімдері, мысалы, ыстық
сорпа, пешті сөндіргеннен кейін пеш ішінде 30-60 секунд бойы
тұруы тиіс. Бұл қайнаудың тоқтауы және қасықты
тағамға/сұйықтыққа салу немесе сорпа текшелерін қосу кезінде
көпіршіктердің пайда болуының алдын алу үшін қажет.

14. Тағамды/сұйықтықты дайындау кезінде рождестволық пудинг,
тосап және тартылған ет сияқты кейбір тағамдардың өте
жылдам қызатынын ұмытпаңыз. Құрамында май немесе қант
мөлшері көп тағамдарды қыздыру немесе дайындау кезінде
пластик контейнерлерді қолданбаңыз.

15. Асхана ыдысы қызған тағамнан бөлінетін жылу есебінен қатты
қызуы мүмкін. Бұл әсіресе ыдыстың жоғарғы бөлігін және
саптарын полиэтилен пленкамнен жабу кезінде өзекті болады.
Ыдысты шығарып алу үшін қармауыштар қажет болуы мүмкін.

16. Пеш камерасында өрттің туындау қауіпін азайту үшін:

a) Тағамды уақытынан көп ұстамаңыз. Егер тағамды дайындау
үшін қағазды, пленканы немесе басқа да жанғыш
материалдарды қолданатын болсаңыз, қысқа толқынды
пешті сақ болып ашыңыз.

b) Қағаз немесе полиэтилен пакеттерді пешке салмас бұрын
сымды қысқыштарды алып тастауды ұмытпаңыз.

c) Егер пеш ішіндегі материалдардың жалындау ықтималдығы
бар болса, пештің есігін ашыңыз, пешті қабырға өшіргіші,
сақтандырғыш немесе қорғаныс автоматының қалқаншасы
арқылы өшіріңіз.
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БАСҚАРУ ПАНЕЛІ 
ДИСПЛЕЙ 

Таңдалған функциялар мен уақытты көрсетеді.

БАТЫРМАЛАР 

СВЧ

Еріту/сағат

Автомәзір / ECO

Қыздыру / Дыбыссыз 

Таймер

Стоп/Балалардан қорғайтын блоктау

Старт/+30сек

1. Есіктің қорғайтын блоктау жүйесі

2. Пеш есігі

3. Шығыршықты сақина

4. Әйнек тәрелке

5. Басқару панелі

6. Толқынтұтқыш (толқынтұтқышты жауып
тұрған слюдалық пластинаны ағытып
алмауыңызды сұраймыз)
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ҚЫСҚА ТОЛҚЫНДЫ ПЕШТІ 
ФУНКЦИЯЛАРЫ СВЧ-пеш үшін СВЧ қуатының төрт деңгейі қарастырылған - 100P, 

90P, 80P, 70P, 60P, 50P, 40P, 30P, 20P және сәйкесінше 10Р. 

«Micro.» батырмасын үздіксіз басу арқылы қысқа толқындардың 

қажетті қуатын орнатыңыз. Дайындау уақытын орнату үшін «» 

немесе «» батырмаларын қолданыңыз. Дайындаудың 

максималды уақыты 60:00 құрайды. Пешті іске қосуға арналған 

уақытты таңдағаннан кейін «START/+30s» батырмасын басыңыз. 

Орнатылған уақыт өткен соң дыбысты сигнал беріледі.

ЖОҒАРЫ 
қуат

Шығыс қуаты 100% 
және 90%

(Тағамды жылдам әрі 
мұқият дайындау үшін 
қолданылады) 

Орташа 
жоғары қуат

Шығыс қуаты 80% және 
70% 

(Орташа қарқынмен 
дайындау үшін 
қолданылады) 

Орташа қуат Шығыс қуаты 60% және 
50% 

(Тағамдарды буда 
дайындау үшін 
қолданылады) 

Орташа 
төмен қуат

Шығыс қуаты 40% және 
30% 

(Тағамдарды еріту үшін 
қолданылады) 

ТӨМЕН ҚУАТ Шығыс қуаты 20% және 
10% 

(Жылыту үшін 
қолданылады) 

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ

a. Орнатуға болатын максималды уақыт - 60 минут

b. Пешті бос күйінде қоспаңыз.

c. Максималды СВЧ-қуат кезінде пеш белгілі бір уақыт өткеннен
кейін қуатты автоматты түрде төмендетеді, бұл аспаптың
қызмет ету мерзімін ұзартуға мүмкіндік береді.

d. Дайындау кезінде тағамды аудару қажет болса,
дайындау процесін жалғастыру үшін START/+30s

батырмасын бір рет басыңыз.
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ЕРІТУ / 
УАҚЫТ БОЙЫНША ЕРІТУ 

e. Егер тағамды орнатылған уақыт аяқталғанға дейін алғыңыз

келсе, келесіде осы баптаудың күтпеген жерден іске

қосылуының алдын алу мақсатында алдын ала орнатылған

параметрлерді әдепкі қалпына келтіру үшін STOP/ Lock

батырмасын бір рет басыңыз.

Ерітудің екі режимі бар - dEF1 және dEF2. dEF1 - салмақ бойынша,

ал dEF2 - уақыт бойынша еріту үшін қолданылады. Салмақ немесе

уақыт бойынша ерітуді таңдау үшін осы батырманы басыңыз, 

дисплейде «dEF1» немесе «dEF2» көрсетіледі. dEF1 таңдау 

кезінде тағам массасын таңдау үшін «» немесе «» батырмасын 

басыңыз. dEF1 функциясы үшін масса бойынша ықтимал диапазон 

100 және 1500 г аралығын құрайды.

dEF2 таңдау кезінде еріту уақытын орнату үшін «» және «» 

батырмаларын қолданыңыз, бұл ретте орнатуға болатын 

максималды уақыт 60:00 құрайды. Ерітуге арналған массаны 

немесе уақытты таңдағаннан кейін режимді қосу үшін 

«START/+30s» батырмасын басыңыз. Орнатылған уақыт өткен соң 

дыбысты сигнал беріледі. Салмағы бойынша dEF1 еріту режимінде 

еріту кезінде тағамды төңкеру қажеттілігі туралы хабарлайтын 

дыбысты сигнал берілетін болады.

Төменде тағамдарды еріту уақытына қатысты кейбір ұсыныстар 

берілген:

dEF1 
Еріту режимінде тағам салмағы 100 және 1500 г 

аралығындағы диапазонда орнатылуы мүмкін.

dEF2 Ерітудің максималды уақыты - 60:00. 
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САҒАТ (24- 

сағаттық формат)

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ

a. Еріту режимінде біркелкі еру үшін тағамды төңкеріп отыру

қажет.

b. Әдетте тағамды еріту оны дайындауға қарағанда көп уақытты

алады.

c. Егер тағамды пышақпен кесуге болатын болса, еріту процесі

аяқталды деп санауға болады.

d. Қысқа толқындар көптеген тағам өнімдерінің қалыңдығына

шамамен 4 см-ге енеді.

e. Ерітілген тағамды барынша тезірек тұтынған жөн, тағамды

кейін қарай тоңазытқышқа салу және қайта қатыру

ұсынылмайды.

Сағаттарды баптау мәзіріне кіру үшін «DEFROST/CLOCK» 

(ЕРІТУ/САҒАТ) батырмасын басып, 3 секундтан артық ұстап 

тұрыңыз. Дисплейде сағат жыпылықтайды. Сағатты «» және «» 

батырмаларын басу арқылы орнатуға болады. Сағатты 

орнатқаннан кейін «START/+30s» батырмасын қысқа басу арқылы 

таңдалған мәнді растаңыз және минутты орнату режиміне 

ауысыңыз. Минутты ««» және «» батырмаларын басу арқылы 

орнатуға болады. Минутты орнатқаннан кейін таңдалған мәнді 

растау және уақытты баптау режимінен шығу үшін «START/+30s» 

батырмасын қайта басыңыз.
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АВТОМАТТЫ ТҮРДЕ 

ДАЙЫНДАУ 

Аспапта картоп, паста, пицца, попкорн, көкөністер, сусындар, ет

және сәйкесінше балық дайындау үшін сегіз A.1~A.8 автоматты 

мәзірі қарастырылған. Қажетті мәзірді таңдау үшін батырманы 

басыңыз, дисплейде массаның тиісті мәні көрсетіледі. Тағам 

массасын таңдағаннан кейін «START/+30s» іске қосу батырмасын 

басыңыз. Орнатылған уақыт өткен соң дыбысты сигнал беріледі.

Дисплейде 

көрсетілетін параметр

Тағам түрі Әдіс

A.1 Картоп Массасы таңдау бойынша: 

250 г, 500 г және 750 г

A.2 Паста Массасы таңдау бойынша: 

50 г, 100 г және 150 г

A.3 Пицца Массасы таңдау бойынша: 

200 г және 400 г

A.4 Попкорн Массасы таңдау бойынша: 

100 г

A.5 Көкөністер Массасы таңдау бойынша: 

200 г, 400 г және 600 г

A.6 Сусындар Саны таңдау бойынша: 1 

тостаған, 2 тостаған немесе 

3 тостаған, әр қайсысының 

көлемі шамамен 250 мл.

A.7 Ет Массасы таңдау бойынша: 

200 г, 400 г және 600 г

A.8 Балық Массасы таңдау бойынша: 

200 г, 400 г және 600 г

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ

a. Дайындау алдындағы тағам температурасы әдетте 20-25℃
құрайды. Дайындау алдындағы айтарлықтай жоғары немесе

айтарлықтай төмен температура дайындау уақытын

арттыруды немесе азайтуды қажет етеді.

b. Тағам температурасы, массасы мен пішімі дайындау

нәтижесіне айтарлықтай дәрежеде әсер етеді. Жоғарыда

аталған параметрлерден қандай да бір ауытқулар кезінде ең

жақсы нәтижеге қол жеткізу үшін тағамды дайындау уақытын

өзгертіңіз.
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ТАЙМЕР 

ДЫБЫСТЫ ӨШІРУ (MUTE) 

Баптау мәзіріне кіру үшін күту режимінде тиісті батырманы 

басыңыз, дисплейде кері есептеу функциясының белгісі және 

«0:00» пайда болады. Уақытты көрсету үшін «» және «» 

батырмаларын басыңыз; көрсетуге болатын максималды уақыт 

60:00 құрайды. Уақытты орнатқаннан кейін «START/+30s» 

батырмасын басыңыз - кері есептеу басталады. Есептеу аяқталған 

соң дыбысты сигнал беріледі. 

Дыбысты қосу/өшіру үшін күту режимінде осы батырманы басып, 

ұстап тұрыңыз, дисплейде дыбыстың таңдалған баптауының 

тиісті белгісі пайда болады. Дыбысты қосқан немесе өшірген соң 

дыбысты баптау мәзірінен шығу үшін «STOP» батырмасын 

басыңыз. Дыбысты сигналдар таңдалған баптауларға 

байланысты беріледі немесе берілмейді. 
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ҚЫЗДЫРУ / ECO 

ҚЫЗДЫРУ 

ECO 

Қыздыру функциясы тағамдарды тағам массасын есепке ала 

отырып, қыздыруға арналған. "REHEAT” батырмасын басыңыз, 

200 г, 400 г, 600 г, 800 г және 1000 г диапазонында тағамның тиісті 

массасын таңдаңыз. Массаны таңдаған соң пешті іске қосу үшін 

"START/+30s" батырмасын басыңыз. Цикл аяқталған соң дыбысты 

сигнал беріледі.

ECO режиміне кіру үшін күту режимінде тиісті батырманы басып, 

ұстап тұрыңыз. Дисплей сөнеді. ECO режимінен шығу үшін кез 

келген батырманы басыңыз, дисплей қайта қосылады. 
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ТОҚТАТУ 

START/+30s 

Баптаудан бас тарту және күту режиміне оралу үшін дайындау 

параметрлерін баптау режимінде «STOP» батырмасын басыңыз. 

Дайындау процесін уақытша тоқтату үшін «STOP» батырмасын 

да қолданыңыз. Таңдалған режимнен бас тарту және күту 

режиміне оралу үшін күту режимінде «STOP» батырмасын қайта 

басыңыз. 

Дайындау уақытын немесе тағам массасын орнатқаннан кейін 

қысқа толқынды пешті іске қосу үшін «STOP» батырмасын 

басыңыз. Уақытты арттыру үшін пеш жұмысының процесінде 

«START/+30s» батырмасын басыңыз, бір рет басу уақытты 30 

секундқа арттырады, бұл ретте мәзір режимінде немесе еріту 

режимінде уақытты өзгерту мүмкін емес. Уақытша тоқтату кезінде 

пеш жұмысын жалғастыру үшін «START/+30s» батырмасын 

басыңыз. 
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EXPRESS 

БАЛАЛАРДАН 
ҚОРҒАЙТЫН БЛОКТАУ 
ФУНКЦИЯСЫ 

Күту режимінде пешке тамақты салып, есігін жапқан соң қысқа 

толқынды пешті жылдам іске қосу үшін "START/+30s" 

батырмасын басыңыз. Әдепкі қалпы бойынша жұмыс жасау 

уақыты 30 секундты құрайды. Жұмыс процесінде циклді тағы 30 

секундқа арттыру үшін "START/+30s" батырмасын бір рет 

басыңыз. Цикл аяқталған соң дыбысты сигнал беріледі. 

Пешті тазалау кезінде басқару панелін блоктау немесе 

балалардың қатынауынан қорғау үшін осы функцияны 

қолданыңыз. Бұл режимде батырмалардың барлығы жұмысын 

тоқтатады. 

1) Блокты орнату: күту режимінде «STOP» батырмасын басып, 3

секундтан артық ұстап тұрыңыз, балалардан қорғайтын

блоктау функциясы қосылады, қысқа толқынды пештің барлық

батырмалары блокталады.

2) Блокты алып тастау: блокты алып тастау үшін балалардан

қорғайтын блоктау қосылып тұрған режимде «STOP»

батырмасын басып, 3 секундтан артық ұстап тұрыңыз.
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ЫДЫСТЫ ҚОЛДАНУ ЖӨНІНДЕГІ НҰСҚАУЛАР 

Тағамдарды қысқа толқынды пеште дайындауға болатын қауіпсіз 

ыдыстарды қолдануды ұсынамыз. Жалпы алғанда тағамдарды 

қысқа толқынды пеште дайындау үшін жылуға төзімді керамикадан, 

шыныдан немесе пластиктен жасалған ыдыстарды қолдануға 

болады. Тағамдарды қысқа толқынды пеште дайындау және 

тағамдарды аралас дайындау үшін ұшқынның пайда болуының 

алдын алу мақсатында металл контейнерлерді қолданбаңыз. 

Төмендегі кестені қараңыз. 

Ыдыс материалы СВЧ Ескертпелер 

Жылуға төзімді 
керамика Иә 

Металл жиектемесі бар немесе 
глазурьмен қапталған 
керамикалық ыдысты қолданбаңыз. 

Жылуға төзімді пластик 
Иә 

Қысқа толқынды пеште ұзақ уақыт 
бойы қолдануға болмайды  

Жылуға төзімді шыны Иә 

Грильге арналған тұғыр Жоқ 

Полиэтилен пленка Иә 
Етті немесе туралған етті дайындау 
кезінде қолданбаған жөн, өйткені 
қызып кету пленканы бүлдіруі мүмкін. 
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ТАҒАМДЫ ДАЙЫНДАУ БОЙЫНША КЕҢЕСТЕР 

Дайындау нәтижесіне келесі факторлар әсер етуі мүмкін:

Тағамды орналастыру 

Тағамның қалың бөліктерін тостағанның жиектеріне, ал жұқа 

бөліктерін ортасына орналастырыңыз, тағамды біркелкі етіп 

таратыңыз. Мүмкіндігінше бөліктерді айқастыра орналастырмаңыз.

Дайындау уақыты 

Алдымен дайындаудың айтарлықтай қысқа уақытын орнатыңыз, 

орнатылған уақыт өткен соң нәтижені бағалаңыз, қажет болған 

жағдайда дайындау уақытын ұзартыңыз. Тағамды дайындаудың 

шектен тыс ұзақ уақыты түтіннің пайда болуына және күйік шалуға 

себеп болуы мүмкін.

Тағамды біркелкі дайындау 

Тауық еті, гамбургерлер немесе стейктер сияқты тағамдарды 

дайындау кезінде оларды бір рет төңкеріп отырған жөн.

Тағам түріне байланысты дайындау кезінде мүмкіндігінше оны 

жиектерінен ортасына қарай бір немесе екі рет араластырыңыз.

Тағамды тындыру 

Дайындау уақыты өткен соң дайындау циклін аяқтау және 

біртіндеп суыту үшін тағамды пеш ішінде біраз уақытқа 

қалдырыңыз. 

Тағамның дайын болуы 

Тағамның түсі мен қаттылығы оның дайындығын анықтауға 

көмектеседі, әсіресе келесі белгілер:

- Бу тағамның тек жиектерінен емес, барлық бетінен шығады

- Тауық етінің буындары тез алынады

- Шошқа немесе құс етінде қанның болмауы

Балық түссіз емес, балық шанышқымен тез бөлінеді
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Қуыруға арналған ыдыс 

Қуыруға арналған ыдысты немесе өздігінен қызатын 

контейнерді қолдану кезінде бұрылатын тұғырдың және 

айналып тұратын сақинаның бүлінуінің алдын алу үшін оның 

астына фарфор тұғыр сияқты жылуға төзімді оқшаулағышты 

орналастырыңыз.

Қысқа толқынды пеш үшін қауіпсіз полиэтилен пленка 

Құрамында майы көп тағамды дайындау кезінде полиэтилен 

пленканың балқып кетуінің алдын алу үшін оның тағаммен 

жанасуына жол бермеңіз.

Қысқа толқынды пеш үшін қауіпсіз пластик ыдыс 

Қысқа толқынды пеште қолдану үшін қауіпсіз кейбір пластик 

асхана ыдысы құрамында май мен қант көп тағамдарды дайындау 

үшін қолданыла алмауы мүмкін. Оның үстіне, осындай ыдысты 

қолдану жөніндегі басшылықта көрсетілген алдын ала қыздыру 

уақытын асырмаған жөн.

ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ 

ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ 

Қызмет ету бойынша сұраныстарыңызбен мамандарға 

хабарласпас бұрын келесі әрекеттерді орындаңыз:

1. Бір тостаған суды (шамамен 150 мл)

пештегі бөлгіштері бар шыны ыдысқа салып, есікті

жабыңыз. Егер есік тығыз жабылған болса, пештегі шам

сөнеді. Пешті 1 минутқа қосыңыз.

2. Пештегі шам жанды ма?

3. Салқындату желдеткіші жұмыс жасап тұр ма?

(Артқы желдету саңылауларына қолыңызды жақындатыңыз.)

4. Бұрылатын тұғыр жұмыс жасап тұр ма?
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(Бұрылатын тұғыр сағат тілі бағытында немесе сағат тіліне қарсы 

бағытта айналуы мүмкін. Бұл қалыпты жағдай.)

5. Пештегі су ыстық па?

Егер жоғарыда аталған сұрақтардың кез келгеніне жауап «ЖОҚ» 

болса, розетка мен санағыштағы сақтандырғышты тексеруіңізді 

сұраймыз.

Егер розетка мен сақтандырғыш жұмысқа жарамды болса, ЖАҚЫН 

ЖЕРДЕГІ АВТОРЛЫҚ ҚҰҚЫҒЫ БАР СЕРВИС ОРТАЛЫҒЫНА 

ХАБАРЛАСЫҢЫЗ.

ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ КЕЗІНДЕГІ САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ 

Назар аударыңыз: ҚЫСҚА ТОЛҚЫНДЫ СӘУЛЕЛЕНУ

1. Жоғары вольтты конденсатор өшіргеннен кейін зарядталған

күйде қалады; қандай да бір жұмыстар алдында разрядтау

үшін жоғары вольтты конденсатордың теріс шығысын пеш

корпусына тұйықтаңыз.

2. Қызмет көрсету кезінде төменде көрсетілген бөлшектерді алып

тастау және 250 В жоғары кернеу үшін жерге тұйықтауды

қарастыру қажет.

● Магнетрон

● Жоғары вольтты трансформатор

● Жоғары вольтты конденсатор

● Жоғары кернеу диоды

● Жоғары кернеудің балқымалы сақтандырғышы

3. Келесі шарттар қызмет көрсету кезінде қысқа толқындардың

шектен тыс әсеріне алып келуі мүмкін.
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ТЕХНИКАЛЫҚ 
СИПАТТАМАЛАРЫ

ОРНАТУ ӨЛШЕМДЕРІ

● Магнетрон дұрыс орнатылмаған;

● Есік ысырмасын, есік ілмегін және есікті дұрыс

сәйкестендірмеу;

● Өшіргіш бекітпесін дұрыс орнатпау;

● Есік, есік нығыздағышы немесе корпус зақымдалған.

Тұтынылатын қуат.. ……………………..220-240 В ~50 Гц, 1280 Вт 
Шығыс қуаты ................................................. ………………...800 Вт 
Жұмыс жиілігі ............................................. ……………….2450 МГц 
Сыртқы өлшемдері ....................... ………………480 x 356 x 300 мм 
Пеш камерасының көлемі .......................... ……………….23 литр 
Қаптамасыз салмағы.............................................. шамамен 12.5 кг

Шу деңгейі .......................................... ………………..Lc < 61 дБ (A) 

Аспап Электрлік және электронды жабдықтардың қалдықтары 
туралы 2012/19/EU еуропа деректемесіне сәйкес таңбаланған 
(WEEE). 

Бұл басшылықта қызмет ету мерзімі аяқталған электрлік және 
электрондық жабдықтарды қайтару мен қайта өңдеудің жалпы 
еуропалық жүйесінің негізін қалайтын принциптері 
көрсетілген. 
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РАДИО КЕДЕРГІЛЕР Қысқа толқынды пеш радио, теледидар немесе осы сияқты 

жабдықтар жұмысында кедергілер тудыруы мүмкін. Пайда болған 

кедергілерді келесі тәсілдермен жоюға немесе азайтуға болады.

a) Пештің есігі мен нығыздағыштарын тазалаңыз.

b) Радионы, теледидарды және т.б. қысқа толқынды пештен

барынша алысқа орналастырыңыз.

c) Күшті сигнал алу үшін радиоңызға, теледидарыңызға және т.б.

арналған антеннаны дұрыс орнатыңыз.

БІЗДІҢ АСПАПТЫҢ ФУНКЦИЯЛАРЫНА ӘСЕР 

ЕТПЕЙТІН КЕЗ КЕЛГЕН ӨЗГЕРІСТЕРДІ ЕНГІЗУГЕ 

ҚҰҚЫМЫЗ БАР. 
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MIKROTALASNA RERNA 

DRAGI KUPČE Iskreno vam se zahvaljujemo na kupovini. Verujemo da 
ćete uskoro pronaći dovoljno dokaza o tome da se zaista 
možete osloniti na naše proizvode. Da bi upotreba 
uređaja bila lakša, prilažemo ovo sveobuhvatno uputstvo 
za upotrebu. 

Uputstva bi trebalo da vam pomognu da se upoznate 
sa novim uređajem. Molimo vas da ih pažljivo pročitate 
pre nego što prvi put upotrebite uređaj. 

U svakom slučaju, molimo vas da se uverite da vam je 
uređaj isporučen neoštećen. Ako otkrijete oštećenja 
nastala u toku transporta, obratite se prodajnom 
predstavniku ili regionalnom skladištu odakle je proizvod 
isporučen. Broj telefona ćete pronaći na računu ili 
izveštaju o isporuci. 

Želimo vam puno zadovoljstva uz vaš novi kućni uređaj. 

Uređaj je namenjen za kućnu upotrebu za 
zagrevanje hrane i pića koristeći elektromagnetnu 
energiju; samo za upotrebu u zatvorenom 
prostoru.

UPUTSTVO ZA 
UPOTREBU 

Ova uputstva su namenjena korisniku. 
Opisuju rernu i kako se koristi. Primenjuju se i na različite 
vrste uređaja; zbog toga ćete možda pronaći neke opise 
funkcija koje se možda ne odnose na vaš uređaj. 

Zadržavamo pravo na eventualne promene i greške u 
uputstvima za upotrebu. 

SR 
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 VAŽNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA 

Nikada ne dodirujte površine uređaja za 
grejanje ili kuvanje. One će postati vruće 
tokom rada. Držite decu na bezbednoj 
udaljenosti. Postoji rizik od opekotina! 

Struja i visoki napon mikrotalasne rerne! 
Ne uklanjajte poklopac. 

UPOZORENJE! Uređaj i njegovi pristupačni delovi 
postaju vrući tokom upotrebe. Treba voditi računa da se 
ne dodiruju delovi koji se zagrevaju. Deca mlađa od 
osam godina neka budu celo vreme pod nadzorom. Decu 
treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju 
uređajem. 
Ovaj uređaj smeju da koriste deca uzrasta od 8 i više 
godina i lica sa smanjenim fizičkim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i 
znanjem, pod uslovom da su pod nadzorom i da su im 
data uputstva o bezbednom korišćenju uređaja i da 
shvataju prateće rizike. Nemojte dozvoliti da se deca 
igraju uređajem. Deca ne smeju da čiste ili održavaju 
uređaj ukoliko nisu starija od 8 godina i pod nadzorom. 
Držite uređaj i njegov kabl van domašaja dece mlađe od 
8 godina. 

•UPOZORENJE: Kada uređaj radi u kombinovanom
režimu, deca bi trebalo da koriste rernu samo pod
nadzorom odrasle osobe zbog generisanih
temperatura (samo za model sa funkcijom roštilja).
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•UPOZORENJE: Ukoliko su vrata ili zaptivke na vratima
oštećeni, rerna ne sme da se upotrebljava dok je ne
popravi stručno lice.
•UPOZORENJE: Opasno je za bilo koga osim stručnog

lica da izvrši servis ili popravku koja podrazumeva
uklanjanje navlake koja štiti od izloženosti mikrotalasnoj
energiji.
•UPOZORENJE: : tečnosti i druge namirnice ne smeju

da se zagrevaju u zatvorenim posudama jer mogu da
eksplodiraju.
•Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne

igraju uređajem.
•Nemojte skidati nožice rerne i nemojte pokrivati

otvore za ventilaciju.
•Koristite samo pribor koji je pogodan za upotrebu u

mikrotalasnim rernama.
•Kada grejete hranu u plastičnim ili papirnim posudama,

pazite na rernu zbog mogućnosti zapaljenja.
•Ako primetite dim, isključite uređaj ili isključite napajanje

uređaja i držite vrata zatvorenima kako biste ugasili
plamen.
•Grejanje napitaka u mikrotalasnoj rerni može dovesti

do odloženog kipljenja, zato treba voditi računa
prilikom rukovanja posudom.
•Sadržaj flašica za hranjenje i tegli za hranu za bebe

treba promešati ili protresti, a temperaturu proveriti pre 
konzumacije kako bi se izbegle opekotine. 
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• Jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana jaja ne bi trebalo da
se zagrevaju u mikrotalasnim rernama jer mogu da
eksplodiraju, čak i posle završetka zagrevanja u
mikrotalasnoj rerni.
•Prilikom čišćenja površina vrata, zaptivki na vratima ili

unutrašnjosti rerne, koristite samo blaga neabrazivna
sredstva ili deterdžente nanete sunđerom ili mekom krpom.
•Rernu treba redovno čistiti, a sve naslage hrane ukloniti.
•Neodržavanje rerne u čistom stanju moglo bi da dovede

do oštećenja njene površine, što bi moglo nepovoljno
da utiče na vek trajanja uređaja i eventualno dovede do
opasne situacije.
•Ukoliko je priključni kabl oštećen, sme ga zameniti

isključivo proizvođač, njegov ovlašćeni serviser ili
osobe obučene za to kako biste sprečili opasnosti.
•Nemojte dozvoliti da kabl visi preko ivice stola ili radne

ploče.
•Nikada ne povezujte ovaj uređaj sa spoljnim prekidačem

za tajmer ili sistemom daljinskog upravljača kako biste
izbegli opasnu situaciju.
•Nikada ne menjajte sijalicu unutar rerne. Zamenu treba

vršiti Hisense servis.
•Nemojte čistiti uređaj parnim čistačima, čistačima

visokog pritiska, oštrim predmetima, abrazivnim
sredstvima za čišćenje i abrazivnim sunđerima i
sredstvima za uklanjanje fleka.
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BEZBEDNOSNA 
UPUTSTVA ZA OPŠTU 
UPOTREBU 

Ispod su navedena, kao i kod svih uređaja, određena pravila koja 
treba slediti i mere zaštite kako bi se osigurale vrhunske 
performanse ove rerne: 
1. Staklena tacna, ručice valjka, spojnica i žleb za valjak

treba da budu na svom mestu kada uključujete rernu.
2. Nemojte koristiti rernu u bilo koje druge svrhe osim za

pripremu hrane, kao što je sušenje odeće, papira ili bilo
kojih drugih predmeta, ili za sterilizaciju.

3. Ne uključujte rernu kada je prazna. To bi moglo da ošteti rernu.
4. Nemojte koristiti unutrašnjost rerne za skladištenje

predmeta kao što su papiri, knjige o kuvanju, itd.
5. Nemojte kuvati bilo koju vrstu hrane koja ima opnu, kao što

su žumanca, krompir, pileća džigerica i sličnu hranu a da
prethodno ne probijete opnu na nekoliko mesta viljuškom.

6. Nemojte stavljati nikakve predmete u otvore vanjskog dela rerne.
7. Ni u jednom trenutku ne uklanjajte delove iz rerne, kao što

su nožice, spojnice, zavrtnji i slično.
8. Ne kuvajte hranu direktno na staklenoj tacni. Stavite hranu

u/na odgovarajući pribor za kuvanje pre stavljanja u rernu.
VAŽNO – POSUĐE ZA KUVANJE KOJE NE TREBA
KORISTITI U MIKROTALASNOJ RERNI
– Nemojte koristiti metalne tiganje ili posuđe sa metalnim

drškama.
– Ne koristite ništa sa metalnom ivicom.
– Nemojte koristiti plastične kese koje se zatvaraju žicama

obloženim papirom.
– Nemojte koristiti posude od melamina, jer sadrže

materijal koji apsorbuje mikrotalasnu energiju. To može
dovesti do pucanja posuđa ili zagorevanja i usporiće
proces kuvanja.

– Nemojte koristiti posuđe marke Centura. Posuđe sa
glazurom nije pogodno za upotrebu u mikrotalasnoj rerni.
Nemojte koristiti zatvorene šolje sa drškom marke Corelle
Livingware.

– Nemojte kuvati u posudi koja je zatvorena, kao što je flaša
sa čepom ili flaša za ulje sa pričvršćenim poklopcem, jer
takve posude mogu eksplodirati tokom zagrejavanja u
mikrotalasnoj rerni.

– Nemojte koristiti obične termometre za pripremu mesa ili
slatkiša.

– Na raspolaganju su termometri namenjeni upotrebi u
mikrotalasnoj rerni. Samo ta vrsta termometara se može
koristiti.

9. Pribor za mikrotalasnu rernu treba koristiti samo u skladu
sa uputstvima proizvođača.

10. Ne pokušavajte da pržite hranu u ulju u ovoj rerni.
11. Imajte na umu da mikrotalasna rerna zagreva samo tečnost

u posudi, a ne i posudu. Stoga, iako poklopac posude nije
vruć na dodir kada se izvadi iz rerne, imajte na umu da će
hrana/tečnost unutar posude ispuštati istu količinu pare i/ili

BEZBEDNOSNA 
UPUTSTVA ZA OPŠTU 
UPOTREBU 
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ključati kada se poklopac skine kao i prilikom standardnog 
kuvanja. 

12. Uvek sami proverite temperaturu kuvane hrane, naročito
ako grejete ili kuvate hranu/tečnost namenjenu bebama.
Preporučljivo je da nikada ne konzumirate hranu/tečnost
direktno iz rerne, već ostavite da odstoji nekoliko minuta te
promešajte hranu/tečnost da se toplota ravnomerno
rasporedi.

13. Hrana koja sadrži mešavinu masti i vode, kao što je bujon,
bi trebalo da odstoji u rerni 30–60 sekundi nakon
isključivanja rerne. Ovo treba uraditi zbog toga da se
omogući smesi da se slegne i da se spreči ključanje kada se
stavi kašika u hranu/tečnost ili kada se doda kockica bujona.

14. Kada pripremate/kuvate hranu/tečnost, ne zaboravite da
postoje određene namirnice, kao što su božićni pudinzi,
džem i mleveno meso, koje se brzo zagrevaju. Kada
grejete ili kuvate namirnice sa visokim sadržajem masti ili
šećera, nemojte koristiti plastične posude.

15. Pribor za kuvanje može postati vruć zbog toplote koja se
prenosi sa zagrejane hrane. Ovo je naročito tačno ako
plastična folija prekriva gornji deo i drške pribora. Za
rukovanje priborom će možda biti potrebne kuhinjske
rukavice.

16. Da biste smanjili rizik od požara unutar rerne:
a) Ne kuvajte hranu predugo. Pažljivo rukujte mikrotalasnom

rernom ako stavite papir, plastiku ili drugi zapaljivi
materijal unutar rerne da bi se olakšalo kuvanje.

b) Pre nego što stavite kesicu u rernu, skinite žičicu za
zatvaranje kesice.

c) Ako se materijali unutar rerne zapale, držite vrata rerne
zatvorenima, isključite rernu iz utičnice ili isključite
napajanje na razvodnoj ploči ili isključite prekidače
napajanja.
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 RAD KONTROLNE TABLE 
EKRAN 
Prikazuje izabrane funkcije i vreme. 

TASTERI 

Mikrotalasi 

Odmrzavanje/Sat 

ECO     _      ECO Automatski meni /ECO 

Podgrevanje/Isključeni zvukovi 

Tajmer 

Zaustavljanje/Bezbednosna blokada za decu 

Start/+30s 

1. Sistem bezbednosnog zaključavanja vrata
2. Prozor rerne
3. Rotirajući prsten
4. Staklena tacna
5. Kontrolna tabla
6. Vodilica talasa (ne vadite silikatnu ploču

koja prekriva vodilicu talasa)
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FUNKCIJA 
MIKROTALASA 

Postoji deset nivoa snage mikrotalasa, 100P, 
90P, 80P, 70P, 60P, 50P, 40P, 30P, 20P i 10P. 
Više puta pritisnite tipku "Microw." 
(mikrotalasna rerna) i izaberite željenu snagu 
mikrotalasne rerne. Pritisnite tastere "∧" i "∨" da 
biste uneli vreme, a maksimalno vreme koje se 
može uneti je 60:00. Nakon što izaberete 
vreme, pritisnite dugme „START/+30s.” za 
početak rada. Zvučni signal obaveštava o 
završetku rada. 

VISOKA 100 % i 90 % izlazne 
snage 

(Primenljivo za brzo i temeljno 
kuvanje) 

Srednje 
visoka 

80 % i 70 % izlazne 
snage 

(Primenljivo za srednje 
ekspresno kuvanje) 

Srednja 60% i 50% izlazne 
snage 

(Primenljivo za kuvanje hrane 
na pari) 

Srednje 
niska 

40 % i 30 % izlazne 
snage 

(Primenljivo za odmrzavanje 
hrane) 

NISKA 20 % i 10 % izlazne 
snage (Primenljivo za održavanje 

toplote) 

  
a. Maksimalno vreme koje se može podesiti

je 60 minuta.

b. Nikada ne uključujte rernu kada je prazna.

c. Kada je izabrana maksimalna snaga
mikrotalasa, rerna će automatski smanjiti
snagu nakon određenog vremena
kuvanja kako bi se produžio radni vek.

d. Ako tokom rada želite da okrenete hranu,
pritisnite dugme START/+30s jednom i
nastaviće se unapred podešeni postupak
kuvanja.

OPREZ 
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e. Ako nameravate da izvadite hranu pre isteka
prethodno podešenog vremena, pritisnite
dugme ZAUSTAVI/Zaključaj da obrišete
prethodno podešeni postupak i sprečite
neželjeni režim rada pri sledećoj upotrebi.

ODMRZAVANJE/
VREMENSKO 
ODMRZAVANJE 

Postoje dva režima odmrzavanja, dEF1 i dEF2, 
tim redosledom. dEF1 za odmrzavanje prema 
težini i dEF2 za odmrzavanje prema vremenu. 
Pritisnite ovo dugme da biste izabrali 
odmrzavanje prema težini ili vremenu, a na 
ekranu će se prikazati „dEF1” ili „dEF2”. Kada 
birate dEF1, pritisnite tastere "∧" ili "∨" da biste 
izabrali težinu hrane, raspon težine dEF1 je od 
100 do 1500 g. Kada birate dEF2, pritisnite 
tastere "∧" ili "∨" da biste izabrali vreme 
odmrzavanja, a maksimalno vreme dEF2 je 
60:00. Nakon odabira težine ili vremena 
odmrzavanja, pritisnite tipku "START/+30s" za 
početak rada. Zvučni signal obaveštava o 
završetku rada. Režim odmrzavanja dEF1 
prema težini će imati zvučni signal koji će vas 
podsetiti da okrenete hranu tokom odmrzavanja. 

U nastavku vam donosimo nekoliko saveta o 
vremenu odmrzavanja hrane: 

dEF1 Za odmrzavanje, opseg težine je od 100 g do 1500 g. 

dEF2 Za odmrzavanje, maksimalno vreme je 60:00. 
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a. Tokom postupka hranu treba da okrenete
kako bi se obezbedilo ravnomerno
odmrzavanje.
b. Odmrzavanje obično iziskuje više vremena
nego kuvanje hrane.
c. Smatra se da je postupak odmrzavanja
završen kada hranu možete da presečete
nožem.
d. Kod većine namirnica, mikrotalasi prodiru
4 cm u dubinu
e. Odmrznuta hrana treba da se konzumira
što je pre moguće, ne preporučuje se
ponovno stavljanje u frižider i zamrzavanje.

SAT (24-časovni 
format) 

U režimu pripravnosti, držite dugme 
„ODMRZAVANJE/SAT” duže od 3 sekunde 
da biste ušli u interfejs za podešavanje sata. 
Istovremeno, sati trepere na ekranu. Sati se 
mogu podesiti pritiskanjem tastera "∧" ili "∨". 
Nakon podešavanja sati, kratko pritisnite 
dugme "START/+30s" da biste prešli na 
režim podešavanja minuta. Minute se mogu 
podesiti pritiskanjem tastera "∧" ili "∨". 
Nakon podešavanja minuta, ponovo 
pritisnite dugme „START/+30s” da biste 
potvrdili i izašli iz režima podešavanja. 

OPREZ 
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AUTOMATSKO 
KUVANJE 

Postoji osam automatskih menija A.1~A.8, 
krompir, testenina, pica, kokice, povrće, 
piće, meso i riba. Pritisnite dugme 
neprekidno da biste izabrali željeni meni, a 
na ekranu se prikazuje odgovarajuća težina. 
Nakon odabira kuvanja prema težini, 
pritisnite dugme „START/+30s” za početak 
rada. Zvučni signal obaveštava o završetku 
rada. 

Ekran Vrsta hrane Metoda 

А.1 Krompir Opciona težina je 250 g, 500 g i 750 g 

А.2 Testenina Opciona težina je 50 g, 100 g i 150 g 

А.3 Pica Opciona težina je 200 g i 400 g 

А.4 Kokice Opciona težina je 100 g 

A.5 Povrće Opciona težina je 200 g, 400 g i 600 g 

A.6 Piće Opciona težina je 1 šolja, 2 šolje ili 3 šolje, svaka 
oko 250 ml. 

A.7 Meso Opciona težina je 200 g, 400 g i 600 g 

A.8 Riba Opciona težina je 200 g, 400 g i 600 g 

a. Temperatura hrane pre kuvanja treba da
bude 20-25 °C. Viša ili niža temperatura
hrane pre kuvanja zahteva povećanje ili
smanjenje vremena kuvanja.
b. Temperatura, težina i oblik hrane imaju
značajan uticaj na efekat kuvanja. Ako je
došlo do odstupanja od elemenata
navedenih u gornjem meniju, vreme kuvanja
može da se podesi da bi se postigli najbolji
rezultati.

OPREZ 
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TAJMER 

BEZ ZVUKA 

U režimu pripravnosti, pritisnite ovo dugme da 
biste ušli u interfejs za podešavanje, a na 
ekranu će se prikazati ikona funkcije 
odbrojavanja i „0:00”. Pritisnite tastere "∧" i "∨" 
da biste uneli vreme, a maksimalno vreme koje 
se može uneti je 60:00. Nakon podešavanja 
vremena, pritisnite dugme „START/+30s” da 
biste pokrenuli odbrojavanje. Zvučni signal 
obaveštava o završetku odbrojavanja. 

Pritisnite i zadržite ovo dugme u režimu 
pripravnosti da biste uneli izbor 
uključivanja/isključivanja zvuka i prikazali 
odgovarajuće uključivanje ili isključivanje 
informacija. Nakon što izaberete uključivanje ili 
isključivanje zvuka, pritisnite dugme „STOP” da 
biste izašli iz izbora. Zvuk zvučnog signala se 
može uključiti ili isključiti u skladu sa 
odgovarajućim podešavanjima. 
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PODGREVANJE/ECO 
PODGREVANJE 

ECO REŽIM RADA 

Funkcija podgrevanja uglavnom olakša 
korisnicima zagrevanje hrane prema težini 
hrane. Više puta pritisnite dugme 
„PODGREVANJE“, izaberite odgovarajuću 
težinu hrane, opcione težine su 200 g, 400 g, 
600 g, 800 g i 1000 g. Nakon što izaberete 
težinu, pritisnite dugme "START/+30s" za 
početak rada, zvučni signal obaveštava o 
završetku procesa. 

U režimu pripravnosti, pritisnite i zadržite taster 
da biste ušli u ECO režim, a ekran će se 
isključiti. U režimu ECO, pritisnite bilo koje 
dugme da biste izašli iz režima ECO i ekran će 
zasvetleti. 
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STOP 

START/+30s 

U procesu podešavanja kuvanja, možete da 
pritisnete dugme „STOP” da biste otkazali 
podešavanja i vratili se u stanje pripravnosti. 
Tokom rada mikrotalasne rerne, možete da 
pritisnete dugme "STOP" da biste pauzirali. U 
stanju pripravnosti, možete ponovo pritisnuti 
dugme "STOP" da biste otkazali funkciju i 
vratili se u stanje pripravnosti. 

Nakon podešavanja vremena kuvanja ili 
težine hrane, pritisnite dugme "START/+30s" 
da biste odmah pokrenuli mikrotalasnu rernu. 
Tokom rada rerne, možete da pritisnete 
dugme „START/+30s” da biste povećali 
vreme, pritisnite jednom da biste povećali za 
30 sekundi, ali režim menija i režim 
odmrzavanja prema težini ne mogu da 
podese vreme. Tokom pauze, možete da 
pritisnete dugme „START/+30s” za nastavak 
rada mikrotalasne rerne pre režima kuvanja. 
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EKSPRESNO 

BEZBEDNOSNA 
BLOKADA ZA DECU 

U režimu pripravnosti, nakon stavljanja hrane i 
zatvaranja vrata, pritisnite dugme 
„START/+30s” da biste brzo pokrenuli 
mikrotalasnu rernu. Podrazumevano vreme 
rada je 30 sekundi. Tokom rada pritisnite 
dugme „START/+30s” jednom na 30 sekundi. 
Zvučni signal obaveštava o završetku rada. 

Koristite ovu funkciju da zaključate kontrolnu 
tablu prilikom čišćenja ili da deca ne mogu da 
koriste rernu bez nadzora. U ovom režimu su 
onemogućena sva dugmad. 
1) Podesite zaključavanje: U režimu
pripravnosti, pritisnite i držite dugme „STOP”
duže od 3 sekunde, funkcija blokade za decu
je zaključana i ne mogu se koristiti dugmad
mikrotalasne rerne.
2) Otkažite zaključavanje: U stanju blokade
za decu, pritisnite i držite taster „STOP” duže
od 3 sekunde da biste otkazali funkciju
blokade za decu.
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.SMERNICE ZA PRIBOR 

Preporučuje se upotreba posuda koje su 
pogodne i bezbedne za kuvanje u 
mikrotalasnoj rerni. Generalno govoreći, 
posude koji su napravljene od keramike, 
stakla ili plastike otporne na toplotu 
pogodne su za kuvanje u mikrotalasnoj 
rerni. Nikada ne koristite metalne posude 
za kuvanje u mikrotalasnoj rerni i 
kombinovano kuvanje jer može doći do 
iskrenja. Možete da pogledate preporuke u 
donjoj tabeli. 

Materijal 
posude Mikrotalasna 

rerna 
Napomene 

Keramika otporna na 
toplotu Da 

Nikada ne koristite 
keramiku koja je na ivicama 
ukrašena metalom ili koja je 
ostakljena 

Plastika otporna na 
toplotu 

Da Ne može se koristiti za 
dugotrajno kuvanje u 
mikrotalasnoj rerni 

Staklo otporno na 
toplotu 

Da 

Rešetka za roštilj Ne 

Plastična folija Da 

Ne sme se koristiti prilikom 
pečenja mesa ili kotleta, jer 
previsoka temperatura 
može da ošteti foliju 
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 SAVETI ZA KUVANJE 

Sledeći faktori mogu uticati na rezultat 
kuvanja: 
Raspoređivanje hrane 
Postavite deblje delove prema spoljašnjosti 
posude, tanji deo prema sredini i ravnomerno 
rasporedite. Ne stavljajte delove hrane jedan na 
drugi ako je to moguće. 
Vreme kuvanja 
Započnite kuvanje sa kratkim podešavanjem 
vremena, procenite ga nakon što istekne i 
produžite ga prema stvarnim potrebama. 
Prekomerno kuvanje može dovesti do dima i 
opekotina. 
Ravnomerno kuvanje hrane 
Hranu kao što je piletina, hamburger ili 
biftek treba okrenuti jednom tokom kuvanja. 
U zavisnosti od vrste hrane, ako je primenljivo, 
mešajte je od spolja do sredine posude jednom 
ili dva puta tokom kuvanja 
Omogućite vreme mirovanja 
Nakon isteka vremena kuvanja, ostavite 
hranu u rerni odgovarajuće vreme, što joj 
omogućava da završi svoj ciklus kuvanja i da 
se postepeno ohladi. 
Da li je hrana gotova 
Boja i tvrdoća hrane pomažu da se utvrdi da li je 
gotova, a to uključuje: 
- Para izlazi iz svih delova hrane, ne samo

sa ivice
- Zglobovi živine se mogu lako pomerati
- Nema znakova krvi na svinjetini ili peradi
- Riba je neprozirna i lako se seče viljuškom
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Posuda za pečenje 
Kada koristite posudu za pečenje ili posudu za 
samozagrevanje, uvek postavite izolator 
otporan na toplotu, kao što je porcelanski tanjir, 
da biste sprečili oštećenje rotirajućeg tanjira i 
rotirajućeg prstena. 
Plastična folija koja se može koristiti u 
mikrotalasnoj rerni 
Kada pečete hranu sa visokim sadržajem 
masti, ne dozvolite da plastična folija dođe u 
kontakt sa hranom, jer se može istopiti 
Plastično posuđe koje se može koristiti u 
mikrotalasnoj rerni 
Neke plastične posude koje se mogu koristiti 
u mikrotalasnoj rerni možda nisu pogodne za
pečenje hrane sa visokim sadržajem masti i
šećera. Takođe, ne sme se prekoračiti vreme
podgrevanja navedeno u uputstvu za
upotrebu posuđa.

.ODRŽAVANJE 
SERVISIRANJE 
Proverite sledeće pre nego što pozovete 
servis. 
1. Stavite jednu šolju vode (oko 150 ml) u
staklenu meru u rernu i čvrsto zatvorite vrata.
Lampica rerne treba da se isključi ako su
vrata pravilno zatvorena. Pustite rernu da radi
1 minut.
2. Da li lampica rerne svetli?
3. Da li ventilator radi?

(Stavite ruku preko zadnjih ventilacionih otvora.) 
4. Da li se rotirajući tanjir okreće?
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(Rotirajući tanjir može da se okreće u smeru 
kazaljke na satu ili suprotno od kazaljke. To je 
sasvim normalno.) 
5. Da li je voda u rerni vruća?
Ako je „NE” odgovor na bilo koje od gore 
navedenih pitanja, proverite zidnu utičnicu i 
osigurač u kutiji merača. Ako i zidna utičnica i 
osigurač funkcionišu ispravno, OBRATITE SE 
NAJBLIŽEM ODOBRENOM SERVISNOM 
CENTRU. 

GARANCIJA SERVISIRANJA  
Oprez: MIKROTALASNO ZRAČENJE 
1. Visokonaponski kondenzator ostaje
napunjen strujom nakon isključivanja; skratite
negativni terminal visokonaponskog
kondenzatora na kućišta rerne (šrafcigerom)
za pražnjenje pre dodirivanja.
2. Tokom servisiranja, dole navedeni
delovi se mogu ukloniti da bi se omogućio
pristup potencijalima iznad 250 V na
uzemljenje.

● Magnetron
● Visokonaponski transformator
● Visokonaponski kondenzator
● Visokonaponska dioda
● Visokonaponski osigurač

3. Sledeća stanja mogu da izazovu
nepotrebnu izloženost mikrotalasima tokom
servisiranja.
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● Nepravilno postavljanje magnetrona;
● Nepravilno podudaranje brave vrata,

šarke vrata i vrata;
● Nepravilno postavljanje nosača prekidača;
● Vrata, zaptivka vrata ili kućište su

oštećeni.

SPECIFIKACIJE Potrošnja energije.................................... 220-240 V ~50 Hz, 1280 W 
Izlazna snaga .......................................................................... ..800 W 
Radna frekvencija ............................................................... ..2450 MHz 
Spoljašnje dimenzije ....................................... …480 x 356 x 300 mm 
Kapacitet rerne ..................................................................... .... 23 litra 
Težina bez pakovanja.................................................... Pribl. 12,5kg 
Nivo buke..................................................................... Lc < 61 dB (A) 

DIMENZIJE PRILIKOM 
MONTAŽE 

Ovaj uređaj je označen u skladu sa Evropskom 
direktivom 2012/19/EU o otpadu električne i elektronske 
opreme (WEEE). 
Ovo uputstvo je u skladu sa važenjem povrata i 
reciklaže otpadne električne i elektronske opreme širom 
Evrope. 
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RADIO-SMETNJE Mikrotalasna rerna može da izazove smetnje 
na radiju, TV-u ili sličnoj opremi. Kada dođe do 
smetnji, one mogu biti uklonjene ili smanjene 
sledećim postupcima. 
a) Očistite vrata i površine zaptivki na rerni.
b) Postavite radio, TV i slične uređaje

što dalje od mikrotalasne rerne.
c) Koristite pravilno instaliranu antenu za

radio, TV i slične uređaje kako biste
primali jak signal.

ZADRŽAVAMO PRAVO DA IZVRŠIMO BILO KAKVE 
PROMENE KOJE NE UTIČU NA FUNKCIONALNOST 

UREĐAJA. 
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FURRË ME MIKROVALË 

I DASHUR KLIENT Ju falënderojmë për blerjen tuaj. Ne besojmë se së 
shpejti do të gjeni prova të bollshme që vërtet mund të 
mbështeteni te produktet tona. Për ta bërë më të lehtë 
përdorimin e pajisjes, ne e bashkëngjisim këtë manual 
gjithëpërfshirës udhëzimesh. 

Udhëzimet do t'ju ndihmojnë të njiheni me pajisjen 
tuaj të re. Lexojini me kujdes para se të përdorni 
pajisjen për herë të parë. 

Në çdo rast, sigurohuni që pajisja ju është sjellë e 
padëmtuar. Nëse identifikoni ndonjë dëm transporti, 
kontaktoni me përfaqësuesin tuaj të shitjeve ose 
magazinën rajonale nga ku është dorëzuar produkti. 
Numrin e telefonit mund ta gjeni në raportin e pranimit 
ose dorëzimit. 

Ju urojmë ta përdorni me shumë kënaqësi pajisjen tuaj 
të re shtëpiake. 

Pajisja për përdorim shtëpiak për 
ngrohjen e ushqimit dhe pijeve me anë të 
energjisë elektromagnetike, vetëm për 
përdorim të brendshëm. 

UDHËZIME PËR 
PËRDORIMIN 

Këto udhëzime janë për përdoruesit. 
Ato e përshkruajnë furrën dhe mënyrën se si përdoret. 
Ato vlejnë edhe për lloje të ndryshme pajisjesh 
elektroshtëpiake, prandaj mund të gjeni disa 
përshkrime të funksioneve që mund të mos vlejnë për 
pajisjen tuaj. 

Ne rezervojmë të drejtën për ndryshime dhe 
gabime në udhëzimet e përdorimit. 

SQ 
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 UDHËZIME TË RËNDËSISHME PËR SIGURINË 

Mos i prekni asnjëherë sipërfaqet e pajisjeve 
të nxehjes ose të gatimit. Ato do të nxehen 
gjatë funksionimit. Mbajini fëmijët në një 
distancë të sigurt. Ekziston një rrezik 
djegieje! 

Energjia e mikrovalës dhe tensioni i 
lartë! Mos e hiqni kapakun. 

PARALAJMËRIM! Pajisja dhe pjesët e saj të arritshme, 
nxehen gjatë përdorimit. Tregoni kujdes dhe shmangni 
prekjen e elementeve nxehëse. Fëmijët nën moshën 8 
vjeç duhet të mbahen larg, nëse nuk mbikëqyren 
vazhdimisht. Fëmijët duhet të mbikëqyren për t'u 
siguruar që të mos luajnë me pajisjen elektroshtëpiake. 
Kjo pajisje elektroshtëpiake mund të përdoret nga 
fëmijët e moshës 8 vjeç e sipër dhe nga personat me 
aftësi të kufizuara fizike, shqisore ose mendore apo me 
mungesë përvoje dhe njohurish, në rast se ata 
mbikëqyren ose udhëzohen në lidhje me përdorimin 
e pajisjes në mënyrë të sigurt dhe i kuptojnë rreziqet e 
përfshira. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen 
elektroshtëpiake. Pastrimi dhe mirëmbajta nuk duhet të 
bëhet nga fëmijët, nëse nuk janë mbi 8 vjeç dhe nuk 
mbikëqyren. 
Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg fëmijëve të 
moshës nën 8 vjeç. 

• KUJDES: Kur pajisja punon në modalitetin e
kombinuar, fëmijët duhet ta përdorin furrën vetëm
nën mbikëqyrjen e të rriturve për shkak të
temperaturave
të krijuara.; (Vetëm për modelin me funksionin e
skarës)
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• PARALAJMËRIM: Nëse dera ose gominat e derës
dëmtohen, furra nuk duhet të përdoret derisa të
riparohet nga një person kompetent.

• KUJDES: Është e rrezikshme për cilindo tjetër përveç
një personi kompetent të kryejë ndonjë shërbim apo
riparim që përfshin heqjen e një mbulese që jep
mbrojtje nga ekspozimi ndaj energjisë së mikrovalës.

• KUJDES: Lëngjet dhe ushqimet e tjera nuk duhet të
nxehen në enë të mbyllura, pasi ato mund të
shpërthejnë.

• Fëmijët duhet të mbikëqyren për t'u siguruar që të
mos luajnë me pajisjen elektroshtëpiake.

• Mos i hiqni këmbëzat e furrës dhe mos i bllokoni
vrimat e ajrit të furrës.

• Përdorni vetëm enë kuzhine që janë të
përshtatshme për furrat me mikrovalë.

• Kur ngrohni ushqimin në enë plastike ose letre,
shikoni me kujdes furrën për shkak të mundësisë së
ndezjes;

• Nëse vërehet tym, fikni ose hiqni pajisjen nga priza
dhe mbajeni derën të mbyllur për të mbytur
ndonjë flakë të mundshme;

• Ngrohja e pijeve me mikrovalë mund të rezultojë në
vlimin e vonuar shpërthyes, prandaj duhet pasur
kujdes gjatë trajtimit të enës.

• Përmbajtjet e shisheve dhe kavanozave të ushqimit
për fëmijë duhet të trazohen ose të tunden dhe
temperatura të kontrollohet para konsumimit, në
mënyrë që të shmangen djegiet;
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• Vezët në lëvozhgën e tyre dhe vezët e plota shumë
të ziera nuk duhet të ngrohen në furrat me
mikrovalë, pasi ato mund të shpërthejnë edhe pasi
të ketë mbaruar ngrohja me mikrovalë;

• Kur të pastroni sipërfaqet e derës, gominën e derës dhe
zgavrën
e furrës, përdorni vetëm sapunë të butë dhe jogërryes
ose detergjentë të aplikuar me një sfungjer ose leckë
të butë.

• Furra duhet të pastrohet rregullisht dhe të hiqen të
gjitha mbetjet e ushqimeve.

• Mosmbajtja e furrës në gjendje të pastër, mund të çojë
në përkeqësimin e sipërfaqes, gjë që mund të ndikojë
negativisht në jetëgjatësinë e pajisjes dhe mund të
rezultojë në një situatë të rrezikshme;

• Në qoftë se kablloja e energjisë është e dëmtuar,
duhet të zëvendësohet nga prodhuesi, agjenti i tij i
shërbimit ose nga persona me të njëjtin kualifikim, në
mënyrë që të shmanget ndonjë rrezik i mundshëm.

• Mos lejoni që kablloja të varet mbi skajin e tryezës apo
banakut.

• Për të shmangur një situatë të rrezikshme, mos e lidhni
asnjëherë këtë pajisje me një ndërprerës me
kohëmatës të jashtëm apo një sistem kontrolli në
distancë.

• Mos e zëvendësoni asnjëherë llambën brenda furrës.
Ajo duhet të zëvendësohet gjithmonë nga shërbimi i
Hisense.

• Mos e pastroni pajisjen me pastrues me avull,
pastrues me presion të lartë, objekte të mprehta,
agjentë gërryes pastrimi dhe heqës njollash dhe
sfungjerë gërryes.
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UDHËZIME SIGURIE 
PËR PËRDORIM TË 
PËRGJITHSHËM

Më poshtë janë renditur, si në të gjitha pajisjet, disa rregulla 
që duhet të ndiqen dhe masat mbrojtëse për të siguruar 
performancën më të mirë nga kjo furrë: 
1. Mbani gjithmonë tabakanë e qelqit, krahët rrotullues,

kanxhën dhe pistën e rrotullimit në vend kur përdorni
furrën.

2. Mos e përdorni furrën për asnjë arsye tjetër përveç
përgatitjes së ushqimit, si p.sh. për tharjen e
rrobave, letrës ose ndonjë artikulli tjetër joushqimor,
ose për qëllime sterilizimi.

3. Mos e përdorni furrën kur është bosh. Kjo mund
të dëmtojë furrën.

4. Mos e përdorni zgavrën e furrës për asnjë lloj
magazinimi, si letra, libra gatimi etj.

5. Mos gatuani asnjë ushqim të rrethuar nga një
membranë, siç janë të verdhat e vezëve, patatet, mëlçitë
e pulës etj., pa e shpuar disa herë me pirun.

6. Mos fusni asnjë objekt në vrimat në kutinë e jashtme.
7. Mos i nxirrni në asnjë moment nga furra pjesët e tilla si

këmbëzat, kanxhën, vidat etj.
8. Mos gatuani ushqim drejtpërdrejt në tabakanë e qelqit.

Vendosni ushqimin në enën e duhur të gatimit para se ta
vendosni në furrë. E RËNDËSISHME - ENËT E GATIMIT
QË NUK DUHEN PËRDORUR NË MIKROVALËN TUAJ
– Mos përdorni tiganë ose enë metalike me doreza metalike.
– Mos përdorni asgjë me zbukurim metalik.
– Mos i përdorni lidhjet e telit të mbuluara me letër në

qese plastike.
– Mos përdorni enë melamine, pasi ato përmbajnë një

material i cili thith energjinë e mikrovalës. Kjo mund
të bëjë që enët të çahen dhe do të ngadalësojë
shpejtësinë e gatimit.

– Mos përdorni enë Centura. Glazura nuk është e
përshtatshme për përdorim në mikrovalë.
Flixhanët me dorezë të mbyllur Corelle
Livingware nuk duhet të përdoren.

– Mos gatuani në një enë me hapje të kufizuar, të tilla si
shishet plastike ose shishet e mbyllura të vajit, pasi
ato mund të shpërthejnë nëse nxehen në një furrë me
mikrovalë.

– Mos përdorni termometra tradicionalë
për mishin apo ëmbëlsirat.

– Ekzistojnë termometra të disponueshëm posaçërisht
për gatim me mikrovalë. Ato mund të përdoren.

9. Enët e mikrovalës duhet të përdoren vetëm në
përputhje me udhëzimet e prodhuesit.

10. Mos u përpiqni të skuqni ushqime në këtë furrë.
11. Mos harroni se një furrë me mikrovalë ngroh vetëm

lëngun në enë dhe jo vetë enën. Prandaj, edhe pse
kapaku i enës nuk është
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i nxehtë në prekje kur hiqet nga furra, mos harroni se 
ushqimi/lëngu brenda do të lëshojë të njëjtën sasi avulli 
dhe/ose spërka kur kapaku të hiqet, si në gatimet 
tradicionale. 

12. Gjithmonë testojeni vetë temperaturën e ushqimit të
gatuar, veçanërisht nëse ngrohni ose gatuani
ushqim/lëng për foshnjat. Është e këshillueshme që
asnjëherë të mos konsumoni ushqim/lëng drejtpërdrejt
nga furra, por ta lini të qëndrojë për disa minuta dhe të
përzieni ushqimin/lëngun për ta shpërndarë nxehtësinë
në mënyrë të barabartë.

13. Ushqimi që përmban një përzierje të yndyrës dhe ujit,
p.sh. lëngu i mishit, duhet të qëndrojë për 30-60
sekonda në furrë pasi të jetë fikur. Kjo bëhet për të
lejuar që përzierja të qetësohet dhe për të parandaluar
krijimin e flluskave kur vendoset luga në ushqim/lëng
ose kur shtohet një ekstrakt i lëngut të mishit.

14. Kur përgatisni/gatuani ushqim/lëng, mos harroni se
ekzistojnë ushqime të caktuara, p.sh. pudingët e
Krishtlindjeve, reçeli dhe mishi i grirë, të cilat nxehen
shumë shpejt. Kur ngrohni ose gatuani ushqime me
përmbajtje të lartë yndyre ose sheqeri, mos përdorni
enë plastike.

15. Enët e gatimit mund të nxehen për shkak të nxehtësisë
së transferuar nga ushqimi i ngrohur. Kjo është
veçanërisht e vërtetë nëse mbështjellja plastike ka
mbuluar pjesën e sipërme dhe dorezat e enës. Mund të
nevojiten dorashkat kundër nxehtësisë për të mbajtur
enën.

16. Për të zvogëluar rrezikun e zjarrit në zgavrën e furrës:
a) Mos e gatuani ushqimin më shumë se ç'duhet.

Kujdes me furrën me mikrovalë nëse letra, plastika
ose materiale të tjera të djegshme vendosen brenda
furrës për të lehtësuar gatimin.

b) Hiqni lidhjet e përdredhura të telit nga qeset para
se të vendosni qesen në furrë.

c) Nëse materialet brenda furrës ndizen, mbajeni derën
e furrës të mbyllur, fikni furrën me çelësin e murit
ose fikni energjinë te siguresa ose në panelin e
ndërprerësit.
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PËRDORIMI I PANELIT TË KONTROLLIT 
NJËSIA E EKRANIT 
Shfaq funksionet dhe kohën e zgjedhur. 

TASTET 

Mikrovalë 

Shkrirje/Ora 

ECO   ECO Menyja automatike /Ringrohja 

Eco/Pa zë

Kohëmatësi 

Ndalo/Bllokimi për fëmijët 

Start/+30s 

1. Sistemi i bllokimit të sigurisë për derën
2. Dritarja e furrës
3. Unaza rrotulluese
4. Tabakaja prej qelqi
5. Paneli i kontrollit
6. Udhëzuesi i valëve (mos e hiqni

pllakën mica që e mbulon
udhëzuesin e valëve)
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FUNKSIONI I 
MIKROVALËS 

Ka dhjetë nivele të fuqisë së mikrovalës, 

përkatësisht 100P, 90P, 80P, 70P, 60P, 50P, 

40P, 30P, 20P dhe 10P. Shtypni vazhdimisht 

butonin "Micro." dhe zgjidhni fuqinë e dëshiruar 

të mikrovalës. Shtypni butonat "∧" dhe "∨" për të 

futur kohën. Koha maksimale që mund të futet 

është 60:00. Pas përzgjedhjes së kohës, shtypni 

butonin "START/+30s" për të filluar punën. Një 

tingull zhurmues për të njoftuar përfundimin e 

punës. 

E LARTË Fuqi dalëse prej 
100% dhe 90% 

 (zbatohet për gatim të shpejtë 
dhe tërësor) 

Mesat. e 
lartë 

Fuqi dalëse prej 80% 
dhe 70% 

(zbatohet për gatim të mesëm 
ekspres) 

E mes. Fuqi dalëse prej 60% 
dhe 50% (zbatohet për avullimin e 

ushqimit) 

Mesat. e 
ulët 

Fuqi dalëse prej 40% 
dhe 30% 

(zbatohet për shkrirjen e 
ushqimit) 

E ULËT Fuqi dalëse prej 20% 
dhe 10% (zbatohet për mbajtjen ngrohtë) 

a. Koha maksimale që mund të vendoset është 60
minuta.

b. Mos e përdorni kurrë furrën bosh.

c. Në fuqinë maksimale të mikrovalës, furra do të
ulë automatikisht fuqinë pas një kohe të caktuar
gatimi për të zgjatur jetën e shërbimit.

d. Nëse e ktheni ushqimin gjatë punës, shtypni
butonin START/+30s.

KUJDES
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një herë dhe procedura e paracaktuar e gatimit do 
të vazhdojë. 

e. Nëse keni ndërmend të hiqni ushqimin para
kohës së paracaktuar, duhet të shtypni një herë
butonin STOP/Lock për të pastruar procedurën e
paracaktuar dhe për të shmangur përdorimin e
padëshiruar të herës tjetër.

SHKRIRJA/ 
SHKRIRJA SIPAS 
KOHËS 

Ekzistojnë dy modalitete të shkrirjes, dEF1, 

përkatësisht dEF2. dEF1 për shkrirjen sipas peshës 

dhe dEF2 për shkrirjen sipas kohës. Shtypeni këtë 

buton për të përzgjedhur shkrirjen sipas peshës ose 

kohës dhe ekrani do të shfaqë "dEF1" ose "dEF2". 

Kur të përzgjidhni dEF1, shtypni butonin "∧" ose "∨" 

për të përzgjedhur peshën e ushqimit. Diapazoni i 

peshës së dEF1 është nga 100 g deri në 1500 g. 

Kur të përzgjidhni dEF2, shtypni butonin "∧" ose "∨" 

për të përzgjedhur kohën e shkrirjes. Koha 

maksimale e dEF2 është 60:00. Pas përzgjedhjes së 

peshës ose kohës së shkrirjes, shtypni butonin 

“START/ +30s” për të filluar punën. Një tingull 

zhurmues për të njoftuar përfundimin e punës. 

Modaliteti i shkrirjes dEF1 sipas peshës do të lëshojë 

një tingull bip për të treguar që ushqimi duhet të 

kthehet gjatë shkrirjes. 

Më poshtë janë disa këshilla për kohën e shkrirjes së 
ushqimit: 

dEF1 Për shkrirjen, diapazoni i peshës është nga 100 g deri në 1500 g. 

dEF2 Për shkrirjen, koha maksimale është 60:00. 
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a. Është e nevojshme ta ktheni ushqimin
gjatë përdorimit për të përftuar efekt të
njëtrajtshëm.

b. Zakonisht, shkrirjes do t'i duhet më
shumë kohë se gatimit të ushqimit.
c. Nëse ushqimi mund të pritet me
thikë, procesi i shkrirjes mund të
konsiderohet i përfunduar.

d. Mikrovala depërton rreth 4 cm në
shumicën e ushqimeve

e. Ushqimi i shkrirë duhet të konsumohet
sa më shpejt të jetë e mundur dhe nuk
këshillohet të vendoset përsëri në frigorifer
dhe të ngrihet përsëri.

ORA 
(Ora 24 orëshe) 

Në modalitetin e gatishmërisë, shtypni dhe 

mbani shtypur butonin “DEFROST/CLOCK” për 

më shumë se 3 sekonda për t'u futur në 

ndërfaqen e cilësimit të orës. Në të njëjtën kohë, 

ekrani vezullon orën. Ora mund të caktohet duke 

shtypur butonin "∧" ose "∨". Pas cilësimit të orës, 

shtypni butonin "START/+30s" për një kohë të 

shkurtër për ta konfirmuar dhe për të kaluar në 

modalitetin e cilësimit të minutave. Minutat mund 

të cilësohen duke shtypur butonin "∧" ose "∨". 

Pas cilësimit të minutave, shtypni sërish butonin 

"START/+30s" për ta konfirmuar dhe për të dalë 

nga modaliteti i cilësimit. 

KUJDES
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GATIMI 
AUTOMATIK 

Ekzistojnë tetë meny automatike, A.1~A.8, 
përkatësisht patate, makarona, pica, kokoshka, 
perime, pije, mish dhe peshk. Shtypni 
vazhdimisht butonin për të përzgjedhur menynë 
e dëshiruar dhe ekrani tregon peshën 
përkatëse. Pas përzgjedhjes së peshës së 
gatimit, shtypni butonin "START/+30s" për të 
filluar punën. Një tingull zhurmues për të 
njoftuar përfundimin e punës. 

Ekrani Lloji Mënyra 

A.1 Patate Peshat opsionale janë 250 g, 500 g dhe 750 g 

A.2 Makarona Peshat opsionale janë 50 g, 100 g dhe 150 g 

A.3 Pica Peshat opsionale janë 200 g dhe 400 g 

A.4 Kokoshka Pesha opsionale është 100 g 

A.5 Perime Peshat opsionale janë 200 g, 400 g dhe 600 g 

A.6 Pije Peshat opsionale janë 1 gotë, 2 gota ose 3 gota, 
secila rreth 250 ml. 

A.7 Mish Peshat opsionale janë 200 g, 400 g dhe 600 g 

A.8 Peshk Peshat opsionale janë 200 g, 400 g dhe 600 g 

a. Temperatura e ushqimit para gatimit duhet
të jetë 20 - 25 ℃. Temperatura më e lartë ose
më e ulët e ushqimit para gatimit, do të kërkojë
rritje ose ulje të kohës së gatimit.

b. Temperatura, pesha dhe forma e ushqimit,
do të ndikojnë shumë në efektin e gatimit.
Nëse është gjetur ndonjë devijim në faktorin e
shënuar në menynë e mësipërme, ju mund të
rregulloni kohën e gatimit për rezultatin më të
mirë.

KUJDES
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KOHËMATËSI 

PA ZË 

Në modalitetin e gatishmërisë, shtypeni këtë 

buton për të hyrë në ndërfaqen e cilësimit dhe në 

ekran do të shfaqen ikona e funksionit të 

numërimit mbrapsht dhe "0:00". Shtypni butonat 

"∧" dhe "∨" për të futur kohën. Koha maksimale 

që mund të futet është 60:00. Pas cilësimit të 

kohës, shtypni butonin "START/+30s" për të 

filluar numërimin mbrapsht. Një tingull zhurmues 

për të njoftuar përfundimin e numërimit mbrapsht. 

Shtypeni dhe mbajeni të shtypur këtë buton në 

modalitetin e gatishmërisë për të hyrë në 

përzgjedhjen e ndezjes/fikjes së zërit dhe për të 

shfaqur informacionin përkatës të ndezjes ose 

fikjes. Pas përzgjedhjes së ndezjes ose fikjes së 

zërit, shtypni butonin "STOP" për të dalë nga 

përzgjedhja. Tingulli i ziles mund të ndizet ose të 

fiket sipas cilësimeve përkatëse. 
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RINGROHJA/

RINGROHJA 

ECO 

ECO 

Funksioni i ringrohjes shërben kryesisht për t'u 

lehtësuar përdoruesve ngrohjen e ushqimit 

sipas peshës së ushqimit. Shtypni vazhdimisht 

butonin "REHEAT", përzgjidhni peshën e duhur 

të ushqimit, e cila mund të jetë midis 200 g, 400 

g, 600 g, 800 g dhe 1000 g. Pas përzgjedhjes 

së peshës, shtypni butonin "START/+30s" për 

të filluar punën, një tingull zhurmues për të 

njoftuar përfundimin e punës. 

Në modalitetin e gatishmërisë, shtypni dhe 

mbani shtypur butonin për të hyrë në modalitetin 

Eco dhe njësia e ekranit do të fiket. Në 

modalitetin Eco, shtypni cilindo buton për të dalë 

nga modaliteti Eco dhe ekrani do të ndizet. 
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STOP 

START/+30s 

Në procesin e cilësimeve të gatimit, mund të 

shtypni butonin "STOP" për të anuluar 

cilësimet dhe për t'u kthyer në gjendjen e 

gatishmërisë. Në procesin e punës së furrës 

me mikrovalë, mund të shtypni butonin 

"STOP" për ta pezulluar. Në gjendjen e 

gatishmërisë, mund të shtypni përsëri 

butonin "STOP" për të anuluar funksionin dhe 

për t 'u kthyer në gjendjen e gatishmërisë. 

Pas cilësimit të kohës së gatimit ose peshës 

së ushqimit, shtypni butonin "START/+30s" 

për të ndezur menjëherë mikrovalën. Në 

gjendje pune, mund të shtypni butonin 

"START/+30s" për të rritur kohën. Shtypeni 

një herë për ta rritur me 30 sekonda, por 

modaliteti i menysë dhe modaliteti i shkrirjes 

sipas peshës nuk mund ta rregullojnë kohën. 

Në gjendje pezullimi, mund të shtypni 

butonin "START/+30s" për të vazhduar 

mikrovalën para modalitetit të gatimit.

138



EXPRESS 

FUNKSIONI I BLLOKIMIT 
PËR FËMIJËT 

Në modalitetin e gatishmërisë, pasi ushqimi të 

jetë futur dhe dera të jetë mbyllur, shtypni 

butonin "START/+30s" për të ndezur shpejt 

mikrovalën. Koha e paracaktuar e punës është 

30 sekonda. Në procesin e punës, shtypni një 

herë butonin "START/+30s" për 30 sekonda. 

Një tingull zhurmues për të njoftuar përfundimin 

e punës. 

Përdoreni këtë tipar për të bllokuar panelin e 

kontrollit kur jeni duke pastruar ose në mënyrë 

që fëmijët të mos e përdorin furrën pa 

mbikëqyrje. Të gjithë butonat bëhen të 

papërdorshëm në këtë modalitet. 

1) Vendosni bllokimin: në modalitetin e

gatishmërisë, shtypni dhe mbani shtypur

butonin "STOP" për më shumë se 3 sekonda,

funksioni i bllokimit për fëmijët është i bllokuar

dhe asnjë buton i furrës me mikrovalë nuk

mund të përdoret.

2) Anuloni bllokimin: në gjendjen e bllokimit për

fëmijët, shtypni dhe mbani shtypur butonin

"STOP" për më shumë se 3 sekonda për të

anuluar funksionin e bllokimit për fëmijët.
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.UDHËZUESI PËR ENËT E KUZHINËS 

Rekomandohet fort të përdoren enë të cilat 
janë të përshtatshme dhe të sigurta për 
gatim me mikrovalë. Në përgjithësi, enët të 
cilat janë prej qeramikës rezistente ndaj 
nxehtësisë, prej qelqi ose plastike, janë të 
përshtatshme për gatim me mikrovalë. Mos 
përdorni asnjëherë enë metalike për gatim 
me mikrovalë dhe gatim të kombinuar, pasi 
ka të ngjarë të shkaktojnë shkëndija. Mund 
ta merrni si referencë tabelën më poshtë. 

Materiali i enës Mikrovalë Shënime 

Qeramikë rezistente 
ndaj nxehtësisë Po 

Mos përdorni asnjëherë 
qeramikë të zbukuruar me 
skaje metalike ose me 
glazurë 

Plastikë rezistente ndaj 
nxehtësisë 

Po Nuk mund të përdoret për 
gatim me mikrovalë për një 
kohë të gjatë 

Xham rezistent ndaj 
nxehtësisë 

Po 

Raft skare Jo 

Plasmas Po 

Nuk duhet të përdoret gjatë 
gatimit të mishit ose 
bërxollave, pasi 
temperatura e lartë mund ta 
dëmtojë cipën 
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 KËSHILLA PËR GATIMIN 

Faktorët në vijim mund të ndikojnë në 
rezultatin e gatimit: 
Organizimi i ushqimit 
Vendosni zonat më të trasha drejt pjesës së 
jashtme të enës, pjesën më të hollë drejt qendrës 
dhe përhapeni në mënyrë të barabartë. Mos 
mbivendosni, nëse është e mundur. 
Kohëzgjatja e gatimit 
Filloni të gatuani me një cilësim kohor të shkurtër, 
vlerësojeni pasi të arrijë cakun kohor dhe zgjateni 
sipas nevojës. Gatimi i tepërt mund të rezultojë 
në tym dhe djegie. 
Gatimi i ushqimit në mënyrë të njëtrajtshme 
Ushqimi si pula, hamburgeri ose bifteku, 
duhet të kthehen një herë gjatë gatimit. 
Në varësi të llojit të ushqimit, nëse zbatohet, 
trazojeni nga jashtë në qendër të enës një ose dy 
herë gjatë gatimit 
Lejoni që të qëndrojë për një kohë 
Pas përfundimit të gatimit, lëreni ushqimin në 
furrë për një kohëzgjatje të përshtatshme, pasi 
kjo e lejon të përfundojë ciklin e saj të gatimit 
dhe ta ftohë atë në mënyrë graduale. 
A është bërë ushqimi 
Ngjyra dhe fortësia e ushqimit ndihmojnë për të 
përcaktuar nëse ka përfunduar. Këto përfshijnë: 
- Avulli që del nga të gjitha pjesët e ushqimit, jo

vetëm nga një anë
- Kofshët e pulës mund të lëvizen lehtësisht
- Mishi i derrit ose i pulës nuk tregon shenja gjaku
- Peshku nuk është i padepërtueshëm dhe

mund të pritet lehtë me pirun
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Enë për skuqje 

Kur përdorni një enë për skuqje ose enë me 
vetënxehje, vendosni gjithmonë një izolues 
rezistent ndaj nxehtësisë, si një pllakë porcelani 
nën të, për të parandaluar dëmtimin e pllakës 
rrotulluese dhe unazës rrotulluese. 
Mbështjellës plastik i sigurt për mikrovalë 
Kur gatuani ushqim me përmbajtje të lartë 
yndyre, mos lejoni që mbështjellësi plastik të 
bjerë në kontakt me ushqimin, pasi mund të 
shkrihet 
Enë plastike gatimi të sigurta për mikrovalë 
Disa enë plastike gatimi të sigurta për 
mikrovalë, mund të mos jenë të përshtatshme 
për gatimin e ushqimeve me përmbajtje të lartë 
yndyre dhe sheqeri.  Veç kësaj, koha e nxehjes 
paraprake, e specifikuar në manualin e 
udhëzimeve për enën, nuk duhet të tejkalohet. 

.MIRËMBAJTJA 

SHËRBIMI 
Kontrolloni sa vijon para se të telefononi për 
shërbime. 
1. Vendosni një gotë ujë (përafërsisht 150 ml) në
një masë qelqi në furrë dhe mbylleni derën në
mënyrë të sigurt. Llamba e furrës duhet të fiket
nëse dera mbyllet siç duhet. Lëreni furrën të
punojë për 1 minutë.

2. A ndizet llamba e furrës?
3. A punon ventilatori i ftohjes?
(Vendosni dorën mbi vrimat e ventilimit
të pasmë.)
4. A rrotullohet pllaka rrotulluese?
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(Pllaka rrotulluese mund të rrotullohet në drejtim të 
akrepave të orës ose në drejtim të kundërt. Kjo 
është normale.) 

5. A është uji brenda furrës i nxehtë?
Nëse përgjigja për ndonjë nga pyetjet e mësipërme 
është "JO", kontrolloni prizën e murit dhe siguresën 
në kutinë e matësit. Nëse priza e murit dhe 
siguresa funksionojnë siç duhet, KONTAKTONI ME 
QENDRËN MË TË AFËRT TË MIRATUAR TË 
SHËRBIMIT. 
MASA MBROJTËSE GJATË SHËRBIMIT 
Kujdes: RREZATIMI I MIKROVALËS 

1. Kondensatori i tensionit të lartë mbetet i
ngarkuar edhe pas shkëputjes; shkurtoni
terminalin negativ të kondensatorit H. V në
shasinë e furrës (përdorni një kaçavidë) për
ta shkarkuar para se ta prekni.

2. Gjatë shërbimit, pjesët e renditura më
poshtë mund të hiqen dhe t'i japin tokës
qasje në potencialet mbi 250 V.

● Magnetroni
● Transformatori me tension të lartë
● Kondensatori me tension të lartë
● Dioda me tension të lartë
● Siguresa me tension të lartë

3. Kushtet në vijim mund të shkaktojnë
ekspozim të panevojshëm të mikrovalës gjatë
shërbimit.
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● Montimi i papërshtatshëm i magnetronit;
● Përputhja e papërshtatshme e bllokimit

ndërlidhës të derës, menteshës së derës
dhe derës;

● Montimi i papërshtatshëm i mbështetjes së
çelësit;

● Dera, gomina ose mbyllja e derës janë
dëmtuar.

SPECIFIKIMET Konsumi i energjisë .................... .. 220-240 V ~50 Hz, 1280 W 
Fuqia dalëse ........................................................ 800 W 

Frekuenca e funksionimit ..................................  2450 MHz 
Përmasat e jashtme  .........................  480 x 356 x 300 mm 
Kapaciteti i furrës .............................................. 23 litra 
Pesha pa kutinë.................................. Përafërsisht 12.5 kg 
Niveli i zhurmës ........................................  Lc < 61 dB (A) 

PËRMASAT E 
MONTIMIT 

Kjo pajisje është etiketuar në përputhje me 
Direktivën Evropiane (Direktiva WEEE) 2012/19/EU 
për Mbetjet e Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike. 
Ky udhëzues është korniza e një vlefshmërie mbarë 
evropiane të kthimit dhe riciklimit të mbeturinave të 
pajisjeve elektrike dhe elektronike. 
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NDËRHYRJA NË 
FREKUENCAT E 
RADIOS 

Furra me mikrovalë mund të shkaktojë ndërhyrje në 
frekuencat e radios, televizorit ose pajisjeve të 
ngjashme. Kur ndodh ndërhyrja, ajo mund të eliminohet 
ose të zvogëlohet me anë të procedurave në vijim. 

a) Pastroni derën dhe sipërfaqen hermetizuese të furrës.
b) Vendosni radion, televizorin etj., sa më larg

që të jetë e mundur nga mikrovala juaj.
c) Përdorni një antenë të instaluar siç duhet për

radion, televizorin etj., për të marrë një sinjal të
fortë.

NE REZERVOJMË TË DREJTËN PËR TË BËRË 
NDRYSHIME QË NUK NDIKOJNË NË 

FUNKSIONALITETIN E PAJISJES. 
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CUPTOR CU MICROUNDE 

STIMATE CLIENT Vă mulțumim mult pentru achiziție. Credem că veți găsi în 

curând dovezi solide că vă puteți baza cu adevărat pe 

produsele noastre. Pentru a ușura utilizarea aparatului, 

atașăm acest manual cuprinzător de instrucțiuni. 

Instrucțiunile ar trebui să vă ajute să vă familiarizați 

cu noul dumneavoastră aparat. Vă rugăm să le citiți 

cu atenție înainte de a utiliza aparatul pentru prima 

dată. 

În orice caz, vă rugăm să vă asigurați că aparatul a fost 

livrat nedeteriorat. În cazul în care identificați daune la 

transport, contactați reprezentantul dvs. de vânzări sau 

depozitul regional de unde a fost livrat produsul. Veți 

găsi numărul de telefon pe bonul de primire sau pe 

procesul-verbal de livrare. 

Vă dorim să vă bucuraţi de noul dumneavoastră aparat 

electrocasnic. 

Aparatul de uz casnic pentru încălzirea alimentelor și 

băuturilor care utilizează energie electromagnetică, 

numai pentru uz interior. 

INSTRUCŢIUNI DE 

UTILIZARE 

Aceste instrucțiuni sunt destinate utilizatorului.

Acestea descriu cuptorul și modul de utilizare. Ele se 

aplică, de asemenea, diferitelor tipuri de aparate, prin 

urmare este posibil să găsiți câteva descrieri ale funcțiilor 

care ar putea să nu se aplice aparatului dumneavoastră. 

Ne rezervăm dreptul la orice modificări și erori ale instrucțiunilor 

de utilizare.

RO
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 INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ IMPORTANTE 

Nu atingeți niciodată suprafețele 
aparatelor de încălzit sau de gătit. Ele 

vor deveni fierbinți în timpul 

funcționării. Țineți copiii la o distanță 
sigură. Există riscul de ardere!  

Energie cu microunde și tensiune 
înaltă! Nu îndepărtaţi capacul 

ATENŢIE! Aparatul și părțile sale accesibile devin 
fierbinți în timpul utilizării. Aveți grijă să evitați 
atingerea elementelor de încălzire. Copiii cu vârsta 
mai mică de 8 ani trebuie ținuți departe, în cazul în 
care nu sunt supravegheați în permanență. Copiii 
trebuie supravegheați pentru a vă asigura că nu se 
joacă cu aparatul. 
Acest aparat poate fi folosit de copii cu vârsta de 8 ani și 
peste și de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, 
dacă sunt supravegheaţi sau au primit instrucţiuni 
privind utilizarea aparatului într-un mod sigur și înțeleg 
pericolele implicate. Copiii nu se vor juca cu aparatul. 
Curățarea și întreținerea nu vor fi efectuate de copii 
decât dacă au peste 8 ani și sunt supravegheați. 

Nu lăsați aparatul și cablul acestuia la îndemâna 
copiilor cu vârsta mai mică de 8 ani. 

•ATENŢIE: Când aparatul funcționează în modul
combinat, copiii trebuie să folosească cuptorul
numai sub supravegherea unui adult, din cauza
temperaturilor generate; (Numai pentru modelul cu
funcţie grătar)
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•ATENŢIE: Dacă ușa sau garniturile ușii sunt
deteriorate, cuptorul nu trebuie pus în funcțiune
până când nu a fost reparat de o persoană
competentă;

•ATENŢIE: Este periculos pentru oricine, altcineva
decât o persoană competentă, să efectueze orice
operațiune de service sau reparație care implică
îndepărtarea unui capac care oferă protecție
împotriva expunerii la energia microundelor;

•ATENŢIE: lichidele și alte alimente nu trebuie
încălzite în recipiente închise, deoarece pot exploda.

• Copiii trebuie supravegheați pentru a vă asigura că
nu se joacă cu aparatul.

• Nu îndepărtați picioarele cuptorului, nu blocați
fluxurile de aer ale cuptorului.

• Folosiţi numai ustensile care sunt adecvate pentru
utilizare în cuptoarele cu microunde.

• La încălzirea alimentelor în recipiente de plastic sau
hârtie, fiți cu ochii pe cuptor din cauza posibilității
de aprindere;

• În cazul în care se observă fum, opriți sau
deconectați aparatul și țineți ușa închisă pentru a
înăbuși orice flăcări;

• Încălzirea băuturilor la cuptorul cu microunde
poate duce la fierbere eruptivă întârziată, prin
urmare trebuie să aveți grijă atunci când
manipulați recipientul;

• Conținutul biberoanelor și borcanelor pentru
hrana bebelușilor se agită și se verifică
temperatura înainte de consumare, pentru a
evita arsurile;
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• Ouăle în coajă și ouăle fierte tari întregi nu trebuie
încălzite în cuptoarele cu microunde, deoarece pot
exploda, chiar și după terminarea încălzirii cu
microunde;

• La curățarea suprafețelor ușii, garniturii ușii,
cavității cuptorului, utilizați numai săpunuri
blânde, neabrazive sau detergenți aplicați cu un
burete sau o cârpă moale.

• Cuptorul trebuie curățat regulat și orice depuneri de
alimente trebuie îndepărtate;

• Nemenținerea cuptorului într-o stare curată poate
duce la deteriorarea suprafeței, care ar putea afecta
negativ durata de viață a aparatului și ar putea duce
la o situație periculoasă;

• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie înlocuit de către producător, agentul
său de service sau persoane calificate similare pentru
a evita un pericol.

• Nu lăsați cablul să atârne peste marginea mesei sau
a blatului de lucru.

• Nu conectați niciodată acest aparat la un
temporizator extern sau la un sistem de telecomandă
pentru a evita o situație periculoasă.

• Nu înlocuiți niciodată becul din interiorul cuptorului.
Trebuie întotdeauna înlocuit de un service Hisense.

• Nu curățați aparatul cu aparate de curățat cu abur,
aparate de curățat cu înaltă presiune, obiecte ascuțite,
agenți de curățare abrazivi și bureți abrazivi sau agenți
de îndepărtare a petelor.
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INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ 

PENTRU UTILIZARE GENERALĂ 
Mai jos sunt enumerate, la fel ca în cazul tuturor aparatelor, 

anumite reguli de urmat și măsuri de siguranță pentru a 

asigura performanța de top a acestui cuptor:  

1. Țineți întotdeauna tava de sticlă, brațele rolei, cuplajul și

șina rolei la locul lor atunci când utilizați cuptorul.

2. Nu folosiți cuptorul pentru niciun alt motiv decât pentru

prepararea alimentelor, cum ar fi pentru uscarea hainelor,

hârtiei sau orice alte articole nealimentare sau în scopuri de

sterilizare.

3. Nu utilizați cuptorul când este gol. Acest lucru ar putea

deteriora cuptorul.

4. Nu folosiți cavitatea cuptorului pentru niciun tip de

depozitare, cum ar fi hârtii, cărți de bucate etc.

5. Nu gătiți alimente înconjurate de o membrană, cum ar fi

gălbenușurile de ou, cartofii, ficăţeii de pui etc., fără a fi mai

întâi străpunse de mai multe ori cu o furculiță.

6. Nu introduceți niciun obiect în deschiderile de pe carcasa

exterioară.

7. Nu scoateți în niciun moment piese din cuptor, cum ar fi

picioarele, cuplajul, șuruburile etc.

8. Nu gătiți alimente direct pe tava de sticlă. Puneți alimentele

în/pe ustensilele de gătit adecvate înainte de a le introduce

în cuptor.

IMPORTANT – VASE DE GĂTIT CE NU TREBUIE

FOLOSITE ÎN CUPTORUL CU MICROUNDE

– Nu folosiți vase metalice cu mânere metalice.

– Nu folosiți nimic cu ornamente metalice.

– Nu utilizați legături de sârmă acoperite cu hârtie pe pungi de plastic.

– Nu folosiți vase din melamină deoarece conțin un material care va

absorbi energia microundelor. Acest lucru poate face ca vasele să se

spargă sau să se carbonizeze și va încetini viteza de gătire.

– Nu folosiți veselă Centura. Emailul nu este potrivit pentru utilizarea în

cuptorul cu microunde. Paharele Corelle Livingware, închise, cu mâner,

nu trebuie folosite.

– Nu gătiți într-un recipient cu deschidere restricționată, cum ar fi o sticlă 

cu dop sau o sticlă de ulei sigilată, deoarece pot exploda dacă sunt

încălzite într-un cuptor cu microunde.

– Nu folosiți termometre convenționale pentru carne sau dulciuri. 

– Există termometre disponibile special pentru gătitul cu microunde.

Acestea pot fi folosite.

9. Ustensilele pentru cuptorul cu microunde trebuie folosite numai în

conformitate cu instrucțiunile producătorului.

10. Nu încercați să prăjiți alimente în acest cuptor. 

11. Vă rugăm să rețineți că un cuptor cu microunde încălzește doar

lichidul dintr-un recipient, mai degrabă decât recipientul în sine. Prin

urmare, chiar dacă capacul unui recipient nu este fierbinte la atingere

când este scos din cuptor, vă rugăm să rețineți că alimentele/lichidul

din interior vor elibera aceeași cantitate de abur și/sau curge atunci

când capacul este scos, ca şi în gătitul convențional.
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12. Testați întotdeauna temperatura alimentelor gătite, mai ales

dacă încălziți sau gătiți alimente/lichid pentru bebeluși. Este

recomandabil să nu consumați niciodată alimente/lichid direct

din cuptor, ci lăsați-le să stea câteva minute și amestecați

alimentele/lichidul pentru a distribui uniform căldura.

13. Alimentele care conțin un amestec de grăsime și apă, de

exemplu bulion, trebuie să stea timp de 30-60 de secunde

în cuptor după ce au fost oprite. Acest lucru este pentru a

permite amestecului să se aseze și pentru a preveni

vărsarea atunci când se pune o lingură în aliment/lichid sau

se adaugă un cub de bulion.

14. Când pregătiți/gătiți alimente/lichid, amintiți-vă că există

anumite alimente, de ex. Budinci de Crăciun, dulceață și

carne tocată, care se încălzesc foarte repede. Când încălziți

sau gătiți alimente cu conținut ridicat de grăsimi sau zahăr,

nu folosiți recipiente din plastic.

15. Ustensilele de gătit se pot încinge din cauza căldurii

transferate de la alimentele încălzite. Acest lucru este valabil

mai ales dacă folia de plastic a acoperit partea superioară și

mânerele ustensilelor. Pot fi necesare suporturi pentru a

manipula ustensilele.

16. Pentru a reduce riscul de incendiu în cavitatea cuptorului:

a) Nu gătiți alimentele în exces. Urmăriți cu atenție cuptorul

cu microunde în cazul în care în interiorul cuptorului sunt

plasate hârtie, plastic sau alte materiale combustibile

pentru a facilita gătitul.

b) Scoateți legăturile de sârmă din pungi înainte de a pune

punga în cuptor.

c) În cazul în care materialele din interiorul cuptorului se

aprind, țineți ușa cuptorului închisă, opriți cuptorul de la

întrerupătorul de perete sau opriți alimentarea de la

panoul de siguranțe sau de întrerupător.
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UTILIZAREA PANOULUI DE CONTROL 

UNITATE DE AFIȘARE 
Afișează funcțiile și ora selectate 

CHEI 

Microunde 

Dezghețare/Ceas 

ECO ECO Meniu Automat /ECO 

Reîncălzire/Dezactivare 

Cronometru 

Stop/Blocare pentru copii 

Start/+30s 

1. Sistem de blocare de siguranță a ușii

2. Fereastra cuptorului

3. Inel de rulare

4. Tavă de sticlă

5. Panou de control

6. Ghid de undă (vă rugăm să nu

îndepărtați placa de mica care

acoperă ghidajul de undă)
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FUNCŢIA MICROUNDE Există zece niveluri de putere pentru microunde, 

100P, 90P, 80P, 70P, 60P, 50P, 40P, 30P, 20P și, 

respectiv, 10P. Apăsați butonul „Micro” continuu și 

selectați puterea dorită a cuptorului cu microunde. 

Apăsați butoanele „∧” și „∨” pentru a introduce 

timpul, iar timpul maxim care poate fi introdus este 

60:00. După selectarea timpului, apăsați butonul 

„START/+30s” pentru a începe să funcţioneze. Se 

va auzi un sunet de vibraţie pentru a anunța 

finalizarea operațiunii. 

ÎNALT 

100% și 90% putere de 
ieșire 

(Aplicabil pentru gătit rapid și în 
profunzime) 

Mediu 
Înalt 

80% și 70% putere de ieșire (Aplicabil pentru gătit rapid mediu) 

Mediu 

60% și 50% putere de ieșire (Aplicabil pentru gătirea la abur) 

Mediu 
scăzut 

40% și 30% putere de ieșire (Aplicabil pentru dezghețarea 
alimentelor) 

SCĂZUT 

20% și 10% putere de ieșire (Aplicabil pentru menținerea caldă) 

a. Timpul maxim care poate fi setat este de 60 de

minute

b. Nu utilizați niciodată cuptorul gol.

c. La puterea maximă a cuptorului cu microunde,

cuptorul va reduce automat puterea după un

anumit timp de gătire pentru a prelungi durata de

viață.

d. Dacă întoarceți alimentele în timpul funcționării,

apăsați butonul START/+30s  și procedura de

gătire prestabilită va continua.

ATENŢIE 
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e. În cazul în care intenționați să îndepărtați

alimentele înainte de timpul prestabilit, trebuie să

apăsați o dată pe butonul STOP/Blocare pentru a

șterge procedura presetată,pentru a evita utilizarea

neintenționată la următoarea folosire.

DEZGHEŢARE/CEAS 

DEZGHEŢARE 

Există două moduri de dezghețare, dEF1 și, respectiv, 

dEF2. dEF1 pentru dezghețare în funcție de greutate 

și dEF2 pentru dezghețare în funcție de timp. Apăsați 

acest buton pentru a selecta dezghețarea în funcție 

de greutate sau de timp, iar ecranul de afișare va 

afișa „dEF1” sau „dEF2”. Când selectați dEF1, apăsați 

butoanele „∧” sau „∨” pentru a selecta greutatea 

alimentelor, intervalul de greutate al dEF1 este de la 

100 la 1500 g. 

Când selectați dEF2, apăsați butoanele „∧” sau „∨” 

pentru a selecta timpul de dezghețare, iar timpul 

maxim de dEF2 este 60:00. După ce ați selectat 

greutatea sau timpul de dezghețare, apăsați butonul 

„START/+30s” pentru a începe să funcționeze. Se va 

auzi un sunet de vibraţie pentru a anunța finalizarea 

operațiunii. Modul de dezghețare dEF1 în funcție de 

greutate va emite un bip care vă atenționează să 

răsuciţi alimentele în timpul decongelării. 

Mai jos sunt câteva sfaturi privind timpul de 
decongelare a alimentelor 

dEF1 
Pentru dezghețare, greutatea este cuprinsă între 100 și 1500 
g. 

dEF2 

Pentru dezghețare, timpul maxim este 60:00. 
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a. Este necesar să răsuciţi alimentele în timpul

funcționării pentru a obține un efect uniform.

b. De obicei, dezghețarea va necesita mai mult

timp decât gătirea alimentelor.

c. În cazul în care mâncarea poate fi tăiată cu un

cuțit, procesul de dezghețare poate fi

considerat încheiat.

d. Cuptorul cu microunde pătrunde aproximativ 4

cm în majoritatea alimentelor

e. Alimentele decongelate trebuie consumate cât

mai curând posibil, nu este recomandat să le

puneți din nou la frigider și să le congelați din
nou.

CEAS (ceas 
cu 24 ore) 

În modul de așteptare, apăsați și mențineți apăsat 

butonul „DEZGHEŢARE/CEAS” mai mult de 3 

secunde pentru a intra în interfața de setare a 

ceasului. În același timp, ecranul de afișare 

iluminează intermitent la ora. Ora poate fi setată 

apăsând butoanele „∧” sau „∨”. După setarea orei, 

apăsați butonul „START/+30s” pentru o perioadă 

scurtă de timp pentru a confirma și a trece la modul 

de setare a minutelor. Minutele pot fi setate prin 

apăsarea butoanelor „∧” sau „∨”. După setarea 

minutelor, apăsați din nou butonul „START/+30s” 

pentru a confirma și a ieși din modul de setare.  

ATENŢIE 
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GĂTIRE 
AUTOMATĂ 

Există opt meniuri automate A.1~A.8, 

cartofi, paste, pizza, popcorn, legume, 

băuturi, carne și respectiv pește. Apăsați 

butonul continuu pentru a selecta meniul 

dorit, iar afișajul arată greutatea 

corespunzătoare. După selectarea greutății 

de gătit, apăsați butonul „START/+30s” 

pentru a începe să funcţioneze. Se va auzi 

un sunet de vibraţie pentru a anunța 

finalizarea operațiunii. 

Afişaj Tip Metodă  

A.1 
Cartofi Greutatea opțională este de 250g, 500g și 750g 

A.2 Paste Greutatea opțională este de 50g, 100g și 150g 

A.3 
Pizza Greutatea opțională este de 200g și 400g 

A.4 
Popcorn Greutatea opțională este de 100 g 

A.5 
Legume Greutatea opțională este de 200g, 400g și 600g 

A.6 
Băutură Greutatea opțională este de 1 cană, 2 căni sau 3 căni, 

fiecare aproximativ 250 ml. 

A.7 
Carne Greutatea opțională este de 200g, 400g și 600g 

A.8 
Peşte Greutatea opțională este de 200g, 400g și 600g 

a. Temperatura alimentelor înainte de gătire va fi 20-

25℃. Temperatura mai ridicată sau mai scăzută a
alimentelor înainte de gătire necesită creșterea sau
scăderea timpului de gătire.

b. Temperatura, greutatea și forma alimentelor vor

influența în mare măsură efectul gătirii. În cazul în

care a fost găsită vreo abatere de la factorul notat

în meniul de mai sus, puteți regla timpul de gătire
pentru cel mai bun rezultat.

ATENŢIE 

156



CRONOMETRU 

SILENŢIOS 

În modul de așteptare, apăsați acest buton 

pentru a intra în interfața de setare, iar 

pictograma funcției de numărătoare inversă și 

„0:00” vor fi afișate pe ecranul de afișare. 

Apăsați butoanele „∧” și „∨” pentru a introduce 

timpul, iar timpul maxim care poate fi introdus 

este 60:00. După setarea timpului, apăsați 

butonul „START/+30s” pentru a începe 

numărătoarea inversă. Se va auzi un sunet de 

vibraţie pentru a anunța finalizarea numărătorii 

inverse. 

Apăsați și mențineți apăsat acest buton în modul 

de așteptare pentru a intra în selecția de 

pornire/dezactivare a sunetului și pentru a afișa 

informațiile de pornire sau dezactivare 

corespunzătoare. După ce ați selectat sunetul 

pentru a-l porni sau opri, apăsați butonul „STOP” 

pentru a ieși din selecție. Sunetul sonor poate fi 

activat sau dezactivat în funcție de setările 

corespunzătoare.
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REÎNCĂLZIRE/

REÎNCĂLZIRE 

ECO 

ECO 

Funcția de reîncălzire este în principal pentru a 

facilita utilizatorilor încălzirea alimentelor în 

funcție de greutatea acestora, apăsați continuu 

butonul „REINCALZIRE”, selectați greutatea 

adecvată a alimentelor, intervalul de greutate 

poate fi selectat: 200g, 400g, 600g, 800g și 

1000g. După selectarea greutății, apăsați 

butonul „START/+30s” pentru a începe să 

funcţionaeze, se va auzi un sunet de vibraţie 

care va anunța finalizarea operațiunii. 

În modul de așteptare, apăsați și mențineți 

apăsat butonul pentru a intra în modul ECO, iar 

ecranul de afișare se va închide. În modul ECO, 

apăsați orice buton pentru a ieși din modul ECO 

și ecranul de afișare se va aprinde.
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STOP 

START/+30s 

În procesul de setări pentru gătit, puteți 

apăsa butonul „STOP” pentru a anula setările 

și a reveni la starea de așteptare. În procesul 

de funcționare a cuptorului cu microunde, 

puteți apăsa butonul „STOP” pentru a 

întrerupe. În starea de așteptare, puteți 

apăsa din nou butonul „STOP” pentru a 

anula funcția și a reveni la starea de 

așteptare. 

După setarea timpului de gătire sau a 

greutății alimentelor, apăsați butonul 

„START/+30s” pentru a porni imediat 

cuptorul cu microunde. În stare de 

funcționare, puteți apăsa butonul 

„START/+30s” pentru a crește timpul, 

apăsați o dată pentru a crește 30 de 

secunde, dar modul meniu și modul de 

dezghețare a greutății nu pot regla timpul. În 

starea de pauză, puteți apăsa butonul 

„START/+30s” pentru a continua 

funcţionarea cuptorului cu microunde înainte 

de modul de gătire.
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EXPRES 

FUNCŢIA DE BLOCARE 
PENTRU COPII 

 În modul de așteptare, după ce mâncarea este 

introdusă și ușa este închisă, apăsați butonul 

„START/+30s” pentru a porni rapid cuptorul cu 

microunde. Timpul de lucru implicit este de 30 de 

secunde. În timpul procesului, apăsați butonul 

„START/+30s” o dată timp de 30 de secunde. Se 

va auzi un sunet de vibraţie care va anunța 

finalizarea operațiunii. 

  Utilizați această funcție pentru a bloca panoul de 

control atunci când curățați sau pentru a nu 

permite copiilor să folosească cuptorul 

nesupravegheați. Toate butoanele devin 

inoperabile în acest mod. 

1) Setare blocare: în modul de așteptare, apăsați și

mențineți apăsat butonul „STOP” mai mult de 3

secunde, funcția de blocare pentru copii este

blocată și niciun buton al cuptorului cu microunde

nu poate fi acționat.

2) Anulare blocare: În starea de blocare pentru

copii, apăsați și mențineți apăsat butonul 

„STOP” mai mult de 3 secunde pentru a anula 

funcția de blocare pentru copii. 
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. GHID USTENSILE 

Se recomandă insistent să folosiți 
recipiente care sunt potrivite și sigure 
pentru gătitul cu microunde. În general, 
recipientele care sunt fabricate din 
ceramică, sticlă sau plastic rezistent la 
căldură sunt potrivite pentru gătitul cu 
microunde. Nu folosiți niciodată recipientele 
metalice pentru gătit cu microunde și 
pentru gătit combinat, deoarece este 
posibil să apară scântei. Vă puteţi informa 
din tabelul de mai jos. 

Materialul recipientului 
Microunde Note 

Ceramica rezistenta la 
caldură 

Da Nu utilizați niciodată ceramică 
decorată cu margine metalică sau 
emailată  

Plastic rezistent la căldură Da Nu poate fi folosit pentru o 
perioadă lungă de gătit la 
microunde 

Sticlă rezistentă la căldură Da 

Suport pentru gratar Nu 

Folie de plastic Da Nu trebuie folosit atunci 
când gătiți carne sau 
cotlete, deoarece 
supratemperatura poate 
deteriora folia  
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 SFATURI PENTRU GĂTIT 

Următorii factori pot afecta rezultatul gătitului: 

Aranjarea alimentelor 

Așezați zonele mai groase spre exteriorul vasului, 
partea mai subțire spre centru și întindeți-o uniform. 
Dacă este posibil, nu suprapuneţi.  

Durata de gătire 

Începeți să gătiți cu o setare scurtă, evaluați-o după 
expirarea timpului și extindeți-o în funcție de nevoia 
reală. Gătitul excesiv poate cauza fum și ardere.  

Gătirea uniformă a alimentelor 

Alimente precum puiul, hamburgerul sau friptura 
trebuie întoarse o dată în timpul gătirii. În funcție de 
tipul de mâncare, dacă este cazul, amestecați-l din 
exterior în centrul vasului o dată sau de două ori în 
timpul gătirii 

Permiteți un timp de aşteptare 

După terminarea timpului de gătire, lăsați alimentele 
în cuptor pentru o perioadă adecvată de timp, acest 
lucru îi permite să își finalizeze ciclul de gătire și să 
le răcească într-un mod gradual 

Dacă mâncarea este gata 

Culoarea și duritatea alimentelor ajută la a vedea 
dacă sunt gătite, acestea includ: 

- Abur care iese din toate părțile alimentelor, nu

doar de pe margine

- Articulațiile păsărilor pot fi mișcate cu ușurință

- Carnea de porc sau de pasăre nu prezintă

semne de sânge

- Peștele este opac și poate fi feliat ușor cu o

furculiță
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Vas de rumenire 

Când utilizați un vas de rumenire sau un recipient cu 
autoîncălzire, așezați întotdeauna sub acesta un izolator 
rezistent la căldură, cum ar fi o farfurie de porțelan, 
pentru a preveni deteriorarea plăcii turnante și a inelului 

rotativ. 

Folie de plastic pentru cuptorul cu microunde 
Când gătiți alimente cu conținut ridicat de grăsimi, nu 
permiteți ca folia de plastic să intre în contact cu 
alimentele, deoarece se poate topi 

Vase de gătit din plastic pentru cuptorul cu 
microunde 
Unele vase de gătit din plastic pentru microunde ar 
putea să nu fie potrivite pentru gătirea alimentelor cu 
conținut ridicat de grăsimi și zahăr. De asemenea, 
timpul de preîncălzire specificat în manualul de 
instrucțiuni al vasului nu trebuie depășit  

.ÎNTREŢINERE 

SERVICE  

Vă rugăm să verificați următoarele înainte de a apela 

pentru service. 

1. Puneți o cană de apă (aproximativ 150 ml) în o

măsură de sticlă în cuptor și închideți ușa bine. Lampa

cuptorului ar trebui să se stingă dacă ușa este închisă

corect. Lăsați cuptorul să funcționeze 1 min.

2. Lampa cuptorului se aprinde?

3. Funcționează ventilatorul de răcire?(Puneți mâna

peste orificiile de ventilație din spate.)

4. Placa turnantă se rotește?

163



(Placa turnantă se poate roti în sensul acelor de 
ceasornic sau în sens invers acelor de ceasornic. 
Acest lucru este normal.) 

5. Apa din cuptor este fierbinte?

Dacă „NU” este răspunsul la oricare dintre întrebările 

de mai sus, vă rugăm  

verificați priza de perete și siguranța din cutia 

contorului. 

Dacă atât priza de perete, cât și siguranța 

funcționează corect, CONTACTAȚI CEL MAI 

APROPRIAT CENTRU DE SERVICE APROBAT. 

GARANȚII DE ÎNTREȚINERE  

Atenţie: RADIAȚIE MICROUNDE 

1. Condensatorul de înaltă tensiune rămâne

încărcat după deconectare; scurtcircuitați
borna negativă a condensatorului H.V la șasiul

cuptorului (utilizați o șurubelniță) pentru a se

descărca înainte de a atinge.

2. În timpul întreținerii, piesele enumerate

mai jos pot fi îndepărtate și oferă acces la o

putere de peste 250 V la pământ.

● Magnetron

● Transformator de înaltă tensiune

● Condensator de înaltă tensiune

● Dioda de înalta tensiune

● Siguranță de înaltă tensiune

3. Următoarele condiții pot cauza expunerea

nejustificată la microunde în timpul întreținerii.
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● Montarea necorespunzătoare a

magnetronului;

● Potrivirea necorespunzătoare a

dispozitivului de blocare a ușii, balamaua

ușii și ușa;

● Montarea necorespunzătoare a

suportului comutatorului;

● Ușa, garnitura ușii sau carcasa au fost

deteriorate.

SPECIFICAŢII 
Consum de energie ……………….. 220-240V ~50Hz, 1280W 

Putere de iesire ………………………………………………....800W 

Frecventa de operare………………………………………2450MHz 

Dimensiuni exterioare ……………………..480 x 356 x 300 mm 

Capacitate cuptor ………………………………………………23 litri 

Greutate fără ambalaj................................. Aprox. 12,5 kg 

Nivel de zgomot……………………………………….Lc < 61 dB (A) 

DIMENSIUNI 

MONTARE 

Acest aparat este marcat conform directivei europene 

2012/19/UE privind deșeurile de echipamente 

electrice și electronice (DEEE). 

Acest ghid este cadrul unei valabilități la nivel 

european a returnării și reciclării deșeurilor de 

echipamente electrice și electronice. 
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INTERFERENȚE RADIO Cuptorul cu microunde poate cauza interferențe cu 

radioul, televizorul sau echipamentele similare. Când 

apare interferența, aceasta poate fi eliminată sau redusă 

prin următoarele proceduri. 

a) Curățați ușa și suprafața de etanșare a

cuptorului.

b) Așezați radioul, televizorul etc. cât mai departe

posibil de cuptorul cu microunde.

c) Utilizați o antenă instalată corespunzător pentru

radio, TV etc. pentru a obține o recepție

puternică a semnalului.

NE REZERVĂM DREPTUL DE A FACE ORICE 
MODIFICĂRI CARE NU AFECTEAZĂ 
FUNCȚIONALITATEA APARATULUI. 
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BG

Благодарим ви за покупката. Вярваме, че скоро ще се 
убедите, че наистина може да разчитате на нашите 
продукти. За да бъде ползването на уреда по-лесно, 
прилагаме това обстойно ръководство за употреба.

Ръководството ще ви помогне да опознаете вашия 
нов уред. Прочетете го внимателно, преди да го 
използвате за първи път.

При всички случаи се уверете, че уредът ви е 
доставен без нанесени щети. Ако откриете щети 
вследствие на транспортирането, свържете се с 
вашия търговски представител или регионалния 
склад, от който е доставен продуктът. Ще намерите 
телефона на касовата бележка или в протокола за 
доставка.

Пожелаваме ви приятно ползване на вашия нов битов 
уред.

Уредът е само за домашна употреба на 
закрито, за загряване на храни и напитки 
чрез електромагнитна енергия.

Тези инструкции са предназначени за потребителя.
Те описват уреда и как да го ползвате. Инструкциите 
се отнасят до различни видове уреди, затова може да 
откриете описания на функции, които не присъстват 
във вашия уред.

Запазваме си правото на промени и грешки в 
инструкциите за употреба.

МИКРОВЪЛНОВА ФУРНА

УВАЖАЕМИ КЛИЕНТИ,

ИНСТРУКЦИИ ЗА 
УПОТРЕБА
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ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

Никога не докосвайте 
повърхностите на отоплителни 
или готварски уреди. Те се 
нагорещяват по време на работа. 
Пазете децата на безопасно 
разстояние. Съществува риск от 
изгаряне!

Микровълнова енергия и високо 
напрежение!
Не сваляйте капака.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Уредът и достъпните му части се 
нагорещяват по време на употреба. Внимавайте да не 
докоснете нагревателните елементи. Децата под 8-годишна 
възраст трябва да бъдат държани далеч от уреда, освен 
ако не са наблюдавани непрекъснато. Децата трябва да 
бъдат наглеждани, за да се уверите, че не си играят с 
уреда.
Този уред може да бъде използван от деца, навършили 
8-годишна възраст или по-големи, както и от лица с
намалени физически, сетивни или умствени способности
или без опит и познания за работа с уреда, само ако са
под наблюдение или са инструктирани за безопасната
му употреба и са наясно с евентуалните опасности. Не
позволявайте на деца да си играят с уреда. Почистването
и поддръжката не трябва да се извършват от деца, освен
ако те не са на възраст над 8 години и се наблюдават от
възрастен.
Дръжте уреда и неговия кабел далеч от деца под
8-годишна възраст.

•ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Когато уредът работи в комбиниран
режим, децата трябва да ползват фурната само
под наблюдение от възрастен заради генерираните
температури; (Само за модела с грил функция).
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•ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ако вратата или уплътненията на
вратата са повредени, фурната не трябва да се ползва,
докато не бъде ремонтирана от компетентно лице.
•ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасно е за всички освен
компетентните лица да извършват сервизни или ремонтни
дейности, които включват отстраняване на капака,
осигуряващ защита срещу излагане на микровълнова
енергия.
•ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Течности и други храни не трябва
да се нагряват в запечатани опаковки, тъй като може да
избухнат.
•Децата трябва да бъдат наглеждани, за да се уверите, че
не си играят с уреда.
•Не отстранявайте крачетата на фурната, не блокирайте
вентилационните отвори.
•Използвайте само кухненски съдове, които са подходящи
за ползване в микровълнови фурни.
•Когато нагрявате храна в пластмасова или хартиена
опаковка, дръжте фурната под око поради опасност от
запалване.
•Ако забележите пушек, изключете или извадете щепсела
от контакта и дръжте вратата затворена, за да задушите
пламъците.
•Нагряването на напитки в микровълнова фурна може
да доведе до отложено внезапно завиране, затова
внимавайте, като боравите със съда.
•Съдържанието на бутилки и бурканчета с бебешка
храна трябва да бъде разклатено или разбъркано, а
температурата да бъде проверявана преди консумация, за
да се избегнат изгаряния.
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•Яйца с черупка и цели твърдо сварени яйца не трябва
да се нагряват в микровълнови фурни, тъй като могат да
избухнат, дори след като нагряването е приключило.
•Когато почиствате вратата, уплътнението ѝ, вътрешността
на фурната, използвайте меки, неабразивни почистващи
препарати или разтворители, които се прилагат с гъба или
мека кърпа.
•Фурната трябва да се почиства редовно и всички остатъци
от храна да се отстраняват.
•Ако фурната не се поддържа чиста, това може да доведе
до повреда на повърхностите, което може да съкрати
живота на уреда и да доведе до опасна ситуация.
•Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде
сменен от производителя, негов упълномощен сервиз или
квалифициран техник, за да се избегне всякаква опасност.
•Не позволявайте кабелът да виси от ръба на масата или
работния плот.
•Никога не свързвайте уреда към външен таймер или
система за дистанционно управление, за да избегнете
опасни ситуации.
•Никога не сменяйте крушката във вътрешността на
фурната. Тя винаги трябва да се сменя в сервиз на Hisense.
•Не почиствайте уреда с парочистачки, почистващи
уреди под високо налягане, остри предмети, абразивни
почистващи препарати, груби гъби или препарати за
отстраняване на петна.
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ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ  
ЗА ОБЩА УПОТРЕБА

По-долу, както при всички уреди, са изредени 
определени правила и предпазни мерки, които да 
осигурят най-добрата работа на фурната:
1. Винаги поставяйте на мястото им стъкления поднос,

раменете на ролера, сдвояващите приспособления,
когато работите с фурната.

2. Не използвайте фурната за друго освен за
приготвяне на храна като например сушене на
дрехи, хартия или други нехранителни предмети,
или за стерилизиране.

3. Не работете с фурната, когато е празна. Това може
да я повреди.

4. Не използвайте фурната за съхранение на
документи, готварски книги и др.

5. Не гответе храна, съдържаща мембрана като
жълтъци, картофи, пилешки дробчета и др. без
предварително да сте я надупчили няколко пъти с
вилица.

6. Не пъхайте никакви предмети в отворите на
корпуса.

7. Никога не отстранявайте части от фурната като
например крачетата, сдвояването, винтове и др.

8. Не гответе храна директно върху стъкления поднос.
Поставете храната върху/в подходящ готварски съд,
преди да я сложите във фурната.
ВАЖНО - ГОТВАРСКИ СЪДОВЕ, КОИТО НЕ ТРЯБВА
ДА ПОЛЗВАТЕ С ФУРНАТА
– Не използвайте метални съдове или съдове с

метални дръжки.
– Не използвайте нищо с метални ръбове.
– Не използвайте пластмасови торбички с метални

дръжки, покрити с хартия.
– Не използвайте меламинови съдове, защото

съдържат материал, който поглъща енергията от
микровълните. Това може да причини напукване
и нащърбване на съдовете и ще забави скоростта
на готвене.

– Не използвайте съдове Centura. Емайлът им
не е подходящ за ползване в микровълнови
фурни. Чаши Corelle Livingware не трябва да се
използват.

– Не гответе в опаковка с ограничено отваряне
като бутилка или запечатана бутилка зехтин,
тъй като може да избухнат при нагряване в
микровълнова фурна.

– Не използвайте обикновени термометри за месо
или сладкиши.

– Съществуват термометри специално за
микровълново готвене. Те могат да бъдат
използвани.

9. Съдовете за микровълнови фурни трябва да се
използват само в съответствие с инструкциите на
производителя.

10. Не опитвайте дълбоко пържене на храни в тази
фурна.

11. Моля, обърнете внимание, че микровълновата
фурна нагрява течността в съда, а не самия съд.
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Затова, дори когато капакът на съда не е горещ 
на допир при изваждане от фурната, храната/
течността вътре в него ще изпуска същото 
количество пара и/или кипи както когато се махне 
капакът при обикновеното готвене.

12. Винаги пробвайте температурата на сготвената
храна особено ако топлите или готвите храна/
течности за бебета. Препоръчително е никога да не
консумирате храна/течности директно от фурната,
а да изчакате няколко минути и да разбъркате, за
да стане температурата равномерна.

13. Храна, която съдържа смес от мазнина и
вода, например бульон, трябва да остане във
фурната 30-60 секунди след като фурната е
била изключена. Това позволява на сместа да се
уталожи и предотвратява бълбукането, когато
вътре се сложи лъжица или се добави кубче
бульон.

14. Когато приготвяте/готвите храни/напитки,
помнете, че определени храни, например коледни
пудинги, конфитюри и кайма, се сгорещяват много
бързо. Когато претопляте или готвите храни с
високо съдържание на мазнини или захар, не
използвайте пластмасови съдове.

15. Съдовете за готвене може да се нагорещят заради
топлината, предадена им от готвената храна. Това
е особено вярно, ако пластмасово фолио покрива
горната част и дръжките на съда за готвене. Може
да са необходими ръкохватки за изваждане на
съда.

16. За да намалите риска от запалване във
вътрешността на фурната:
а) Не гответе храната излишно дълго. Внимателно

следете фурната, ако хартиени, пластмасови 
или други горими материали са поставени във 
вътрешността за улесняване на готвенето.

б) Отстранете металните дръжки на торбичките, 
преди да ги поставите във фурната.

в) Ако материалите вътре във фурната се запалят, 
оставете вратата затворена, изключете фурната 
от контакта на електрическата мрежа или 
прекъснете захранването от централното табло/ 
панела за прекъсване на веригата.
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ECO ECO

РАБОТА С КОНТРОЛНИЯ ПАНЕЛ

Микровълни

Размразяване/Часовник

Автоматично меню /ECO

Претопляне/Заглушаване

Таймер

Стоп/Защита за деца

Старт/+30 s

ДИСПЛЕЙ
Извежда избраните функции и време.

БУТОНИ

1. �Система за безопасно
заключване на вратата

2. Прозорец на фурната
3. Пръстен
4. Стъклен поднос
5. Контролен панел
6. �Вълновод (моля, не премахвайте

слюдената пластина, покриваща
вълновода)
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МИКРОВЪЛНОВА 
ФУНКЦИЯ

Има десет нива на микровълнова мощност 
- 100P, 90P, 80P, 70P, 60P, 50P, 40P, 30P,
20P и 10P.  Натиснете бутона „Микро“
продължително и изберете желаната
микровълнова мощност. Натиснете
бутоните „Л“ и „

Л
“, за да въведете време;

максималното време, което може да
въведете, е 60:00. След избора на време за
готвене натиснете бутона „START/+30s“,
за да стартира фурната. Звуков сигнал
ще обозначи края на работата.

HIGH 100% и 90% 
изходна мощност

(Подходящо за 
бързо и цялостно 
готвене)

M.High 80% и 70% 
изходна мощност

(Подходящо за 
средно бързо 
готвене)

Med 60% и 50% 
изходна мощност

(Подходящо за 
задушаване на 
храната)

M.Low 40% и 30% 
изходна мощност

(Подходящо за 
размразяване на 
храната)

LOW 20% и 10% 
изходна мощност

(Подходящо за 
поддържане на 
топлината)

a. �Максималното време на работа,
което може да се зададе, е 60
минути.

б. �Никога не включвайте фурната 
празна.

в. �При максимална микровълнова 
мощност фурната автоматично 
ще намали мощността след 
определено време на готвене, 
за да удължи експлоатационния 
живот.

г. �Ако ще обръщате храната по 
време на работа, натиснете 
бутона СТАРТ/+30s 

ВНИМАНИЕ
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РАЗМРАЗЯВАНЕ/
ЧАСОВНИК

РАЗМРАЗЯВАНЕ

веднъж и предварително зададената 
процедура за готвене ще продължи.
д. Ако възнамерявате да извадите 
храната преди предварително 
зададеното време, трябва да натиснете 
еднократно бутона Стоп/Защита за 
деца, за да анулирате предварително 
зададената процедура и да избегнете 
непреднамерена работа при следваща 
употреба.

Има два режима на размразяване, 
dEF1 и dEF2, съответно. dEF1 е за 
размразяване според теглото, а dEF2 е 
за размразяване за определено време. 
Натиснете този бутон, за да изберете 
размразяване според теглото или 
според времето и на дисплея ще се 
изведе „dEF1“ или „dEF2“.

При избор на dEF1 натиснете бутоните 
„Л“ или „

Л
“, за да изберете теглото 

на храната; диапазонът на теглото за 
dEF1 е от 100 до 1500 g. При избор 
на dEF2 натиснете бутоните „Л“ 
или „

Л
“, за да изберете времето за 

размразяване; максималното време 
за dEF2 е 60:00. След избора на 
времето или теглото за размразяване 
натиснете бутона „Старт/+30s“, за да 
стартира фурната. Звуков сигнал ще 
обозначи края на работата. В режим 
dEF1 за размразяване според теглото 
ще прозвучи звуков сигнал, за да ви 
подкани да обърнете храната по време 
на размразяването.

Ето и няколко съвета за размразяване 
на храната:

dEF1 За размразяване с диапазон 
на теглото от 100 до 1500 g.

dEF2 Максималното време за 
размразяване е 60:00.
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ВНИМАНИЕ

a. �Необходимо е да се обърне храната
по време на работа, за да се
постигне еднороден ефект.

б. �Обикновено размразяването се 
нуждае от повече време от това за 
готвене на храната.

в. �Ако храната може да се реже с нож, 
процесът на размразяване може да 
се счита за завършен.

г. �Микровълните проникват на около 
4 cm в повечето храни.

д. �Размразената храна трябва да се 
консумира възможно най-скоро, 
не се препоръчва да се връща 
в хладилник и да се замразява 
отново.

В режим на готовност натиснете и 
задръжте бутона „РАЗМРАЗЯВАНЕ/
ЧАСОВНИК“ за повече от 3 секунди, за 
да влезете в интерфейса за сверяване 
на часовника.
В същото време часовете на дисплея 
ще мигат.
Часовете могат да бъдат сверени чрез 
натискане на бутона „Л“ или „

Л
“. 

След сверяване на часовете натиснете 
бутона „СТАРТ/+30s“ за кратко, за 
да потвърдите и да превключите в 
режима за сверяване на минутите. 
Минутите могат да бъдат сверени 
чрез натискане на бутона „Л“ или „

Л
“. 

След задаване на минутите натиснете 
бутона „СТАРТ/+30s“ отново, за да 
потвърдите и да излезете от режима 
на сверяване.

ЧАСОВНИК  
(24- часов цикъл)
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ВНИМАНИЕ

АВТОМАТИЧЕН 
РЕЖИМ НА ГОТВЕНЕ

Има осем автоматични програми A.1~A.8: 
картофи, паста, пица, пуканки, зеленчуци, 
напитки, месо и риба. Натиснете 
бутона продължително, за да изберете 
желаната програма и дисплеят ще покаже 
съответното тегло.  След избора на теглото 
за готвене натиснете бутона „СТАРТ/+30s“, 
за да стартира фурната. Звуков сигнал ще 
обозначи края на работата.

Дисплей Вид Начин на приготвяне

A.1 Картофи Опционалното тегло е 
250 g, 500 g и 750 g

A.2 Паста Опционалното тегло е 
50 g, 100 g и 150 g

A.3 Пица Опционалното тегло е 
200 g и 400 g

A.4 Пуканки Опционалното тегло е 
100 g

A.5 Зеленчуци Опционалното тегло е 
200 g, 400 g и 600 g

A.6 Напитки Опционалното тегло 
е 1 чаша, 2 чаши или 
3 чаши, около 250 ml 
всяка.

A.7 Месо Опционалното тегло е 
200 g, 400 g и 600 g

A.8 Риба Опционалното тегло е 
200 g, 400 g и 600 g

a. �Температурата на храната преди
готвене трябва да бъде 20-25ºC. По-
висока или по-ниска температура на
храната преди готвене ще изисква
увеличаване или намаляване на
времето за готвене.

б. �Температурата, теглото и формата 
на храната до голяма степен ще 
повлияят върху готвенето. Ако е 
установено някакво отклонение 
спрямо горното изискване, можете да 
настроите времето за готвене за най-
добър резултат.

177



ТАЙМЕР

ЗАГЛУШАВАНЕ

В режим на готовност натиснете този 
бутон, за да влезете в интерфейса за 
настройка, и иконата на функцията 
за обратно броене заедно с „0:00“ ще 
бъдат изведени на дисплея. Натиснете 
бутоните „Л“ и „

Л
“, за да въведете 

време; максималното време, което може 
да въведете, е 60:00. След задаване на 
времето натиснете бутона „СТАРТ/+30s“, 
за да започне обратното броене. Звуков 
сигнал ще обозначи края му.

Натиснете и задръжте този бутон в режим 
на готовност за достъп до функцията 
за включване/изключване на звука и 
извеждане на съответната информация.
След като изберете дали звукът да бъде 
включен или изключен, натиснете бутона 
„СТОП“, за да излезете от интерфейса за 
избор.
Звуковият сигнал може да бъде включен 
или изключен според съответните 
настройки. 
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ПРЕТОПЛЯНЕ / ECO

ПРЕТОПЛЯНЕ

Функция ECO

Функцията за претопляне е главно за 
улеснение на потребителите при затопляне 
на храната според теглото ѝ. Натиснете 
бутона „ПРЕТОПЛЯНЕ“ продължително, 
за да изберете подходящото тегло на 
храната. Изборът за тегло може да бъде 
200 g, 400 g, 600 g, 800 g и 1000 g. След 
като сте избрали теглото, натиснете бутона 
„СТАРТ/+30s“, за да започне фурната да 
работи. Звуков сигнал ще обозначи края 
на работата.

В режим на готовност натиснете и задръжте 
бутона, за да влезете в режим ECO 
(Икономичен режим) и дисплеят ще угасне. 
От режим ECO натиснете произволен бутон 
за излизане от режима и дисплеят ще 
светне.
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СТОП

СТАРТ/+30s

В процеса на настройка можете да 
натиснете бутона „СТОП“, за да отмените 
настройките и да се върнете в режим 
на готовност. В процеса на работа на 
микровълновата фурна, можете да 
натиснете бутона „СТОП“, за да направите 
пауза. В режим на готовност можете да 
натиснете бутона „СТОП“ отново, за да 
отмените функцията и да се върнете в 
режим на готовност.

След избора на време за готвене или 
тегло на храната натиснете бутона 
„СТАРТ/+30s“, за да стартира фурната 
незабавно. В режим на работа можете 
да натиснете бутона „СТАРТ/+30s“, за да 
увеличите времето. Натиснете веднъж, за 
да увеличите с 30 секунди, но режимите 
на автоматични програми и размразяване 
според теглото не позволяват регулиране 
на времето. В режим на пауза можете 
да натиснете бутона „СТАРТ/+30s“, за 
да продължи микровълновата фурна 
предишния режим на готвене. 
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ЕКСПРЕС

ФУНКЦИЯ ЗА 
ЗАЩИТА НА ДЕЦА

В режим на готовност, след като храната е 
сложена и вратата е затворена, натиснете 
бутона „СТАРТ/+30s“, за да стартирате 
бързо микровълновата фурна.  Времето 
за работа по подразбиране е 30 секунди.  
В процеса на работа натиснете бутона 
„СТАРТ/+30s“ веднъж за 30 секунди.  
Звуков сигнал ще обозначи края на 
работата.

Използвайте тази функция, за да 
заключите контролния панел, когато 
почиствате фурната, или за да 
предотвратите ползването ѝ от деца без 
надзор. В този режим всички бутони са 
неактивни.
1) Задаване на защита за деца: В режим
на готовност натиснете бутона „СТОП“ за
повече от 3 секунди. Функцията за защита
на деца се включва и всички бутони на
микровълновата фурна стават неактивни.
2) Отмяна на защита за деца: В режим на
активна защита за деца натиснете бутона
„СТОП“ за повече от 3 секунди, за да
отмените функцията.
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НАСОКИ ЗА СЪДОВЕТЕ 
Силно се препоръчва използването на 
съдове, които са подходящи и безопасни 
за готвене в микровълнова фурна. 
Най-общо казано, съдовете, които са 
изработени от термоустойчива керамика, 
стъкло или пластмаса, са подходящи за 
готвене в микровълнова фурна. Никога не 
използвайте металните съдове за готвене 
с микровълни и комбинирано готвене, тъй 
като има вероятност да възникне искра. 
Можете да направите справка с таблицата 
по-долу.

Материал 
на съда

Микровълни Бележки

Топлоустойчива 
керамика

Да Никога не 
използвайте 
керамика, която 
е украсена с 
метален ръб или е 
глазирана

Топлоустойчива 
пластмаса

Да Не може да се 
използва дълго 
време за готвене 
в микровълнова 
фурна

Топлоустойчиво 
стъкло

Да

Решетка за грил Не

Полиетиленово 
фолио

Да Не трябва да се 
използва при 
готвене на месо 
или котлети, тъй 
като прекомерната 
температура може 
да навреди на 
фолиото
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СЪВЕТИ ЗА ГОТВЕНЕ
Следните фактори може да окажат 
влияние върху резултатите от готвенето:
Подреждане на храната
Поставете по-дебелите парчета откъм 
външната страна на съда, по-тънките 
парчета към центъра и разпределете 
равномерно. Не ги застъпвайте, ако е 
възможно.
Продължителност на времето за 
готвене
Започнете готвенето с настройка за 
кратко време, оценете резултата след 
изтичане на времето и го удължете 
според действителните нужди. Прекалено 
дългото готвене може да предизвика 
задимяване или загаряне.
Равномерно готвене на храната
Храна като пиле, хамбургер или пържола 
трябва да се обърне веднъж по време на 
готвене. В зависимост от вида на храната, 
ако е приложимо, разбъркайте я отвън 
към центъра на съда веднъж или два пъти 
по време на готвене.
Оставете време за покой
След като изтече времето за готвене, 
оставете храната във фурната за 
подходящ период от време. Това ще 
позволи завършване на цикъла на 
готвене и постепенно охлаждане.
Готовност на храната
Цветът и твърдостта на храната спомагат 
да се определи дали е готова, както и 
следните признаци:
- �Излиза пара от цялото съдържание, не

само от краищата
- �Пилешките стави могат лесно да бъдат

отстранени
- �Свинското или пилешкото месо нямат

признаци за наличие на кръв
- �Рибата е матова и може лесно да се

разчлени с вилица
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Съдове за запичане
Когато използвате съд за запичане или 
самонагряващ се съд, винаги поставяйте 
топлоустойчив изолатор като например 
порцеланова чиния под него, за да 
предотвратите повреда на въртящата се 
основа и въртящия се пръстен.
Подходящо за микровълнова фурна 
полиетиленово фолио
Когато готвите храна с високо 
съдържание на мазнини, не позволявайте 
полиетиленовото фолио да влезе в 
контакт с храната, тъй като може да се 
разтопи.
Подходящи за микровълнова фурна 
пластмасови съдове
Някои подходящи за микровълнова 
фурна пластмасови съдове може да не са 
подходящи за готвене на храни с високо 
съдържание на мазнини и захар. Също 
така не трябва да се превишава времето 
за предварително загряване, посочено в 
ръководството за приготвяне на ястието.

ПОДДРЪЖКА
СЕРВИЗНО ОБСЛУЖВАНЕ
Преди да се свържете със сервиз, 
проверете следното:
1. Поставете една чаша вода
(приблизително 150 ml) в стъкленица
във фурната и затворете добре вратата.
Лампата на фурната трябва да угасне,
ако вратата е затворена правилно.
Оставете фурната да работи за 1 мин.

2. Светва ли лампата на фурната?
3. Работи ли охлаждащият вентилатор?
(Поставете ръката си върху задните 
вентилационни отвори.)
4. Върти ли се стъкленият поднос?
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(Стъкленият поднос може да се върти 
по посока на часовниковата стрелка или 
обратно. Това е съвсем нормално.)
5. Водата във фурната гореща ли е?
Ако отговорът на някой от горните 
въпроси е „НЕ“, моля, проверете контакта 
и предпазителя с измервателен уред.
Ако контактът и предпазителят 
функционират правилно, СВЪРЖЕТЕ СЕ 
С НАЙ-БЛИЗКИЯ ОДОБРЕН СЕРВИЗЕН 
ЦЕНТЪР.
ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ЗА ОБСЛУЖВАНЕ
Внимание: МИКРОВЪЛНОВА РАДИАЦИЯ
1. Кондензаторът за високо напрежение
оставя заряд след изключване; преди
допир свържете накъсо отрицателния
извод на кондензатора H. V към шасито
на фурната (използвайте отвертка), за да
се освободи зарядът.

2. По време на обслужването по-
долу изброените части могат да бъдат
премахнати и да дадат достъп до
потенциали с напрежение над 250 V.

● Магнетрон
● Високоволтов трансформатор
● Високоволтов кондензатор
● Високоволтов диод
● Високоволтов предпазител

3. Следните условия могат да причинят
ненужно излъчване от микровълновата
фурна по време на обслужването.
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● Неправилно монтиране на магнетрон;
● �Неправилно съгласуване на

заключването на вратата, пантата на
вратата и вратата;

● �Неправилно монтиране на опората на
превключвателя;

● �Вратата, уплътнението на вратата или
корпуса са повредени.

ТЕХНИЧЕСКИ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ

РАЗМЕРИ ЗА 
ИНСТАЛИРАНЕ

Консумирана мощност......... 220-240V ~50Hz, 1280W
Изходна мощност............................................800W
Работна честота.........................................2450MHz
Външни размери....................... 480 x 356 x 300 mm
Капацитет на фурната................................23 литра

Ниво на шум.......................................Lc< 61 dB (A)

Този уред има маркировка съгласно европейска 
директива 2012/19/EC относно изхвърлянето на 
използвано електрическо и електронно оборудване 
(WEEE).
Тази маркировка представлява обозначение 
за валидност в цяла Европа на възможността 
за връщане и рециклиране на използвано 
електрическо и електронно оборудване. 

Тегло след разопаковане ................... Прибл.12,5 kg
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РАДИОСМУЩЕНИЯ

ЗАПАЗВАМЕ СИ ПРАВОТО НА ВСЯКАКВИ 
ПРОМЕНИ БЕЗ ДА ВЛИЯЕМ ВЪРХУ РАБОТАТА 

НА УРЕДА.

Микровълновата фурна може да причини 
смущения на радио-, ТВ или подобно 
оборудване. Ако настъпи смущение, то може да 
бъде отстранено или намалено чрез следните 
действия.

a) �Почистете вратата и уплътняващите
повърхности на фурната.

б) �Поставете радио-, ТВ или другото 
оборудване възможно най-далече от 
микровълновата фурна.

в) �Използвайте подходящо инсталирана 
антена за радиото, телевизора и т.н., за 
да приемате силен сигнал.
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MIKROVALNA PEĆNICA 

POŠTOVANI KUPCI Iskreno Vam zahvaljujemo na kupnji. Vjerujemo da 
ćete uskoro pronaći dovoljno dokaza da se zaista 
možete osloniti na naše proizvode. Za lakše rukovanje 
proizvodom prilažemo ove opsežne upute za uporabu. 

Upute bi vam trebale pomoći u upoznavanju s vašim 
novim uređajem. Molimo Vas da prije prve uporabe 
pažljivo pročitate ove upute. 

Najprije provjerite jeste li primili neoštećen uređaj. 
Uočite li oštećenja nastala tijekom transporta, obratite 
se svojem prodavaču ili regionalnom skladištu iz kojeg 
je proizvod isporučen. Telefonski broj pronaći ćete na 
računu ili dostavnici. 

Želimo Vam puno zadovoljstva s Vašim novim 
kućanskim aparatom. 

Uređaj je namijenjen uporabi u 
kućanstvu, za zagrijavanje hrane i pića 
pomoću elektromagnetske energije, 
isključivo za uporabu u zatvorenom 
prostoru. 

UPUTE ZA UPORABU Ove upute namijenjene su korisniku. 
Opisuju uređaj i kako ga upotrebljavati. Također se 
primjenjuju na različite vrste uređaja, stoga možete 
pronaći neke opise funkcija koji se možda ne odnose 
na Vaš uređaj. 

Pridržavamo pravo do eventualnih izmjena i 
grešaka u uputama za uporabu. 

HR 
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 VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE 

Nikada ne dodirujte površine uređaja za 
zagrijavanje ili kuhanje. Tijekom rada postat 
će veoma vruće. Držite djecu na sigurnoj 
udaljenosti. Postoji opasnost od opeklina! 

Mikrovalna energija i visoki napon! 
Ne odstranjujte poklopac. 

UPOZORENJE! Uređaj i njegovi dostupni dijelovi 
postaju vrući tijekom uporabe. Budite oprezni kako ne 
biste dodirivali elemente za zagrijavanje. Mala djeca 
(mlađa od osam godina) moraju biti čitavo vrijeme 
pod nadzorom. Djecu uvijek valja imati pod nadzorom 
kako bi se osiguralo da se ne igraju uređajem. 
Djeca starija od osam godina, kao i osobe smanjenih 
fizičkih, osjetilnih ili umnih sposobnosti ili osobe s 
nedostatkom znanja i iskustva, smiju upotrebljavati 
uređaj isključivo pod odgovarajućim nadzorom, 
odnosno ako su upoznate sa sigurnom uporabom 
uređaja 
i ako jasno razumiju opasnosti koje su povezane s 
uporabom uređaja. Djeci nemojte dozvoliti da se 
igraju uređajem. Čišćenje i održavanje koje provodi 
korisnik ne smije biti prepušteno djeci, osim ako su 
starija od 8 godina i pod nadzorom. 
Uređaj i kabel držite izvan dosega djece mlađe od 8 
godina. 

• UPOZORENJE: kada uređaj radi u kombiniranom
načinu rada, djeca smiju upotrebljavati pećnicu
samo pod nadzorom odrasle osobe zbog
nastalih temperatura; (samo za model s funkcijom
roštilja)
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• UPOZORENJE: ako su vrata ili brtve vrata oštećene,
pećnica se ne smije upotrebljavati dok je ne popravi
stručna osoba;

• UPOZORENJE: opasan je svaki popravak ili servis
koji izvršava bilo koja druga osoba osim ovlaštenog
servisera, a pri kojem je potrebno odstraniti
poklopac za zaštitu od mikrovalnog zračenja.

• UPOZORENJE: tekućine i druge namirnice ne smiju
se zagrijavati u zatvorenim posudama jer mogu
eksplodirati.

• Djecu uvijek valja imati pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju uređajem.

• Ne odstranjujte nožice (postolja) pećnice; ne
pokrivajte odvod za prozračivanje.

• Upotrebljavajte samo posuđe prikladno za
uporabu u mikrovalnim pećnicama.

• Ako zagrijavate hranu u plastičnim ili papirnatim
posudama, nadzirite pećnicu zbog mogućnosti
zapaljenja.

• Ako primijetite dim, isključite ili iskopčajte uređaj
iz električne mreže i držite vrata zatvorenima
kako biste zagušili mogući plamen;

• Zagrijavanje pića u mikrovalnoj pećnici može
dovesti do odgođenog eruptivnog ključanja, stoga
je potreban oprez pri rukovanju spremnikom;

• Sadržaj bočica za hranjenje i staklenki s dječjom
hranom treba promiješati ili protresti, a prije
konzumacije provjeriti temperaturu kako bi se
izbjegle opekline;
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• Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja ne smiju se
zagrijavati u mikrovalnim pećnicama jer mogu
eksplodirati, čak i nakon završetka zagrijavanja u
mikrovalnoj pećnici;

• Pri čišćenju vrata, brtvi vrata i prostora za pečenje u
pećnici upotrebljavajte samo blage, neabrazivne
sapune ili deterdžente koje nanosite spužvicom ili
mekom krpom.

• Pećnicu treba redovito čistiti i uklanjati sve naslage
hrane.

• Ako pećnicu ne održavate čistom, može se oštetiti
površina, što može negativno utjecati na životni
vijek uređaja i dovesti do opasne situacije;

• Ako je priključni kabel oštećen, treba ga zamijeniti
proizvođač, njegov serviser ili neka druga slično
osposobljena osoba, kako bi se izbjegle moguće
opasnosti.

• Ne dopustite da kabel visi preko ruba stola ili radne
površine.

• Kako biste izbjegli opasne situacije, uređaj nikada
nemojte spajati na vanjski prekidač s vremenskom
sklopkom ili sustav daljinskog upravljanja.

• Nikada nemojte mijenjati žarulju unutar pećnice.
Uvijek je treba zamijeniti Hisense servis.

• Nemojte čistiti uređaj parnim čistačima,
visokotlačnim čistačima, oštrim predmetima,
abrazivnim sredstvima za čišćenje, abrazivnim
spužvama i sredstvima za uklanjanje mrlja.
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SIGURNOSNE UPUTE 
ZA OPĆU UPORABU 

U nastavku su navedena određena pravila i mjere zaštite koje, 
jednako kao i kod ostalih uređaja, treba slijediti kako bi se 
osigurala vrhunska učinkovitost ove pećnice: 
1. Dok pećnica radi, stakleni pladanj, ručice valjka, sklopka

i utor za valjak trebaju biti na svom mjestu.
2. Pećnicu nemojte upotrebljavati ni iz kojeg drugog razloga

osim za pripremu hrane, primjerice za sušenje odjeće,
papira ili bilo kojeg drugog neprehrambenog proizvoda ili
za sterilizaciju.

3. Nemojte uključivati pećnicu kada je prazna. To bi
moglo oštetiti pećnicu.

4. Ne koristite pećnicu za bilo kakvu vrstu pohrane, kao
što su papiri, kuharice itd.

5. Nemojte kuhati hranu koja ima membranu, kao što su
žumanjci, krumpir, pileća jetrica itd., a da je prethodno
nekoliko puta ne probodete vilicom.

6. Nemojte umetati nikakve predmete u otvore s vanjske
strane pećnice.

7. Ne odstranjujte dijelove iz/sa pećnice, kao što su nožice
(postolja), spojnice, vijci itd.

8. Ne kuhajte hranu izravno na staklenom pladnju. Stavite
hranu u/na odgovarajući pribor za kuhanje prije stavljanja u
pećnicu. VAŽNO - POSUĐE ZA KUHANJE KOJE SE NE
UPOTREBLJAVA U MIKROVALNOJ PEĆNICI
– Nemojte upotrebljavati metalno posuđe ili posuđe s metalnim

ručkama.
– Nemojte upotrebljavati ništa s metalnim ukrasima.
– Nemojte upotrebljavati papirom prekrivenu žicu za

zatvaranje plastičnih vrećica.
– Nemojte upotrebljavati posuđe od melamina jer

sadržava materijal koji će apsorbirati mikrovalnu
energiju. To može uzrokovati pucanje ili karbonizaciju
posuđa i usporiti brzinu pripreme hrane.

– Nemojte upotrebljavati Centura posuđe. Premaz
(posuđe s premazom) nije prikladan za upotrebu u
mikrovalnoj pećnici. Corelle Livingware zatvorene
šalice s ručkom ne smiju se upotrebljavati.

– Nemojte kuhati u posudi sa suženim otvorom, kao što je
boca od soka ili zatvorena boca za ulje jer se mogu
raspuknuti ako se zagrijavaju u mikrovalnoj pećnici.

– Nemojte upotrebljavati obične termometre
za meso ili slatkiše.

– Upotrijebiti možete samo termometre koji su namijenjeni
isključivo pripremi hrane u mikrovalnoj pećnici. Oni se
mogu upotrebljavati.

9. Pomagala za mikrovalnu pećnicu mogu se koristiti samo u
skladu s uputama proizvođača.

10. Ne pokušavajte pržiti hranu u ovoj pećnici.
11. Imajte na umu da mikrovalna pećnica zagrijava samo

tekućinu u posudi, a ne samu posudu. Stoga, iako poklopac
posude nije
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vruć na dodir kada se izvadi iz pećnice, imajte na umu da će 
hrana/tekućina u posudi ispuštati istu količinu pare i/ili 
kapljica kada se poklopac skine kao kod uobičajenog kuhanja. 

12. Uvijek sami testirajte temperaturu kuhane hrane, osobito
ako zagrijavate ili kuhate hranu/tekućinu za bebe.
Preporučujemo da nikada ne konzumirate hranu/tekućinu
izravno iz pećnice, već ostavite da odstoji nekoliko minuta
te promiješate hranu/tekućinu kako bi se toplina
ravnomjerno rasporedila.

13. Hrana koja sadržava mješavinu masti i vode, npr. temeljac,
treba stajati 30 – 60 sekundi u pećnici nakon što se isključi.
Tako ćete omogućiti da se mješavina slegne te ćete
spriječiti izlazak mjehurića kada u hranu/tekućinu stavite
žlicu ili ubacite kocku za juhu.

14. Pri pripremi/kuhanju hrane/tekućine imajte na umu da se
neke namirnice, npr. božićni puding, marmelada ili
mljeveno meso, vrlo brzo zagrijavaju. Prilikom zagrijavanja
ili kuhanja hrane s visokim udjelom masti ili šećera
nemojte upotrebljavati plastične posude.

15. Pomagala za kuhanje mogu se zagrijati jer hrana otpušta
toplinu. Naročito ako su vrh posude i ručke prekriveni
plastičnom prevlakom. Za rukovanje priborom mogu biti
potrebne rukavice za kuhanje.

16. Da biste smanjili rizik od požara u pećnici:
a) Nemojte prekuhati hranu. Pažljivo nadzirite proces

zagrijavanja ako unutar pećnice stavite papir, plastiku ili
druge zapaljive materijale kako bi se olakšala priprema
hrane.

b) Odstranite žicu za zatvaranje vrećica prije nego što ih
stavite u pećnicu.

c) Ako se materijali unutar pećnice zapale, držite vrata
pećnice zatvorenima, isključite pećnicu iz električne
mreže ili isključite glavni osigurač na ploči s osiguračima.
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RAD UPRAVLJAČKE PLOČE 
ZASLON 
Prikazuje odabrane funkcije i vrijeme. 

TIPKE 

Mikrovalovi 

Odmrzavanje / Sat 

ECO   ECO Automatski  izbornik /ECO 

Podgrijavanje / Isključivanje zvuka 

Mjerač vremena 

Zaustavljanje / Sigurnosna blokada za djecu 

Start/+30s 

1. Sustav za sigurnosno zaključavanje vrata
2. Prozor pećnice
3. Ležajni obruč
4. Stakleni pladanj
5. Upravljačka ploča
6. Valovod (ne skidajte pločicu od

tinjca koja pokriva valovod)
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FUNKCIJA 
MIKROVALOVA 

Postoji deset razina snage mikrovalova, 100P, 

90P, 80P, 70P, 60P, 50P, 40P, 30P, 20P i 

10P. Više puta pritisnite tipku „Micro.“ 

(mikrovalna pećnica) i odaberite željenu 

snagu mikrovalne pećnice. Pritisnite tipke "∧" i 

"∨"za unos vremena, a maksimalno vrijeme 

koje se može unijeti je 60:00. Nakon odabira 

vremena, pritisnite tipku „START/+30s.“ za 

početak rada. Zvučni signal obavještava o 

završetku rada. 

VISOKO 100 % i 90 % izlazne 
snage 

(Primjenjivo za brzo i temeljito 
kuhanje) 

Srednje 
visoko 

80 % i 70 % izlazne 
snage 

(Primjenjivo za srednje 
ekspresno kuhanje) 

Srednje 60 % i 50 % izlazne 
snage (Primjenjivo za kuhanje hrane 

na pari) 

Srednje 
nisko 

40 % i 30 % izlazne 
snage 

(Primjenjivo za odmrzavanje 
hrane) 

NISKO 20 % i 10 % izlazne 
snage (Primjenjivo za održavanje 

topline) 

a. Najdulje vrijeme koje se može podesiti je 60
minuta.

b. Pećnicu nikad ne upotrebljavajte praznu.

c. Pri maksimalnoj snazi mikrovalne pećnice,
pećnica će automatski smanjiti snagu nakon
određenog vremena kuhanja kako bi
produljila vijek trajanja.

d. Ako tijekom rada okrećete hranu, pritisnite
tipku START/+30s.

OPREZ
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jednom i nastavit će se pohranjeni postupak 
kuhanja. 

e. Namjeravate li izvaditi hranu prije unaprijed
postavljenog vremena, trebate jedanput
pritisnuti tipku ZAUSTAVI/Zaključaj za
poništavanje unaprijed postavljenog postupka
kako biste izbjegli neželjeni rad pri sljedećoj
uporabi.

ODMRZAVANJE/ 
VREMENSKO 
ODMRZAVANJE 

Postoje dva načina odmrzavanja, dEF1 i dEF2, tj. 

dEF1 za odmrzavanje prema težini i dEF2 za 

odmrzavanje prema vremenu. Pritisnite ovu tipku za 

odabir odmrzavanja prema težini ili vremenu, a na 

zaslonu će se prikazati „dEF1“ ili „dEF2“. Prilikom 

odabira dEF1, pritisnite tipke „∧“ ili „∨“ za odabir 

težine hrane, raspon težine dEF1 je od 100 do 1500 

g. 

Prilikom odabira dEF2, tipkama „∧“ ili „∨“ odaberite 

vrijeme odmrzavanja, a maksimalno vrijeme dEF2 je 

60:00. Nakon odabira težine ili vremena 

odmrzavanja, pritisnite tipku „START/ +30s“ za 

početak rada. Zvučni signal obavještava o završetku 

rada. Tijekom načina odmrzavanja prema težini dEF1 

oglasit će se zvučni signal kako bi vas podsjetio da 

preokrenete hranu. 

U nastavku je nekoliko savjeta o vremenu 
odmrzavanja hrane: 

dEF1 Za odmrzavanje, raspon težine je od 100 g do 1500 g. 

dEF2 Za odmrzavanje je maksimalno vrijeme 60:00. 
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a. Hranu je potrebno okrenuti tijekom
odmrzavanja za ujednačen učinak.

b. Za odmrzavanje je obično potrebno
više vremena nego za kuhanje.
c. Ako se hrana može rezati nožem,
odmrzavanje se može smatrati
završenim.

d. Mikrovalovi prodiru oko 4 cm u većinu
namirnica

e. Odmrznutu hranu treba konzumirati što
je prije moguće i ne savjetuje se vraćanje
u hladnjak i ponovno zamrzavanje.

SAT (24-satni sat) U stanju pripravnosti pritisnite i držite tipku 

„ODMRZAVANJE/SAT“ dulje od 3 sekunde 

za ulazak u sučelje za podešavanje sata. 

Istodobno na zaslonu trepere sati. Sat se 

može podesiti pritiskom tipaka „∧“ ili „∨“. 

Nakon podešavanja sata, kratko pritisnite 

tipku „START/+30s“ kako biste potvrdili i 

prebacili se na podešavanje minuta. Minute 

se mogu podesiti pritiskom tipaka „∧“ ili „∨“. 

Nakon podešavanja minuta, ponovno 

pritisnite tipku "START/+30s" za izlaz iz 

načina podešavanja. 

OPREZ
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AUTOMATSKA 
PRIPREMA 

Postoji osam automatskih izbornika 
A.1~A.8, krumpir, tjestenina, pizza, kokice,
povrće, piće, meso i riba. Kontinuirano
pritisnite tipku za odabir željenog izbornika,
a na zaslonu se prikazuje odgovarajuća
težina. Nakon odabira kuhanja prema težini,
pritisnite tipku "START/+30s" za početak
rada. Zvučni signal obavještava o završetku
rada.

Zaslon Vrsta Metoda 

A.1 Krumpir Izborna težina je 250 g, 500 g i 750 g 

A.2 Tjestenina Izborna težina je 50 g, 100 g i 150 g 

A.3 Pizza Izborna težina je 200 g i 400 g 

A.4 Kokice Izborna težina je 100 g 

A.5 Povrće Izborna težina je 200 g, 400 g i 600 g 

A.6 Piće Izborna težina je 1 šalica, 2 šalice ili 3 šalice, svaka 
oko 250 ml. 

A.7 Meso Izborna težina je 200 g, 400 g i 600 g 

A.8 Riba Izborna težina je 200 g, 400 g i 600 g 

a. Temperatura hrane prije kuhanja trebala bi
biti 20 - 25 ℃. Viša ili niža temperatura hrane
prije kuhanja zahtijevat će povećanje ili 
smanjenje vremena kuhanja. 

b. Temperatura, težina i oblik hrane uvelike će
utjecati na ishod kuhanja. Ako se utvrdi bilo
kakvo odstupanje od čimbenika navedenih u
gornjem izborniku, prilagodite vrijeme kuhanja
kako biste postigli najbolji rezultat.

OPREZ

198



MJERAČ 
VREMENA 

ISKLJUČIVANJE 
ZVUKA 

U stanju pripravnosti pritisnite ovu tipku za 

ulazak u sučelje za podešavanje i na zaslonu će 

se prikazati ikona funkcije odbrojavanja i "0:00". 

Pritisnite tipke "∧" i "∨"za unos vremena, a 

maksimalno vrijeme koje se može unijeti je 

60:00. Nakon podešavanja vremena pritisnite 

tipku „START/+30s“ za početak odbrojavanja. 

Zvučni signal obavještava o završetku 

odbrojavanja. 

Pritisnite i zadržite ovu tipku u stanju pripravnosti 

za unos odabira uključivanja/isključivanja zvuka i 

prikaz odgovarajućeg uključivanja ili isključivanja 

informacija. Nakon odabira uključivanja ili 

isključivanja zvuka, pritisnite tipku "STOP" za 

izlaz iz odabira. Zvučni signal može se uključiti ili 

isključiti u skladu s odgovarajućim postavkama. 
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PODGRIJAVANJE/
ECO PODGRIJAVANJE 

ECO 

Funkcija podgrijavanja uglavnom olakšava 

korisnicima zagrijavanje hrane prema težini 

hrane, kontinuirano pritisnite tipku „REHEAT“ 

(podgrijavanje), odaberite odgovarajuću težinu 

hrane, rasponi težine koji se mogu odabrati su 

200 g, 400 g, 600 g, 800 g i 1000 g. Nakon 

odabira težine, pritisnite tipku „START/+30s“ za 

početak rada, zvučni signal obavještava o 

završetku postupka. 

U stanju pripravnosti pritisnite i zadržite tipku za 

ulazak u način rada ECO i zaslon će se isključiti. 

U načinu rada ECO pritisnite bilo koju tipku za 

izlaz iz načina rada ECO i zasvijetlit će zaslon. 
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STOP 

START/+30s 

U postupku podešavanja kuhanja možete 

pritisnuti tipku "STOP" za poništenje postavki 

i povratak u stanje pripravnosti. Tijekom rada 

mikrovalne pećnice možete pritisnuti tipku 

„STOP“ za pauzu. U stanju pripravnosti 

možete ponovno pritisnuti tipku „STOP“" za 

poništenje funkcije i povratak u stanje 

pripravnosti. 

Nakon podešavanja vremena kuhanja ili 

težine namirnica, pritisnite tipku 

„START/+30s“ kako biste odmah pokrenuli 

mikrovalnu pećnicu. Tijekom rada pećnice 

možete pritisnuti tipku „START/+30s“ za 

povećanje vremena, pritisnite jednom za 

povećanje za 30 sekundi, ali način izbornika i 

način odmrzavanja prema težini ne mogu 

podesiti vrijeme. Tijekom pauze možete 

pritisnuti tipku „START/+30s“ za nastavak 

rada mikrovalne pećnice prije načina 

kuhanja.
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EKSPRESNO 

FUNKCIJA 
SIGURNOSNE 
BLOKADE ZA DJECU 

U stanju pripravnosti, nakon stavljanja hrane i 

zatvaranja vrata, pritisnite tipku „START/+30s“ 

za brzo pokretanje mikrovalne pećnice. 

Zadano vrijeme rada je 30 sekundi. Tijekom 

rada pritisnite tipku „START/+30s“ jednom na 

30 sekundi. Zvučni signal obavještava o 

završetku rada.  

Pomoću ove značajke zaključajte upravljačku 

ploču dok čistite pećnicu ili kako djeca ne bi 

mogla upotrebljavati pećnicu bez nadzora. U 

ovom načinu rada sve su tipke 

onemogućene. 

1) Podesite zaključavanje: u stanju

pripravnosti pritisnite i zadržite tipku „STOP“

na više od 3 sekunde, funkcija sigurnosne

blokade za djecu je zaključana i ne mogu se

koristiti tipke mikrovalne pećnice.

2) Otkažite zaključavanje: u stanju blokade

za djecu pritisnite i zadržite tipku „STOP“ na

više od 3 sekunde kako biste poništili funkciju

blokade za djecu.
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.VODIČ ZA PRIBOR 

Preporučuje se korištenje posuda koje su 
prikladne i sigurne za kuhanje u 
mikrovalnoj pećnici. Općenito govoreći, 
posude koje su izrađene od keramike, 
stakla ili plastike otporne na toplinu 
prikladne su za kuhanje u mikrovalnoj 
pećnici. Nikada nemojte koristiti metalne 
posude za kuhanje u mikrovalnoj pećnici i 
kombinirano kuhanje jer može doći do 
iskrenja. Možete pogledati reference u 
tablici u nastavku. 

Materijal 
posude Mikrovalna 

pećnica 
Bilješke 

Keramika otporna na 
toplinu Da 

Nikada ne koristite 
keramiku koja je ukrašena 
metalnim rubom ili koja je 
ostakljena 

Plastika otporna na 
toplinu 

Da Ne može se koristiti za 
dugotrajno kuhanje u 
mikrovalnoj pećnici 

Staklo otporno na 
toplinu 

Da 

Rešetka za roštilj Ne 

Plastična folija Da 

Ne smije se koristiti prilikom 
pečenja mesa ili odrezaka 
jer previsoka temperatura 
može oštetiti foliju 
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 SAVJETI ZA KUHANJE 

Sljedeći čimbenici mogu utjecati na rezultat 
kuhanja: 
Raspored hrane 
Postavite deblje dijelove prema vanjskoj strani 
posude, tanji dio prema središtu i ravnomjerno ih 
rasporedite. Nemojte preklapati ako je moguće. 
Vrijeme pečenja 
Započnite kuhanje s kratkom postavkom 
vremena, procijenite ga nakon isteka i produljite 
ga prema stvarnim potrebama. Prekomjerno 
kuhanje može uzrokovati dim i opekline. 
Hranu kuhajte ravnomjerno 
Hranu kao što su piletina, hamburger ili 
odrezak treba okrenuti jednom tijekom 
kuhanja. 
Ovisno o vrsti hrane, ako je to moguće, 
promiješajte je načinom od vanjskog dijela do 
sredine posude jednom ili dvaput tijekom kuhanja. 
Dopustite vrijeme mirovanja 
Nakon isteka vremena kuhanja, ostavite hranu 
u pećnici odgovarajuće vrijeme, što joj
omogućuje da dovrši svoj ciklus kuhanja i
postupno se ohladi.
U slučaju da je hrana gotova 
Boja i tvrdoća hrane pomažu utvrditi je li gotova, a 
to uključuje sljedeće: 
- Para izlazi iz svih dijelova hrane, ne samo s

ruba
- Zglobovi peradi mogu se lako pomicati
- Svinjetina ili perad ne sadrže tragove krvi
- Riba je neprozirna i može se lako odvajati

vilicom
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Posuda za pečenje 

Kada koristite posudu za pečenje ili posudu za 
samozagrijavanje, uvijek stavite pod nju izolator 
otporan na toplinu, kao što je porculanski tanjur, 
kako biste spriječili oštećenje rotirajućeg pladnja i 
rotirajućeg prstena. 
Plastična folija koja se može koristiti u 
mikrovalnoj pećnici 
Prilikom pečenja hrane s visokim udjelom 
masti, ne dopustite da plastična folija dođe u 
dodir s hranom, jer se može rastopiti 
Plastično posuđe koje se može koristiti u 
mikrovalnoj pećnici 
Neko plastično posuđe koje se može koristiti u 
mikrovalnoj pećnici možda nije prikladno za 
pripremu namirnica s visokim udjelom masti i 
šećera.  Također, ne smije se prekoračiti 
vrijeme zagrijavanja navedeno u uputama za 
uporabu posuđa. 

.ODRŽAVANJE 

SERVISIRANJE 
Prije kontaktiranja servisa provjerite sljedeće. 
1. Stavite jednu šalicu vode (pribl. 150 ml) u
staklenu mjernu šalicu u pećnicu i čvrsto
zatvorite vrata. Lampica pećnice treba se
isključiti ako su vrata pravilno zatvorena.
Ostavite pećnicu da radi 1 minutu.

2. Svijetli li lampica pećnice?

3. Radi li ventilator za hlađenje?
(Stavite ruku preko stražnjih
ventilacijskih otvora.)

4. Okreće li se rotirajući pladanj?
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(Rotirajući pladanj može se okretati u smjeru 
kazaljke na satu ili u suprotnom smjeru. To je 
sasvim normalno.) 

5. Je li voda u pećnici vruća?
Ako je „NE“ odgovor na bilo koje od gore 
navedenih pitanja, provjerite zidnu utičnicu i 
osigurač u mjernom ormariću. Ako i zidna 
utičnica i osigurač ispravno funkcioniraju, 
OBRATITE SE NAJBLIŽEM ODOBRENOM 
SERVISNOM CENTRU. 
JAMSTVO SERVISIRANJA 

Oprez: MIKROVALNO ZRAČENJE 
1. Visokonaponski kondenzator ostaje
napunjen nakon odspajanja; kratko spojite
negativni terminal HV kondenzatora na
kućište pećnice (pomoću odvijača) za
elektrostatičko pražnjenje prije
dodirivanja.
2. Tijekom servisiranja, dolje navedeni
dijelovi mogu se ukloniti kako bi se
omogućio pristup potencijalima iznad 250
V na uzemljenje.

● Magnetron
● Visokonaponski transformator
● Visokonaponski kondenzator
● Visokonaponska dioda
● Visokonaponski osigurač

3. Sljedeća stanja mogu uzrokovati
nepotrebnu izloženost mikrovalovima tijekom
servisiranja.
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● Nepravilno postavljanje magnetrona;
● Nepravilno podudaranje brave vrata,

šarke vrata i vrata;
● Nepravilno postavljanje nosača prekidača;
● Oštećena su vrata, brtva vrata ili

kućište.

SPECIFIKACIJE Potrošnja energije ...................... .. 220-240 V ~50 Hz, 1280 W 
Izlazna snaga ...................................................... 800 W 

Radna frekvencija ............................................ 2450 MHz 
Vanjske dimenzije ............................. 480 x 356 x 300 mm 
Kapacitet pećnice ............................................... 23 litre 
Težina bez ambalaže.................................... Pribl. 12,5 kg 
Razina buke Lc < 61 dB (A) 

DIMENZIJE ZA 
UGRADNJU 

Ovaj uređaj označen je u skladu s europskom 
smjernicom 2012/19/EU o otpadnim električnim i 
elektroničkim uređajima (OEEO). 
Smjernica određuje okvir za povratak i zbrinjavanje 
otpadnih uređaja valjan u cijeloj Europskoj uniji. 
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RADIJSKE SMETNJE Mikrovalna pećnica može prouzročiti smetnje vašem 
radiju, TV prijamniku ili sličnoj opremi. Ako dođe do 
smetnji, moguće ih je otkloniti ili smanjiti nekim od 
sljedećih načina. 

a) Očistite vrata i brtvene površine pećnice.
b) Postavite radio, TV prijamnik itd. što dalje

od mikrovalne pećnice.
c) Upotrijebite ispravno instaliranu antenu za Vaš

radio, TV, itd. kako biste dobili snažan prijem
signala.

ZADRŽAVAMO PRAVO NA IZMJENE KOJE NE UTJEČU 
NA FUNKCIONALNOST UREĐAJA. 
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МИКРОБРАНОВА ПЕЧКА 

ПОЧИТУВАН КОРИСНИКУ,    Искрено ви благодариме за купувањето на овој 
производ. Веруваме дека наскоро ќе најдете доволно 
докази оти навистина може да сметате на нашите 
производи. За да го олесниме користењето на апаратот, 
го приложуваме ова сеопфатно упатство за употреба. 
Упатството треба да ви помогне да се запознаете со 
вашиот нов апарат. Ве молиме внимателно прочитајте го 
пред првпат да го користите апаратот. 

Во секој случај, проверете дали апаратот ви е 
испорачан неоштетен. Доколку откриете штета при 
транспортот, контактирајте со вашиот продажен 
претставник или со регионалниот магацин откај 
што е испорачан производот. Телефонскиот број ќе 
го најдете на сметката или на испратницата. 

Ви посакуваме многу задоволство со вашиот нов 
апарат за домаќинство. 

Апарат за домаќинство за загревање 
храна и пијалаци со помош на 
електромагнетна енергија, само за 
внатрешна употреба 

УПАТСТВО ЗА 
УПОТРЕБА 

Ова упатство е наменето за корисникот. 
Тука е опишана печката и како да се користи. Важи 
и за други типови апарати, па затоа ќе најдете описи 
на функции што можеби не се однесуваат на вашиот 
апарат. 

Го задржуваме правото на промени и грешки во 
упатството за употреба. 

MK 
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 ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА 

Никогаш не допирајте ги површините 
на апаратите за загревање или 
готвење. Тие се вжештуваат при 
работа. Чувајте ги децата на 
безбедно растојание. Постои ризик 
од изгореници! 
Микробранова енергија и висок 
напон! Не вадете го капакот. 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Апаратот и неговите 
пристапни делови се вжештуваат при употреба. 
Треба да се внимава да не се допираат грејните 
елементи. Децата помали од 8 години треба да 
се држат подалеку, освен ако не се под постојан 
надзор. Децата треба да се надгледуваат за да 
не си играат со апаратот. 
Овој апарат може да го користат деца на возраст од 
8 години па нагоре и лица со намалени физички, 
сетилни или ментални способности или недоволно 
искуство и знаење ако се под надзор, т.е. ако 
добијат инструкции за безбедно користење на 
апаратот и ако ги разбираат поврзаните опасности. 
Децата не треба да си играат со апаратот. Тие не 
треба да го чистат и одржуваат, освен ако не се 
постари од 8 години и се под надзор. 
Чувајте го апаратот и неговиот кабел подалеку 
од дофат на деца помали од 8 години. 

•ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Кога   апаратот   работи
во комбиниран режим, децата треба да го
користат само под надзор на возрасен поради
создадените температури (Само за моделот со
грил-функција);
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•ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Ако вратата или гумата на
вратата се оштетени, печката не смее да работи
додека не ја поправи компетентно лице;

•ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Опасно е кој било, освен
компетентно лице, да врши сервисирање или
поправка што опфаќа отстранување на
капакот кој обезбедува заштита од
изложување на микробранова енергија;

•ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Течности и друга храна не
смее да се загреваат во херметички затворен
сад бидејќи може да експлодираат.

• Децата треба да се надгледуваат за да не си
играат со апаратот.

• Не вадете ги ногарките на печката и не
блокирајте го воздухот.

• Користете само прибор погоден за
микробранови печки.

• Кога загревате храна во пластични или
хартиени садови, внимавајте на печката
поради можноста за палење.

• Ако забележите чад, исклучете го апаратот
или извадете го од струја, со затворена
врата за да се задуши пламенот.

• Загревањето на пијалаци во микробранова печка
може да доведе до одложено еруптивно вриење, па
затоа мора да се внимава при ракување со садот.

• Содржината на шишиња и теглички со храна
за бебиња треба да се промеша или протресе,
а температурата да се провери пред да се
консумира, за да нема изгореници.
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• Јајцата во лушпа и цели тврдо варени јајца не
треба да се загреваат во микробранова печка,
бидејќи може да експлодираат, дури и кога
загревањето во печката завршило.

• При чистење на вратата, гумата и внатрешноста,
користете само благи, неабразивни сапуни или
детергенти нанесени со сунѓер или со мека крпа.

• Печката треба редовно да се чисти и да се
отстрануваат сите наслаги од храна.

• Неодржувањето на печката чиста може да доведе
до пропаѓање на површината, што негативно
влијае врз векот на траење и евентуално води до
опасна ситуација.

• Ако доводниот кабел е оштетен, мора да го замени
производителот, неговиот сервисер или слично
квалификувано лице за да се избегне опасност.

• Кабелот не смее да виси над работ од масата
или работната површина.

• За да избегнете опасност, никогаш не
поврзувајте го апаратот на надворешен тајмер
или далечинска контрола.

• Никогаш не менувајте ја сијаличката во печката.
Секогаш мора да ја замени сервисер на Хајсенс.

• Не чистете го апаратот со чистачи на пареа,
апарати за чистење под притисок, остри
предмети, абразивни средства за чистење и
абразивни сунѓери и отстранувачи на дамки.
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Како и кај сите апарати, еве одредени правила и 
заштитни мерки што треба да се следат за врвни 
перформанси на оваа печка:
1. При употреба, секогаш нека ви бидат наместо стаклената

чинија, ротирачките краци, спојката и ротирачката шина.
2. Освен за подготовка на храна, не користете ја печката за

друга намена како сушење облека, хартија или други
непрехранбени производи, или за стерилизирање.

3. Не  ракувајте  со  печката  кога  е  празна.  Ова може да
ја оштети.

4. Не  користете  ја внатрешноста на печката за чување
хартии, книги за готвење и сл.

5. Не гответе храна обвиена со мембрана, како што се
жолчки од јајце, компири, пилешки џигери и сл. без
претходно неколкупати да ја избоцкате со виљушка.

6. Не ставајте предмети во отворите на надворешното
куќиште.

7. Во ниеден момент не отстранувајте делови од печката како
што се ногарките, спојката, шрафовите и сл.

8. Не гответе директно на стаклената чинија. Ставете ја
храната во/на соодветен сад пред да ја ставите во печката.
ВАЖНО - САДОВИ ШТО НЕ ТРЕБА ДА СЕ КОРИСТАТ ВО
ПЕЧКАТА
– Не користете метални тави или садови со метални рачки.
– Не користете ништо со метална облога.
– Не користете жици обвиени со хартија на

пластични кеси.
– Не користете меламински садови оти содржат

материјал што ја апсорбира микробрановата енергија.
Ова може да предизвика пукање или јагленосување
на садовите и ќе ја намали брзината на готвење.

– Не користете садови Центура. Глазурата не е погодна за
микробранова печка. Не треба да се користат чаши
со затворена рачка на Корел Ливингвер.

– Не гответе во сад со ограничен отвор, како шише со
тапа или запечатено шише со масло, бидејќи
може да експлодираат ако се загреат.

– Не користете обични термометри за месо или
слатки.

– Постојат  специјални  термометри  за готвење во микро-
бранова печка. Тие може да се користат.

9. Приборот за микробранови печки треба да се користи
само според упатствата на производителот.

10. Не пржете храна во печката.
11. Запомнете   дека   микробрановата  печка  ја  загрева само

течноста во садот, но не и самиот сад. Затоа, иако
капакот на садот не е жежок на допир кога ќе се

БЕЗБЕДНОСНИ 
УПАТСТВА ЗА ОПШТА 
УПОТРЕБА 
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извади од печката, запомнете дека храната/
течноста внатре ќе испушта исто количество пареа 
и/или ќе прска кога ќе се извади капакот како и 
кај обично готвење. 

12. Секогаш  сами  проверете  ја температурата на
зготвената храна, посебно ако подгревате или готвите за
бебиња. Препорачливо е да не консумирате храна/течност
директно од печката, туку оставете ја да отстои неколку
минути и промешајте ја заради рамномерна топлина.

13. Храна со мешавина од  маснотии  и  вода, на пр., супа,
треба да отстои 30-60 секунди во печката откако ќе се
исклучи. Ова е за да се овозможи смесата да се смири
и да се спречи клокотење кога ќе се стави лажица во
храната/течноста или кога ќе се додаде коцката супа.

14. Кога  подготвувате/готвите храна/течност, знајте  дека
има одредени намирници, на пр., пудинг, џем и мелено
месо, кои многу бргу се загреваат. Кога загревате или
готвите храна со висока содржина на масти или шеќер,
не користете пластични садови.

15. Садот за готвење може да се вжешти поради топлината
што се предава од жешката храна. Ова посебно ако
горниот дел и рачките на садот биле покриени со
пластична фолија. Можеби ќе бидат потребни
држачи за ракување.

16. За да се намали ризикот од пожар во печката:
a) Не преварувајте ја храната. Внимателно следете ја

микробрановата ако внатре има хартија, пластика
или други запаливи материјали за полесно готвење.

b) Отстранете  ги  жичените  врвци  од  кесите  пред  да
ја ставите кесата во печката.

c) Ако   материјалите   во печката   случајно   се  запалат,
оставете ја вратата затворена, исклучете ја печката од
струја или исклучете го напојувањето кај осигурувачот
или на разводната табла.
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КОНТРОЛЕН ПАНЕЛ…。。。。。。。   。 

ECO

1. Систем за безбедно заклучување на вратата
2. Прозорец на печката
3. Ротирачки обрач
4. Стаклена чинија
5. Контролен панел
6. Брановод (ве молиме не отстранувајте ја

лискунската плоча што го покрива
брановодот)

ЕКРАН
Ги прикажува избраните функции и времето. 
КОПЧИЊА

Микробранови

Одмрзнување/Часовник

Автоматско мени /ЕКО

Загревање/Исклучи звук

ECO

Тајмер

Стоп/Блокада за деца

Старт/+30 секунди
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МИКРОБРАНОВА ФУНКЦИЈА   Има десет степени на силина, 100P, 90P, 80P, 

70P, 60P, 50P, 40P, 30P, 20P и 10P. 

Непрекинато притискајте „Micro.“, па изберете 

ја саканата силина. Притискајте „∧“  и „∨“  

за да го внесете времето, при што 

максималното време е 60:00. По избирање на 

времето, стиснете „START/+30s“ за почеток. 

Звук на зуење ве известува дека операцијата 

е завршена.

HIGH Силина од 100% 
и 90%  

(За брзо и целосно 
готвење) 

M.High Силина од 80% и 
70%  

(За средно експресно 
готвење) 

Med Силина од 60% и 
50% (За готвење на пареа) 

M.Low Силина од 40% и 
30% 

(За одмрзнување храна) 

LOW Силина од 20% и 
10%  (За одржување на топлина) 

a. Максимум време за нагодување е 60 мин.

b. Не пуштајте ја печката празна.

c. При максимална силина, микробрановата
печка автоматски ја намалува по одредено
време на готвење за да се продолжи
работниот век.

d. Ако ја превртувате храната при работа,
стиснете го копчето START/+30s еднаш

ВНИМАНИЕ
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и претходно нагодената постапка на 
готвење ќе продолжи. 

e. Ако сакате да ја извадите храната пред
нагоденото време, мора да стиснете STOP/
Lock еднаш за да се избрише нагодената
постапка и да се избегне несакана
операција при следно користење.

Има два режима на одмрзнување, dEF1 и 

dEF2. dEF1 е за одмрзнување според тежина, 

а dEF2 за одмрзнување според време. Стис-

нете го ова копче за да изберете одмрзнување 

по тежина или по време, а на екранот ќе се 

прикаже „dEF1“ или „dEF2“. При избирање 

dEF1, стискајте ги копчињата „∧“ или „∨“ за 

да ја изберете тежината на храната; опсегот 

на dEF1 е од 100 до 1500g. При избирање 
dEF2, стискајте ги копчињата „∧“или „∨“ за да 

го изберете времето на одмрзнување, при што 

максималното време е 60:00. По избирање на 

тежината или времето, стиснете „START/+30s“ 

за пуштање. Звук на зуење ќе извести за завр-

шување на операцијата. Режимот за одмрзну-

вање dEF1 ќе има звучен сигнал за напомена 

храната да се преврти при одмрзнувањето.

Еве неколку информации за времето: 

dEF1 За одмрзнување, тежината мора да биде од 100 до 1500g. 

dEF2 За одмрзнување, максималното време е 60:00 мин. 

ОДМРЗНУВАЊЕ/ЧАСОВНИК

ОДМРЗНУВАЊЕ
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a. Храната треба да се превртува при
работата заради рамномерен ефект.

b. Обично, одмрзнувањето трае подолго
од готвењето на храната.

c. Ако храната може да се сече со нож,
се смета дека одмрзнувањето
завршило.

d. Микробрановите навлегуваат околу 4cm
во повеќето видови храна.

e. Одмрзнатата храна треба да се консумира
што поскоро; не се советува да се врати во
фрижидер за пак да се замрзне.

Во режим на подготвеност, стискајте го 

копчето „DEFROST/CLOCK“ над 3 секунди за 

да влезете во интерфејсот за нагодување на 

часовникот. Истовремено, на екранот 

трепкаат часовите. Часот се нагодува со 

стискање на копчето „∧“  или „∨“ . По

местење на часот, кратко стиснете го 

копчето „START/+30s“ за да потврдите и да 

се префрлите на минутите. Тие се 

нагодуваат со стискање на копчето „∧“  или 

„∨“ . По местење на минутите, пак

стиснете го копчето „START/+30s“ за да 

потврдите и да излезете од режимот на 

нагодувања.

ЧАСОВНИК 

(24-часовен)

ВНИМАНИЕ
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АВТОМАТСКО ГОТВЕЊЕ       Има осум автоматски менија, A.1~A.8, 
компир, тестенини, пица, пуканки, зеленчук, 
пијалак, месо и риба. Притискајте го копчето 
непрекинато за  да го изберете саканото 
мени, при што на екранот се прикажува 
соодветната тежина. По изборање на 
тежината, стиснете „START/+30s“ за 
активирање. Звук на зуење ве известува за 
завршување на операцијата.

a. Температурата на храната пред готвење
треба да биде 20-25℃. Повисока или 
пониска температура налага зголемување 
или намалување на времето за готвење.
b. Температурата, тежината и обликот на
храната во голема мера влијаат врз

зготвеното. Ако има отстапување од
факторот наведен во менито погоре, може
да го прилагодите времето на готвење за
најдобар резултат.

Екран Вид Начин 

A.1 Компир Опционите тежини се 250g, 500g и 750g 

A.2 Тестенини Опционите тежини се 50g, 100g и 150g 

A.3 Пица Опционите тежини се 200g и 400g 

A.4 Пуканки Опционата тежина е100g 

A.5 Зеленчук Опционите тежини се 200g, 400g и 600g 

A.6 Пијалак 

A.7 Месо Опционите тежини се 200g, 400g и 600g 

A.8 Риба Опционите тежини се 200g, 400g и 600g 

Опционите тежини се 1 шолја, 2 шолји или 3 
шолји, секоја од по околу 250ml 

ВНИМАНИЕ
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ТАЈМЕР

ИСКЛУЧИ ЗВУК

Во режим на подготвеност, стиснете го ова 

копче за да влезете во интерфејсот на 

нагодувања, па иконата на функцијата за 

одбројување и „0:00“ ќе се прикажат на 
екранот. Стискајте го копчето „∧“ и „∨“ за 

внесување на времето, при што максималното 

време е 60:00. По нагодување на времето, 

стиснете „START/+30s“ за да започне 

одбројувањето. Звук на зуење ве известува за 

крајот на одбројувањето.

Стиснете го и задржете го ова копче во режим 

на подготвеност за да внесете вклучување/

исклучување на звукот, при што се прикажува 

информација за соодветно вклучување или 

исклучување. По избирање дали звукот да се 

вклучи или исклучи, стиснете го копчето 

„STOP“ за да излезете од нагодувањето. 

Звучниот сигнал може да се вклучи или 

исклучи со соодветните нагодувања.
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ЗАГРЕВАЊЕ/ЕКО 
ЗАГРЕВАЊЕ

ЕКО 

Функцијата на загревање главно служи  

корисниците да ја загреат храната според 

нејзината тежина. Непрекинато стискајте го 

копчето „REHEAT“, изберете соодветна 

тежина на храната, при таа може да биде 

400g, 600g, 800g и 1000g. По избирање на 

тежината, стиснете го копчето „START/+30s“ 

за пуштање, а звук на зуење ќе ве извести за 

завршување на операцијата.

Во режим на подготвеност, стиснете го и 

задржете го копчето за да влезете во 

режимот ЕКО и екранот ќе се исклучи. Во 

режимот ЕКО, стиснете кое било копче за да 

излезете и екранот ќе се осветли.
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 СТОП

СТАРТ/+30 секунди

При нагодувањата за готвење, може да го 

стиснете копчето „STOP“ за да го откажете 

нагодувањето и да се вратите во режим на 

подготвеност. При работа на 

микробрановата, може да стиснете 

„STOP“ за да паузирате. Во состојба на 

подготвеност, може пак да го стиснете 

копчето „STOP“ за да ја откажете 

функцијата и да се вратите назад.

По нагодување на времето за готвење 

или на тежината на храната, стиснете го 

копчето „START/+30s“ за веднаш да ја 

вклучите микробрановата печка. Во 

работна состојба, може да го стиснете 

копчето „START/+30s“ за да го зголемите 

времето; стиснете еднаш за да зголемите 

за 30 секунди, но режимот на мени и 

режимот за одмрзнување според тежина 

не можат да го нагодат времето. Во 

состојба на пауза, може да стиснете 

„START/+30s“ за печката да продолжи 

пред режимот на готвење.
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ФУНКЦИЈА НА 
БЛОКАДА ЗА ДЕЦА

ЕКСПРЕС Во режим на подготвеност, кога храната ќе 

се стави внатре и ќе се затвори вратата, 

стиснете го копчето „START/+30s“ за брзо 

активирање на микробрановите. 

Стандардното работно време е 30 секунди. 

Во процесот на работа, еднаш стиснете 

„START/+30s“ за 30 секунди. Звук на зуење  

известува за завршување на операцијата.

Оваа функција користете ја за блокирање 

на контролниот панел кога чистите или за 

децата да не ја користат печката без 

надзор. Сите копчиња се оневозможени. 

1) Блокирај: Во режим на подготвеност,

стиснете и задржете „STOP“ подолго од 3
секунди; блокадата се активира и не може
да се ракува со ниедно копче на
микробрановата печка.

2) Одблокирај: Во блокирана состојба,

стиснете и задржете „STOP“ подолго од 3
секунди за да ја откажете блокадата за
деца.
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.УПАТСТВО ЗА ПРИБОР……

Цврсто се препорачува да се користат 
садови што се соодветни и безбедни за 
готвење во микробранова печка. Општо, 
садовите од керамика, стакло или 
пластика отпорни на топлина се погодни 
за готвење во печката. Никогаш не 
користете метални садови за готвење со 
микробранови и комбинирано готвење 
бидејќи може да се појави искра. 
Погледнете ја табелата подолу.

Материјал 
на садот Микробранови Забелешка 

Огноотпорна Не користете керамика 
украсена со метална 
облога или глазирана керамика Да 

Огноотпорна 
пластика Да 

Не може да се користи 
за долго готвење во 
микробранова печка 

Огноотпорно стакло Да 

Решетка за скара Не 

Не треба да се користи 
при готвење месо или 
котлети оти превисоката 
температура може да ја 
оштети фолијата 

Пластична фолија Да 
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.СОВЕТИ ЗА ГОТВЕЊЕ……

Следниве фактори може да влијаат врз 
резултатот од готвењето: 
Ставање на храната 
Подебелите делови ставете ги во садот кон 
надвор, потенките кон средината и 
рамномерно распоредете ги. Нека не се 
преклопуваат, ако е можно. 
Време на готвење 
Започнете со готвење нагодувајќи кратко време, 
видете како е кога времето ќе заврши, па 
продолжете според реалната потреба. Преку-
мерното готвење води до чад и загореност. 
Рамномерно готвење на храната 
Храната како пилешко, хамбургер или стек 
треба еднаш да се преврти за време на 
готвењето. Зависно од видот, при готвењето, 
храната размешајте ја еднаш или двапати 
однадвор кон центарот на садот. 
Оставете да постои 
По истекот на времето за готвење, оставете 
ја храната во печката извесно време. Така 
ќе го заврши циклусот на готвење и
постепено ќе се излади. 
Дали храната е готова 
Бојата и тврдоста на храната покажуваат 
дали е зготвена. Видете дали: 
-     Излегува пареа од сите делови, а не

само од работ
- Живината лесно се раскршува
- Свинското или живината немаат крв
- Рибата е непроѕирна и лесно се сече со

виљушка
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Сад за печење 

Кога користите сад за печење или сад што 
се загрева, ставете под него изолатор 
отпорен на топлина, како што е порцеланска 
чинија за да спречите оштетување на 
ротирачката чинија и ротирачкиот обрач. 
Безбедна пластична фолија   
Кога готвите мрсна храна, пластичната 
фолија не смее да дојде во допир со 
храната оти може да се стопи. 
Пластичен сад безбеден за микробранова 
Некои пластични садови безбедни за 
микробранова може да не се погодни за 
готвење мрсна и слатка храна. Исто така, не 
смее да се надмине времето за 
предзагревање наведено во упатството за 
садовите. 

.ОДРЖУВАЊЕ…

СЕРВИСИРАЊЕ 
Пред да повикате сервис, проверете го
следново: 
1. Ставете во печката шолја вода (од околу
150 ml) во стаклена мерица и добро
затворете ја вратата. Сијаличката треба да
се изгасне ако вратата е правилно
затворена. Печката нека работи 1 мин.

2. Дали сијаличката свети?
3. Дали работи вентилаторот за ладење?
(Ставете ја раката врз задните
отвори за вентилација)

4. Дали ротирачката чинија се врти?
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(Ротирачката чинија може да се врти во 
насока на стрелките на часовникот или 
обратно. Ова е сосема нормално.)  
5. Дали водата во печката е жешка?
Ако одговорот на некое од погорните 
прашања е „НЕ“, ве молиме

проверете го ѕидниот штекер и 
осигурувачот во броилото. 
Ако и ѕидниот штекер и осигурувачот 
функционираат исправно, 
КОНТАКТИРАЈТЕ СО ВАШИОТ ОДОБРЕН 
СЕРВИСЕН ЦЕНТАР. 
ЗАШТИТА ПРИ СЕРВИСИРАЊЕ  
Внимание: МИКРОБРАНОВО ЗРАЧЕЊЕ 
1. Високонапонскиот кондензатор останува
наполнет по исклучувањето; кратко спојте го
негативниот извод на кондензаторот со
шасијата на печката (користете шрафцигер)
за да го испразните пред да го допрете.
2. При сервисирање, деловите подолу
може да се отстранат за да се пропуштат
потенцијали над 250V кон земјата.

● Магнетрон
● Високонапонски трансформатор
● Високонапонски кондензатор
● Високонапонска диода
● Високонапонски осигурувач

3. Следниве услови може да предизвикаат
непотребна изложеност на микробранови
при сервисирање.
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Потрошувачка на струја............... 220-240V ~50Hz, 1280W 
Излезна моќност ................................................. 800W 

Работна фреквенција....................................... 2450MHz 
Надворешни димензии ..................... 480 x 356 x 300 mm
Капацитет на печката...................................... 23 литри 

Степен на бучава..................................... Lc < 61 dB (A) 

СПЕЦИФИКАЦИИ 

● Неправилно поставување на магнетрон;
● Неправилно поврзување на бравата на

вратата, шарката и вратата;
● Неправилно поставување на носачот на

прекинувачот;
● Вратата, гумата на вратата или

куќиштето се оштетени.

Овој апарат е означен според европската 
директива 2012/19/ЕУ за отпадна електрична и 
електронска опрема (WЕЕЕ). 
Ова упатство е важечка рамка за враќање и 
рециклирање на отпадна електрична и 
електронска опрема низ цела Европа.

ДИМЕНЗИИ, 
МОНТАЖА 

Тежина без опаковка.................................. Околу 12,5kg 
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ГО ЗАДРЖУВАМЕ ПРАВОТО НА ПРОМЕНИ КОИ НЕ 
ВЛИЈААТ ВРЗ ФУНКЦИОНАЛНОСТА НА 

АПАРАТОТ. 

Микробрановата печка може да предизвика пречки на 
вашето радио, ТВ или слична опрема. Ако дојде до пречки,  
може да се елиминираат или намалат со следниве постапки. 

a) Исчистете ги вратата и гумата на печката.
b) Ставете ги радиото, телевизорот и сл. што

подалеку од микробрановата печка.
c) Користете правилно инсталирана антена за

вашето радио, ТВ, и сл. за да имате прием на
силен сигнал.

РАДИО-ИНТЕРФЕРЕНЦИЈА 
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MIKROVALOVNA PEČICA 

SPOŠTOVANI KUPEC Iskreno se vam zahvaljujemo za nakup. Verjamemo, da 
se boste zelo kmalu sami prepričali, da se lahko 
resnično zanesete na naše izdelke. Da bi vam olajšali 
uporabo naprave, vam prilagamo ta izčrpna navodila za 
uporabo. 

Navodila vam bodo pomagala pri seznanjanju z novo 
napravo. Prosimo, da jih pred prvo uporabo naprave 
natančno preberete. 

V vsakem primeru se prepričajte, da je bila naprava 
dostavljena nepoškodovana. Če opazite kakršno koli 
škodo, ki je nastala med prevozom, se obrnite na 
svojega prodajnega zastopnika ali regionalno skladišče, 
od koder je bil izdelek dostavljen. Telefonsko številko 
boste našli na računu ali poročilu o dostavi. 

Želimo vam veliko zadovoljstva z vašim novim 
gospodinjskim aparatom. 

Naprava za gospodinjsko uporabo za 
ogrevanje hrane in pijač z uporabo 
elektromagnetne energije, samo za 
notranjo uporabo. 

NAVODILA ZA 
UPORABO 

Ta navodila so namenjena uporabniku. 
Opisujejo pečico in kako jo uporabljati. Uporabljajo se 
za različne vrste naprav, zato boste morda našli nekaj 
opisov funkcij, ki morda ne veljajo za vašo napravo. 

Pridružujemo si pravico do morebitnih sprememb in 
napak v navodilih za uporabo. 

SL 
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 POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA 

Nikoli se ne dotikajte ogrevanih površin ali 
kuhalnih naprav. Med delovanjem se 
bodo segrele. Otroci naj se ne 
približujejo napravi. Obstaja nevarnost 
opeklin! 

Mikrovalovna energija in visoka 
napetost! Ne odstranjujte pokrova. 

OPOZORILO! Naprava in njeni dostopni deli se 
med uporabo segrejejo. Paziti je treba, da se ne 
dotikate grelnih elementov. Otroci, mlajši od 8 let, 
naj bodo ves čas pod nadzorom. Otroke je treba 
nadzorovati in zagotoviti, da se ne igrajo z 
napravo. 
To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in 
več, in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, čutilnimi ali 
mentalnimi zmožnostmi ali osebe brez izkušenj ali 
znanja, če so pravilno nadzorovani(e) ali če so 
prejeli(e) navodila o varni uporabi naprave 
in razumejo tveganje, ki ga s tem prevzemajo. 
Otroci naj se ne igrajo z napravo. Otroci naj ne 
izvajajo vzdrževalnih in čistilnih del, razen če so 
starejši od 8 let in ustrezno nadzorovani. 
Napravo in njen napajalni kabel držite zunaj 
dosega otrok, mlajših od 8 let. 

• OPOZORILO: Ko naprava deluje v
kombiniranem načinu, smejo otroci pečico
uporabljati samo pod nadzorom odrasle osebe
zaradi
ustvarjene temperature; (samo za model s
funkcijo žara)
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• OPOZORILO: Če so vrata ali tesnila vrat
poškodovana, pečice ne smete uporabljati,
dokler je ne popravi ustrezno usposobljena
oseba;

• OPOZORILO: Servisne posege ali popravila
naprave, pri katerih je treba sneti zaščitne
pokrove, ki ščitijo pred mikrovalovnim
sevanjem, sme izvajati le ustrezno usposobljen
serviser, saj je sicer takšen poseg izjemno
nevaren;

• OPOZORILO: Tekočin in druge hrane nikoli ne
segrevajte v tesno zaprtih posodah, saj lahko te
eksplodirajo.

• Otroke je treba nadzorovati in zagotoviti, da se
ne igrajo z napravo.

• Ne odstranjujte nog pečice in ne blokirajte
zračnikov.

• Uporabljajte le pripomočke, ki so primerni
za uporabo v mikrovalovni pečici.

• Pri segrevanju hrane v plastičnih ali papirnatih
posodah bodite pozorni na pečico zaradi
možnosti vžiga;

• Če opazite dim, izklopite ali izključite
napravo in ne odpirajte vrat pečice, da
zadušite plamen;

• Segrevanje pijač z mikrovalovi lahko povzroči
zapoznelo eruptivno reakcijo, zato je treba
paziti pri ravnanju s posodo;

• Vsebino stekleničk za hranjenje in kozarcev za
otroško hrano je treba premešati ali pretresti in
pred zaužitjem preveriti temperaturo, da se
preprečijo opekline;
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• Jajca v lupini in cela trdo kuhana jajca se ne
smejo segrevati v mikrovalovnih pečicah, ker
lahko eksplodirajo, tudi po koncu
mikrovalovnega ogrevanja;

• Pri čiščenju površin vrat, tesnil vrat in notranjosti
pečice uporabljajte samo blaga, neabrazivna
mila ali detergente, ki jih nanesete z gobico ali
mehko krpo.

• Redno čistite pečico in iz nje odstranite vse
ostanke hrane;

• Če ne vzdržujete čistoče v pečici, lahko to
privede do propadanja njenih površin, to pa
lahko negativno vpliva na življenjsko dobo
naprave ter privede do potencialno nevarnih
situacij;

• Če je napajalni kabel izdelka poškodovan, ga
mora proizvajalec, servisni predstavnik ali
podobno usposobljena oseba zamenjati, da ne
pride do nevarnosti.

• Kabel ne sme viseti čez rob mize ali delovne
površine.

• Naprave nikoli ne priključite na zunanje časovno
stikalo ali sistem daljinskega upravljanja, da se
izognete nevarnim situacijam.

• Nikoli ne zamenjajte žarnice v notranjosti pečice.
Vedno jo mora zamenjati serviser Hisense.

• Naprave ne čistite s parnimi čistilniki,
visokotlačnimi čistilniki, ostrimi predmeti,
abrazivnimi čistilnimi sredstvi ter abrazivnimi
gobicami in odstranjevalci madežev.
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VARNOSTNA NAVODILA 
ZA SPLOŠNO UPORABO 

Spodaj so, tako kot pri vseh napravah, določena pravila, ki jih je 
treba upoštevati, in zaščitni ukrepi za zagotovitev najboljšega 
delovanja pečice: 
1. Pri uporabi pečice imejte vedno nameščen stekleni

pladenj, ročice valjev, sklopko in vodilne tirnice.
2. Pečice ne uporabljajte iz kakršnega koli drugega razloga,

kot je priprava hrane, na primer za sušenje oblačil,
papirja ali drugih neživilskih predmetov ali za sterilizacijo.

3. Pečice ne uporabljajte, ko je prazna. To lahko
poškoduje pečico.

4. Ne uporabljajte pečice za kakršno koli shranjevanje,
npr. papirja, kuharskih knjig itd.

5. Ne kuhajte hrane, obdane z membrano, kot so jajčni
rumenjaki, krompir, piščančja jetra itd., ne da bi živilo prej
večkrat prebodli z vilicami.

6. Ne vstavljajte nobenega predmeta v odprtine na zunanjem
ohišju.

7. Nikoli ne odstranjujte delov iz pečice, kot so noge, spojke,
vijaki itd.

8. Hrane ne kuhajte neposredno na steklenem pladnju. Hrano
položite v/na ustrezno posodo za kuhanje, preden jo položite
v pečico. POMEMBNO - POSODE, KI JIH NE SMETE
UPORABLJATI V MIKROVALOVNI PEČICI
– Ne uporabljajte kovinskih posod ali posod s kovinskimi ročaji.
– Ne uporabljajte posode ali pripomočkov s kovinskimi oblogami.
– Na plastičnih vrečkah ne uporabljajte žičnih spojk,

prekritih s papirjem.
– Ne uporabljajte melaminskih posod, saj vsebujejo

material, ki absorbira mikrovalovno energijo. To lahko
povzroči, da posode razpokajo ali zoglenijo, kar med
drugim tudi upočasni hitrost kuhanja.

– Ne uporabljajte namiznega pribora Centura.
Njegova prevleka namreč ni primerna za uporabo v
mikrovalovni pečici. Ne uporabljajte posode Corelle
Livingware z zaprtimi ročaji.

– Ne kuhajte v posodi z omejeno odprtino, kot so steklenice
z zamaškom ali zaprte steklenice, ker lahko eksplodirajo,
če se segrejejo v mikrovalovni pečici.

– Ne uporabljajte običajnih termometrov za
meso.

– Na voljo so posebni termometri za kuhanje v
mikrovalovni pečici. Uporaba teh je dovoljena.

9. Pripomočke za mikrovalovno pečico uporabljajte samo v
skladu z navodili proizvajalca.

10. Pečica ni primerna za cvrtje hrane.
11. Ne pozabite, da mikrovalovna pečica segreva le tekočino v

posodi in ne posode same. Zato, čeprav pokrov posode ni
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vroč na dotik, ko ga vzamete iz pečice, ne pozabite, da bo 
hrana/tekočina v posodi sprostila enako količino pare in/ali 
vroče tekočine, ko odstranite pokrov, kot pri običajnem 
kuhanju. 

12. Vedno preizkusite temperaturo kuhane hrane sami, še
posebej, če ogrevate ali kuhate hrano/tekočino za
dojenčke. Priporočljivo je, da nikoli ne zaužijete
hrane/tekočine neposredno iz pečice, ampak pustite, da
stoji nekaj minut in premešate hrano/tekočino, da
enakomerno porazdelite toploto.

13. Živila, ki vsebujejo mešanico maščobe in vode, npr. jušna
osnova, morajo po izklopu stati v pečici 30-60 sekund. To
omogoča, da se zmes usede in prepreči penjenje, ko damo
žlico v hrano/tekočino ali dodamo kocko z jušno osnovo.

14. Pri pripravi/kuhanju hrane/tekočine ne pozabite, da
obstajajo določena živila, npr. narastki, marmelada in
mleto meso, ki se zelo hitro segrejejo. Pri segrevanju ali
kuhanju živil z visoko vsebnostjo maščob ali sladkorja ne
uporabljajte plastičnih posod.

15. Kuhinjski pripomočki se lahko segrejejo zaradi toplote, ki se
prenaša iz ogrevane hrane. To še posebej velja, če plastična
folija pokriva vrh in ročaje pripomočka. Za rokovanje s
posodo bodo morda potrebna držala.

16. Za zmanjšanje nevarnosti požara v pečici:
a) Ne prekuhajte hrane. Z mikrovalovno pečico ravnajte

previdno, če so v pečico nameščeni papir, plastika ali
drugi gorljivi materiali, ki olajšajo kuhanje.

b) Preden vrečko položite v pečico, z nje odstranite
papirnate spojke.

c) Če se materiali v pečici vnamejo, pustite vrata pečice
zaprta, izklopite pečico na stenskem stikalu ali izklopite
napajanje na plošči varovalke ali odklopnika.
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DELOVANJE UPRAVLJALNE PLOŠČE 
PRIKAZOVALNIK 
Prikaže izbrane funkcije in čas. 

GUMBI 

Mikrovalovi 

Odmrzovanje/Ura 

ECO   ECO Samodejni meni/ECO 

Pogrevanje/Utišaj 

Časovnik 

Ustavi/Otroška zaščita 

Začni/+30s 

1. Sistem za zaklepanje vrat
2. Okno pečice
3. Vrtljivi obroč
4. Stekleni pladenj
5. Upravljalna plošča
6. Valovni vodnik (ne odstranjujte

sljudne plošče, ki pokriva valovni
vodnik)
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DELOVANJE 
MIKROVALOVNE 
PEČICE 

Na voljo je deset stopenj mikrovalovne moči, 

100P, 90P, 80P, 70P, 60P, 50P, 40P, 30P, 20P in 

10P. Z ustreznim številom pritiskov na gumb 

"Mikro." izberite želeno moč mikrovalovne pečice. 

Za vnos časa pritisnite gumba "∧" in "∨". Najdaljši 

čas, ki ga lahko vnesete, je 60:00. Ko izberete 

čas, pritisnite gumb "ZAČNI/+30s" za začetek 

delovanja. Zvočni alarm vas bo obvestil o 

zaključku delovanja. 

VISOKA 
MOČ 

100-% in 90-% 
izhodna moč 

(Primerno za hitro in temeljito 
kuhanje) 

Srednje 
visoka 
moč 

80-% in 70-% izhodna 
moč 

(Primerna za srednje hitro 
kuhanje) 

Srednja 
moč 

60-% in 50-% izhodna 
moč (Primerna za kuhanje s paro) 

Srednje 
nizka moč 

40-% in 30-% izhodna 
moč 

(Primerna za odmrzovanje 
živil) 

NIZKA 
MOČ 

20-% in 10-% izhodna 
moč (Primerna za pogrevanje) 

a. Najdaljši čas, ki ga lahko nastavite, je 60 minut.

b. Pečice nikoli ne uporabljajte prazne.

c. Pri največji mikrovalovni moči pečica po
določenem času kuhanja samodejno
zmanjša moč, da podaljša življenjsko dobo.

d. Če želite med delovanjem obrniti hrano v
pečici, enkrat pritisnite gumb ZAČNI/+30s.

OPOZORILO
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in prednastavljen postopek kuhanja se bo 
nadaljeval. 

ODMRZOVANJE 
GLEDE NA TEŽO/ 

e. Če nameravate hrano vzeti iz pečice pred
potekom prednastavljenega časa, enkrat pritisnite
gumb USTAVI/Otroška zaščita. S tem izbrišete
prednastavljeni postopek in se izognete
nenamernemu delovanju pri naslednji uporabi.

Obstajata dva načina odmrzovanja, dEF1 in dEF2. 

dEF1 pomeni odmrzovanje glede na težo, dEF2 pa 
odmrzovanje glede na čas. Pritisnite ta gumb, da ODMRZOVANJE

GLEDE NA ČAS izberete odmrzovanje po teži ali času, na zaslonu pa 

se prikaže "dEF1" ali "dEF2". Ko izberete dEF1, 

pritisnite gumba "∧" ali "∨", da izberete težo živila, 

razpon teže pri dEF1 je od 100 do 1500 g. 

Ko izberete dEF2, pritisnite gumba "∧" ali "∨", da 

izberete čas odmrzovanja, najdaljši čas pri dEF2 je 

60:00. Ko izberete težo ali čas odmrzovanja, pritisnite 

gumb "ZAČNI/+30s" za začetek delovanja. Zvočni 

alarm vas bo obvestil o zaključku delovanja. Med 

načinom odmrzovanja dEF1 po teži boste zaslišali 

piskajoč zvok, ki vas bo pozval, da obrnete hrano 

med odmrzovanjem. 

Spodaj je nekaj splošnih nasvetov glede odmrzovanja 
hrane: 

dEF1 Pri tem načinu odmrzovanja lahko težo nastavite med 100 in 
1500 g. 

dEF2 Najdaljši možni čas odmrzovanja je 60 minut (60:00). 
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a. Med delovanjem je treba hrano obrniti, da
se doseže enakomeren učinek.

b. Običajno bo odmrzovanje trajalo dlje kot
kuhanje hrane.

c. Če je hrano mogoče rezati z nožem, to
običajno pomeni, da je postopek
odmrzovanja končan.

d. Mikrovalovna pečica prodre približno 4 cm
globoko v večino hrane.

e. Odmrznjeno hrano je treba zaužiti čim prej.
Ni priporočljivo, da jo postavite nazaj v
hladilnik in ponovno zamrznete.

URA 
(24-urni način) V stanju pripravljenosti pritisnite in držite gumb 

"ODMRZOVANJE/URA" vsaj 3 sekunde, da 

vstopite v vmesnik za nastavitev ure. Prikaz ure 

na zaslonu bo začel utripati. Uro lahko nastavite 

s pritiskom na gumba "∧" ali "∨". Po nastavitvi 

ure za kratek čas pritisnite gumb "ZAČNI/+30s", 

da potrdite izbiro in preklopite v način nastavitve 

minut. Minute lahko nastavite s pritiskom na 

gumba "∧" ali "∨". Po nastavitvi minut ponovno 

pritisnite gumb "ZAČNI/+30s", da potrdite izbiro 

in zapustite način nastavitve. 

OPOZORILO
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SAMODEJNO 
KUHANJE 

Obstaja osem samodejnih menijev od A.1 
do A.8: krompir, testenine, pica, pokovka, 
zelenjava, pijača, meso in ribe. Pritisnite 
ustrezen gumb, da izberete želeni meni, na 
zaslonu pa se prikaže ustrezna teža. Po 
izbiri teže kuhanja pritisnite gumb 
"ZAČNI/+30s" za začetek delovanja. Zvočni 
alarm vas bo obvestil o zaključku delovanja. 

Zaslon Vrsta Metoda 

A.1 Krompir Možnosti izbire teže so 250 g, 500 g in 750 g. 

A.2 Testenine Možnosti izbire teže so 50 g, 100 g in 150 g. 

A.3 Pica Možnosti izbire teže sta 200 g in 400 g. 

A.4 Pokovka Možnost izbire teže je 100 g. 

A.5 Zelenjava Možnosti izbire teže 200 g, 400 g in 600 g. 

A.6 Pijača Možnosti izbire teže so 1 skodelica, 2 skodelici ali 3 
skodelice, vsaka skodelica znaša približno 250 ml. 

A.7 Meso Možnosti izbire teže 200 g, 400 g in 600 g. 

A.8 Ribe Možnosti izbire teže 200 g, 400 g in 600 g. 

a. Temperatura hrane pred kuhanjem naj
bo med 20 in 25 ℃. Višja ali nižja
temperatura hrane pred kuhanjem bi
zahtevala podaljšanje ali skrajšanje časa
kuhanja.

b. Temperatura, teža in oblika hrane bodo
v veliki meri vplivali na učinek kuhanja. Če
ste ugotovili kakršno koli odstopanje od
dejavnikov, navedenih v zgornjem meniju,
lahko prilagodite čas kuhanja za najboljši
rezultat.

OPOZORILO
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ČASOVNIK 

UTIŠAJ 

V načinu pripravljenosti pritisnite ta gumb, da 

vstopite v vmesnik za nastavitev, na zaslonu pa 

se prikaže ikona funkcije časovnika in "0:00". Za 

vnos časa pritisnite gumba "∧" in "∨". Najdaljši 

čas, ki ga lahko vnesete, je 60:00. Po nastavitvi 

časa pritisnite gumb "ZAČNI/+30s", da začnete 

odštevanje. Zvočni alarm vas bo obvestil o 

zaključku odštevanja časa. 

Pritisnite in držite ta gumb v stanju 

pripravljenosti, da vklopite/izklopite zvok in 

prikažete ustrezne podatke za vklop ali izklop. 

Ko ste vklopili ali izklopili zvok, pritisnite gumb 

"USTAVI", da zapustite izbiro. Zvok alarma lahko 

vklopite ali izklopite v skladu z ustreznimi 

nastavitvami. 
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POGREVANJE/

ECO-POGREVANJE 

ECO 

Prednost pogrevanja je predvsem omogočiti 

uporabnikom, da pogrejejo hrano glede na 

njeno težo. Uporabite gumb "POGREVANJE", 

da izberete ustrezno težo hrane; ponujene 

možnosti so 200 g, 400 g, 600 g, 800 g in 1000 

g. Ko izberete težo, pritisnite gumb

"ZAČNI/+30s" za začetek delovanja. Zvočni

alarm vas bo obvestil o zaključku delovanja.

V stanju pripravljenosti pritisnite in držite gumb, 

da vstopite v način ECO, in zaslon se bo izklopil. 

V načinu ECO pritisnite kateri koli gumb za 

izhod iz načina ECO in zaslon bo zasvetil. 
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USTAVI 

ZAČNI/+30s 

Med nastavitvijo kuhanja lahko pritisnete 

gumb "USTAVI", da prekličete nastavitve in 

se vrnete v stanje pripravljenosti. Med 

delovanjem mikrovalovne pečice lahko 

pritisnete gumb "USTAVI" za premor. V 

stanju pripravljenosti lahko ponovno 

pritisnete gumb "USTAVI", da prekličete 

funkcijo in se vrnete v stanje pripravljenosti. 

Po nastavitvi časa kuhanja ali teže hrane 

pritisnite gumb "ZAČNI/+30s", da takoj 

zaženete mikrovalovno pečico. Med 

delovanjem pečice lahko pritisnete gumb 

"ZAČNI/+30s", da podaljšate čas. Pritisnite 

enkrat, da ga podaljšate za 30 sekund, 

vendar pa ga ne morete podaljšati v načinu 

menija in načinu odmrzovanja po teži. V 

stanju mirovanja lahko pritisnete gumb 

"ZAČNI/+30s", da nadaljujete z delovanjem 

mikrovalovne pečice pred načinom kuhanja.
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EXPRESS 

OTROŠKA ZAŠČITA 

V stanju pripravljenosti, ko je hrana že v pečici 

in so vrata zaprta, pritisnite gumb 

"ZAČNI/+30s", da hitro zaženete 

mikrovalovno pečico. Privzeti delovni čas je 

30 sekund. Med delovanjem pečice enkrat 

pritisnite gumb "ZAČNI/+30s" za dodatnih 30 

sekund. Zvočni alarm vas bo obvestil o 

zaključku delovanja. 

S to funkcijo zaklenete upravljalno ploščo 

med čiščenjem ali otrokom preprečite 

nenadzorovano uporabo pečice. V tem 

načinu so vsi gumbi onemogočeni. 

1) Nastavite zaščito: v stanju pripravljenosti

pritisnite in držite gumb "USTAVI" vsaj 3

sekunde. Funkcija otroške zaščite se aktivira

in gumbov mikrovalovne pečice ni mogoče

upravljati.

2) Odklenite zaščito: v stanju aktivirane

otroške zaščite pritisnite in držite gumb

"USTAVI" vsaj 3 sekunde, da prekličete

funkcijo otroške zaščite.
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.NAVODILA ZA POSODO 

Močno priporočamo uporabo posod, ki so 
primerne in varne za kuhanje v 
mikrovalovni pečici. Na splošno so posode, 
ki so izdelane iz toplotno odporne 
keramike, stekla ali plastike, primerne za 
kuhanje v mikrovalovni pečici. Nikoli ne 
uporabljajte kovinskih posod za kuhanje v 
mikrovalovni pečici in kombinirano kuhanje, 
saj je verjetno, da bo prišlo do iskrenja. 
Pomagate si lahko s spodnjo tabelo. 

Material 
posode Kuhanje z 

mikrovalovi 
Opombe 

Keramika, odporna 
proti vročini Da 

Nikoli ne uporabljajte 
keramike, ki je okrašena s 
kovinskim obročem ali 
pološčena 

Plastika, odporna proti 
vročini 

Da Ne sme se dolgo časa 
uporabljati za mikrovalovno 
kuhanje 

Steklo, odporno proti 
vročini 

Da 

Rešetka za žar Ne 

Plastična folija Da 

Ne sme se uporabljati pri 
kuhanju mesa ali kotletov, 
saj lahko previsoka 
temperatura 
poškoduje folijo 
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 NASVETI ZA KUHANJE 

Na rezultat kuhanja lahko vplivajo naslednji 
dejavniki: 
Razporeditev živil 
Debelejše dele živil postavite bolj k robu 
posode, tanjše dele pa po sredini in jih 
enakomerno razporedite. Ne nalagajte jih drug 
na drugega, če je mogoče. 
Čas kuhanja 
Začnite kuhati s kratko nastavitvijo časa. Čas 
ocenite po tem, ko se izteče, in ga podaljšajte 
glede na dejanske potrebe. Prekomerno 
kuhanje lahko povzroči dim in opekline. 
Enakomerno kuhanje hrane 
Med kuhanjem je treba hrano, kot so 
piščanec, hamburger ali zrezek, enkrat 
obrniti. 
Hrano med kuhanjem po potrebi enkrat ali 
dvakrat premešajte od zunaj do središča 
posode. 
Pustite hrani, naj počiva 
Ko se čas kuhanja izteče, pustite hrano v 
pečici dovolj dolgo, da ji omogočite, da konča 
svoj cikel kuhanja in se postopoma ohladi. 
Znaki, da je hrana pripravljena 
Barva in čvrstost hrane pomagata ugotoviti, ali 
je pripravljena, to vključuje: 
- Para, ki prihaja iz vseh delov hrane, ne

samo z roba
- Dele perutnine lahko zlahka premikate
- Na svinjini ali perutnini ni znakov krvi
- Ribe so neprozorne in jih je mogoče

enostavno rezati z vilicami

246



Posoda za peko 

Pri uporabi posode za peko ali 
samosegrevajoče posode pod posodo vedno 
postavite toplotno odporen izolator, kot je 
porcelanska plošča, da preprečite poškodbe 
vrtljive plošče in obroča. 
Plastična folija, ki je primerna za uporabo v 
mikrovalovni pečici 
Pri kuhanju živil z visoko vsebnostjo maščob 
ne dovolite, da bi plastična folija prišla v stik 
z živili, saj se lahko stopi. 
Plastična posoda, ki je primerna za uporabo v 
mikrovalovni pečici 
Nekatere plastične posode, ki so primerne za 
uporabo v mikrovalovni pečici, morda niso 
primerne za kuhanje živil z visoko vsebnostjo 
maščob in sladkorja.  Prav tako ne smete 
prekoračiti časa predgrevanja, določenega v 
navodilih za uporabo posode. 

.VZDRŽEVANJE 

SERVIS 
Prosimo, preverite naslednje, preden 
pokličete servis. 
1. Vlijte približno 150 ml vode v stekleno posodo,

jo dajte v pečico in varno zaprite vrata. Luč
pečice se mora ugasniti, če so vrata pravilno
zaprta. Pečico pustite delovati 1 minuto.
2. Ali luč pečice sveti?
3. Ali hladilni ventilator deluje?
(Položite roko čez zadnje
prezračevalne odprtine.)

4. Ali se vrtljiva plošča vrti?
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(Vrtljiva plošča se lahko vrti v smeri urinega 
kazalca ali v nasprotni smeri urinega kazalca. To 
je povsem normalno.) 

5. Je voda v pečici vroča?
Če je odgovor na katero koli od zgornjih vprašanj 
"NE", preverite stensko vtičnico in varovalko v 
električni omarici. Če tako stenska vtičnica kot 
varovalka pravilno delujeta, se OBRNITE NA 
NAJBLIŽJI POOBLAŠČENI SERVISNI CENTER. 
VARNOSTNI UKREPI 

Opozorilo: MIKROVALOVNO SEVANJE 
1. Visokonapetostni kondenzator ostane
napolnjen tudi po odklopu naprave; sprožite
kratek stik na negativnem priključku
kondenzatorja na
ohišju pečice (uporabite izvijač), da ga
pred dotikom izpraznite.
2. Med servisiranjem se spodaj navedeni
deli, ki so pod napetostjo 250 V, lahko
snamejo.

● Magnetron
● Visokonapetostni transformator
● Visokonapetostni kondenzator
● Visokonapetostna dioda
● Visokonapetostna varovalka

3. Naslednji pogoji lahko med servisiranjem
povzročijo izpostavljenost mikrovalovom.
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● Nepravilna vgradnja magnetrona;
● Nepravilno ujemanje ključavnice vrat,

tečajev vrat in vrat;
● Nepravilna vgradnja nosilca stikala;
● Vrata, tesnilo vrat ali ohišje so

poškodovani.

SPECIFIKACIJE Poraba energije ......................... .. 220-240 V ~50 Hz, 1280 W 
Izhodna moč ....................................................... 800 W 

Delovna frekvenca ........................................... 2450 MHz 
Zunanje dimenzije ............................ 480 x 356 x 300 mm 
Prostornina pečice.............................................. 23 litrov 
Teža brez embalaže......................................... Pribl. 12,5 kg 
Raven hrupa Lc < 61 dB (A) 

DIMENZIJE ZA 
MONTAŽO 

Ta naprava je označena v skladu z Evropsko direktivo 
2012/19/EU o odpadni električni in elektronski 
opremi (OEEO). 
Ta smernica je okvir vseevropske veljavnosti vračila 
in recikliranja odpadne električne in elektronske 
opreme. 
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RADIJSKE MOTNJE Mikrovalovna pečica lahko moti vaš radio, televizor ali 
podobno opremo. Če pride do motenj, jih je mogoče 
odpraviti ali zmanjšati z naslednjimi postopki. 

a) Očistite vrata in tesnilno površino pečice.
b) Radio, TV itd. postavite čim dlje od

mikrovalovne pečice.
c) Uporabite pravilno nameščeno anteno za vaš

radio, TV itd., da dobite močan sprejem signala.

PRIDRŽUJEMO SI PRAVICO DO KAKRŠNIH KOLI 
SPREMEMB, KI NE VPLIVAJO NA DELOVANJE 

NAPRAVE. 

250


	IM H23MOBS5H4-EN
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	
	MICROWAVE OVEN
	DEAR CUSTOMER
	INSTRUCTIONS FOR USE


	空白页面

	IM H23MOBS5H4 RU
	IMH23MOBS5H4_UK
	ОБЕРЕЖНО! Під час роботи прилад і його відкриті частини нагріваються. Слід бути обережними й не торкатися нагрівальних елементів під час роботи. Не підпускайте до приладу дітей віком до 8 років без постійного нагляду. Стежте, щоб діти не гралися з при...
	• ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Якщо дверцята чи ущільнювачі дверцят пошкоджено, піч не можна використовувати, доки її не відремонтує кваліфікована особа;
	• Яйця в шкаралупі й цілі варені яйця не слід нагрівати в мікрохвильових печах, оскільки вони можуть вибухнути, навіть після завершення мікрохвильового нагрівання;
	ЕКСПЛУАТАЦІЯ ПАНЕЛІ КЕРУВАННЯ
	.РЕКОМЕНДАЦІЇ ЩОДО ПОСУДУ
	ПОРАДИ ЩОДО ГОТУВАННЯ
	Розташування продуктів
	Тривалість готування
	Рівномірне готування їжі
	Дайте страві настоятися
	Готовність страви
	Посуд для підсмажування
	Пластикова обгортка, безпечна для використання у мікрохвильових печах
	Пластиковий посуд, безпечний для використання в мікрохвильових печах

	.ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ Й РЕМОНТ

	IM_H23MOBS5H4_KA
	IM H23MOBS5H4_KZ
	IM_H23MOBS5H4_SR
	IMH23MOBS5H4_SQ
	PARALAJMËRIM! Pajisja dhe pjesët e saj të arritshme, nxehen gjatë përdorimit. Tregoni kujdes dhe shmangni prekjen e elementeve nxehëse. Fëmijët nën moshën 8 vjeç duhet të mbahen larg, nëse nuk mbikëqyren vazhdimisht. Fëmijët duhet të mbikëqyren për t'...
	• PARALAJMËRIM: Nëse dera ose gominat e derës dëmtohen, furra nuk duhet të përdoret derisa të riparohet nga një person kompetent.
	• Vezët në lëvozhgën e tyre dhe vezët e plota shumë të ziera nuk duhet të ngrohen në furrat me mikrovalë, pasi ato mund të shpërthejnë edhe pasi të ketë mbaruar ngrohja me mikrovalë;
	PËRDORIMI I PANELIT TË KONTROLLIT
	.UDHËZUESI PËR ENËT E KUZHINËS
	KËSHILLA PËR GATIMIN
	Organizimi i ushqimit
	Kohëzgjatja e gatimit
	Gatimi i ushqimit në mënyrë të njëtrajtshme
	Lejoni që të qëndrojë për një kohë
	A është bërë ushqimi
	Enë për skuqje
	Mbështjellës plastik i sigurt për mikrovalë
	Enë plastike gatimi të sigurta për mikrovalë

	.MIRËMBAJTJA

	IM H23MOBS5H4_RO
	IM H23MOBS5H4_BG_Final
	IMH23MOBS5H4_HR
	UPOZORENJE! Uređaj i njegovi dostupni dijelovi postaju vrući tijekom uporabe. Budite oprezni kako ne biste dodirivali elemente za zagrijavanje. Mala djeca (mlađa od osam godina) moraju biti čitavo vrijeme pod nadzorom. Djecu uvijek valja imati pod nad...
	• UPOZORENJE: ako su vrata ili brtve vrata oštećene, pećnica se ne smije upotrebljavati dok je ne popravi stručna osoba;
	• Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja ne smiju se zagrijavati u mikrovalnim pećnicama jer mogu eksplodirati, čak i nakon završetka zagrijavanja u mikrovalnoj pećnici;
	RAD UPRAVLJAČKE PLOČE
	.VODIČ ZA PRIBOR
	SAVJETI ZA KUHANJE
	Raspored hrane
	Vrijeme pečenja
	Hranu kuhajte ravnomjerno
	Dopustite vrijeme mirovanja
	U slučaju da je hrana gotova
	Posuda za pečenje
	Plastična folija koja se može koristiti u mikrovalnoj pećnici
	Plastično posuđe koje se može koristiti u mikrovalnoj pećnici

	.ODRŽAVANJE

	IM H23MOBS5H4_MK
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	
	MICROWAVE OVEN
	DEAR CUSTOMER
	INSTRUCTIONS FOR USE



	IMH23MOBS5H4_SL
	OPOZORILO! Naprava in njeni dostopni deli se med uporabo segrejejo. Paziti je treba, da se ne dotikate grelnih elementov. Otroci, mlajši od 8 let, naj bodo ves čas pod nadzorom. Otroke je treba nadzorovati in zagotoviti, da se ne igrajo z napravo.
	• OPOZORILO: Če so vrata ali tesnila vrat poškodovana, pečice ne smete uporabljati, dokler je ne popravi ustrezno usposobljena oseba;
	• Jajca v lupini in cela trdo kuhana jajca se ne smejo segrevati v mikrovalovnih pečicah, ker lahko eksplodirajo, tudi po koncu mikrovalovnega ogrevanja;
	DELOVANJE UPRAVLJALNE PLOŠČE
	.NAVODILA ZA POSODO
	NASVETI ZA KUHANJE
	Razporeditev živil
	Čas kuhanja
	Enakomerno kuhanje hrane
	Pustite hrani, naj počiva
	Znaki, da je hrana pripravljena
	Posoda za peko
	Plastična folija, ki je primerna za uporabo v mikrovalovni pečici
	Plastična posoda, ki je primerna za uporabo v mikrovalovni pečici

	.VZDRŽEVANJE

	空白页面
	空白页面



